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BCTYII

JlocnmipkeHHsT ~ TMUTaHHS ~ JUPEKTUBHOI ~ MOJAIBHOCTI  AHTUIIMCHbKOMOBHUX
MDKHAPOJIHUX JIOTOBOPIB B YKPATHCHKUX IMEPEKIIafax € TEMOIO IaHOi AUTLIOMHOT pOOOTH.
Bubip 3a3HadeHoi TeMu 3poO0JIeHHH y 3B’SI3KY 13 MOCTIMHHM 3pOCTaHHSM KiTbKOCTI
MDKHApOJHUX JIOTOBOPIB, YIrOJl, MEMOPaHAYMiB, KOHTPAKTIB Ta I1HIIMX HOPMATHBHHUX
JIOKYMEHTIB, SIKI TIEPEKIaNal0ThCs YKPAaiHCHKOIO MOBOIO Ta BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIS
BPETYJIIOBAHHS BIJHOCUH Y MI)KHAPOJIHOMY Ta BITYU3HSHOMY IIPABOBOMY IOJI.

[ToHSATTS «MOJATBHICTY) BUKOPUCTOBYETHCS B PI3HUX HAYKOBHX cepax, a came B
¢1mocodii, MHrBICTUIL Ta JOTiI. B KOXHIM 3 HABEIEHUX HAyK BOHO Ma€ CBOE BU3HAUCHHS
Ta BIAMIHHOCTI. Brmepiie npo MOAalbHICTH 3rajye€Tbcss B Mparsix ApPHUCTOTENS, fAK1
CTOCYBAJIUCh JIOTIKH. 3aBJSIKM WOTO MpaIsiM B JIOTII TPUHHATO BUAUISTH €MICTEMIUHY
MOJAJIbHICTh, SIKa ONUCYE IOCTOBIPHICTh CYIKE€HHS, AJ€THYHY, SKa OINHCY€E CTYIiHb
MPaBAMBOCTI CY/PKEHHs, a TaKOX JICOHTHYHY, SKa BiAoOpa)kae pi3HI MPUIIKCH, IO
pPEeryJolTh AiSUIbHICTh Jtofed. [lomanmbini  JOCHIIKEHHS TOHSTTS MOJAJbHOCTI
mpoBOMIM Horo y4Hi Ta mochigoBHuku Teodpact 1 EBmem Pomocwkkmii. B emoxy
[IpocBiTHUIITBA BHUBYCHHSM TMHUTAHHS MOJAJIBHOCTI 3alManuch BYeHi-GiIocodu,
SCKpPaBUM MPEJICTABHUKOM sIKUX € IMmanyin Kant. MonanbHiCTh, sik Bua, KaHnT BigHOCHB
JI0 YOTHUPHOX BHIB (KUIBKICTh, SIKICTh, BIJHOIIECHHS 1 MOJAQIBHICTB) 1 JBaHAIIATH
KaTeropii po3yMoBoi JismpHOCTI. Ha #oro naymKy, MoOJanbHICT MOXe OyTH
MpECTaBICHa TaKUMHU KaTETropisiMU, SIK MOXJIMBICTh, 1ICHYBaHHS, HEOOXIJTHICTh Ta iX
MPOTUIICKHOCTSIMH; HEMOKIIUBICTh, HEICHYBaHHS, BUMAIKOBICTh. (MakoBenbckuit, 2004,
c. 277-278).

B XX cTomiTTI BUBYCHHSM LIOTO MOHATTS 3aiiManuchk BueHi-noriku O. 1. bekkep 3
Himeuunaun ta I'. Ban Paiit 3 Higepmannmis. I'. Ban PaliT Ha momaTox 10 KaTeropii
BU3HAYCHUX APHUCTOTENIEM 3alpONOHYBaB IMOHATTA AKCIOJOTIYHOI MOJANBHICTI, SKa
BUPAXA€ OIIHKY CY/KCHHS I0J0 CHUCTEMHU I[IHHOCTEW MOBISI Ta JUHAMIYHOL

MOJAILHOCTI, 0 ONKCye HeoOX1aH1 s 1ii ymoBH. [von Wright, E.H., 1951].
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BuBuenHsIM MoOJaJdbHOCTI 3aWMalMch TakoX BueHl Jmmureictu I, bamm,
P. SIxo6con, P. TIlanmep, C. SAnnoscekuii, [.P. Tansnepun, B.B. Bunorpanos,
O.I. bensepa ta 6arato inmux. Ha nymky L. bamnu (1955, c. 44) «MoganbHICTh - 1€
Jyllla PEYeHHs; sIK 1 AyMKa, BOHA YTBOPIOETHCS B OCHOBHOMY B PE3yJIbTAaTi aKTUBHOI
omepartlii cy0’ekTa, skuii roBOpuUTh. OTXKE, HE MOXHA HAJaBaTH 3HAYCHHS PEUCHHS
BUCIIOBJIIOBAHHIO, SIKIIO B HHOMY HE BUSBJIEHO X0Y SIKOTOCh BUPa3y MOJAIbHOCTIY.

MoanbHICTh € 6araTormIaHOBOIO KaTEropi€ro, 10 MAa€ y CBOEMY PO3MOPSIKEHH]
pi3HI cHocoOM BUpaXeHHS Ta (YHKLIOHYBaHHA B MOBI. B 0OaraTbox MOBax BOHa
MPE/ICTaBIIEHa CUCTEMOIO CIIOCO0IB /II€CIIOBA Ta JIEKCUKO-TpaMaTUUYHUMHU 3acoOamu. Ha
ChOTOJIHI (YHKI[IOHAIbHO-CEMAHTUYHUM MIAX1[A € OJAHUM 3 HaWMOIIUPEHINIUX MI0J0
OIHCY KaTeropii MOAAILHOCTI. SIK KaTeropisi, MOJAAJIbHICTh Ma€ PsiJI pI3HUX KiIacudiKalli,
3alpONOHOBAHUX BUYEHUMH-THTBicTaMH. OHUM 3 MIABUIIB, 3TiAHO Kiacudikarii
3anpornonoBadoi O. I. bensieBoro (po3risiHyTa B MEpHIOMY pO3AUTL i€l poOOTH), €
JTUPEKTUBHA MOJIabHICTh. BoHa moeaHye 3aco0u pi3HUX pIBHIB, CEMaHTUYHA (DYHKIIISA
SAKUX — CIIOHYKAaTH CJIyXayda YM 1HIIy 0co0y 10 311iCHEeHHs Jii 4 3MiHU cTany. Jlo chepu
JOCIIJIKEHb JUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI HAJNEeXKaTh HaKa3u, 3a00pOHM, I1HCTPYKIII,
JIO3BOJIM, TOPajH, MpOomo3ullii, 3amporieHHs. OKpiM IIbOr0o, OJHUM 3 MPOBIIHUX Ta
BAKJIMBUX (POPM BUKOPUCTAHHS TUPEKTUBHOI MOJATBHOCTI € FOPUIUYHI aKTH.

[lepexnang  TekcTiB, cGOPMYIHLOBAaHMX  MOBOKO  TMpaBa, CJiJ  BBa)XKaTu
MDKIUCUUIUTIHApHUM. Takuil mepeknan TIPYHTYETbCS Ha NPUHIMUIL 30epeKeHHs
CHIBBIAHOLIEHHSI MK 3MICTOM MEpEKiaay Ta MPaBOBOIO CUCTEMOI BUXIAHOI MOBHU Ta
cneru(iKoro Tamy3i, 10 IKOi BIAHOCUTHCS TEKCT.

Bin nepekrnamada BuUMararoTbesl AyKe IIMPOKI KOMIIETEHLII y cdepl BLIBHOTO
BOJIOJIIHHS PITHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBOIO B MOBJICHHI Ta MHUCHMI (SK PO3MOBHOI, TaK 1
CHeIiaigi3oBaHoi, TOOTO IOPHAWYHOI), IIUPOKUN CIOBHUKOBUUW 3amac y cdepi
MIPaBO3HABCTBA, 3HAHHS OCHOBHHMX 3acajJl NPABOBUX CHUCTEM PI3HHMX KpaiH. 3aBIaHHS

MEepeKiIagada Mac€ 1oJsiratu B TOmy, IHO6 YJIOBHUTH 3HAYCHHS Ta 3HAMTH B MOBI MepeKiany
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dbopmy, sika MorJia 6 mepeaaTy Te came 3HaA4eHHS, ajie y CIoci0, 1110 BIAMOBIIA€ CUCTEMI
MOBH TIEpPEKIIaNY.

[Tepexnanady Mae 6yt (Pi10JI0TOM, JIHTBICTOM, FOPUCTOM 1 TIepeKIIajlaueM B OJTHIM
oco0i. PobGota Haj MOPUIAUNYHUMHU TEKCTaMHM JIOCUTh TPYAOMICTKAa 1 BHMOIJIMBA.
[epexmanaui, sKi creriani3yloTbCs Ha Mpasi, MOBUHHI JOTPUMYBATUCA (PAKTIB, yHUKATH
OyIb-IKOTO HEMPAaBWJIBHOTO TIyMadeHHS HOPMATHUBHUX aKTiB, a TaKOX YHHUKATH
3aHKEHHS CyTi 3MicTy. [Ipomyck maHux, HEMpaBUIbHE PO3YMIHHS Oy/b-SIKOTO MYHKTY,
CTaTTI MOXKE CIPUYUHUTH CEpilo3HI Haciiaku. BogHodac moTpiOHO 3ayBa)kKMTH, IO
IOpUIMYHA MOBA TAKOX XapaKTEPU3YEThCS JOCUTH CKIIAJHUM CHHTAKCHCOM 1 HE 30BCIM
TUIIOBUM BHKOPUCTAHHSIM PO3/1JIOBUX 3HaKiB. PedueHHs 3a3BHuaidl JOBri 1 OaraTopazoBo
CKJIaJIH1, a PO3/1JI0B1 3HAKH - SIK 1I€ HE MapaJOKCAIbHO - JOCUTh OOMEKEHI.

Sk npukIiag HEBAJIOro Mepekiaay 613HECOBOTO JOTOBOPY, MOXKHA HABECTH CIIPaBy
Mk komnaHisMu Rogers Communications 1 Bell Aliant y 2006 porii, siky kaHajacbka
mpeca Has3Baja «KOMa Ha MUIbHOH jonapiBy. Koma Bu3Hauana mpaBo MiApsIHUKA
BIJIMOBUTHCS BiA JoroBopy. Haxkanb, Bce 1e CTajaoch 4epe3 HEAOCTaTHbO TOUYHUM
nepeKsa.

FOpunnyna MoBa, B TOMY YHCIII MOBa MI)KHAPOJIHHUX JIOTOBOPIB, XapaKTePU3YETHCS
BHCOKOIO TOYHICTIO, @ TEPMIHU Ta MOHATTS, SIKi BAKOPUCTOBYIOTHCS FOPUCTAMU, MOXKYTh
BBECTH B OMaHy JIIOJIeH, skl HE 0013HaHI 3 MPEIMETOM, OCKUIbKHM PO3MOBHI 3HAUYCHHSI
JTAHUX CJI1B MOXKYTh 3HAYHO BIAPI3HITHUCS BiJl KOHTEKCTHHUX.

Cnipn 3a3HauMTH, 110 MPABOBA CUCTEMA B KOXKHINA KpaiHi pi3Ha. ToMy, BUKOHYIOUH
IOPUINYHI TIepeKIaan, HeoOX1THO IEPEKOHATHUCS, 10 TIEpeKIaiay, SKui iX BUKOHYE, HE
TIIBKH JOCKOHAJIO BOJIOJIE€ 1HO3EMHOIO MOBOIO, ajie i OpIEHTYETHhCS B HOPMATHBHMX
JIOKyMEHTaX Ta JII0YMX CTaHAapTax. ToMy 3HaOMCTBO 3 TEPMIHOJIOTIE€I0 Ta MIPABOBOIO
CUCTEMOIO TIEBHOI KpaiHH € HEeB1J]'EMHOIO CKJIaJ0BOI0 BUKOHAHHS poO0oTH. OKpIM I1HOTO,
YCHIITHE BUKOHAHHS 3aBAaHHS 9acTO 3aJIe)KUTh BiJl JOCBIIy Ta 3HAHB MEepeKIaaaya.

IcHye psn HOpPMaTUBHUX JIOKYMEHTIB, SIKI PErylolTh cdepy YyKIagaHHS

MDKHApOJHUX JOTOBOPIB. 3 HUX, MOXKHA BUAUIMTH BilI€HChKY KOHBEHIIIIO MPO MPaBO
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MDKHapOIHUX a0oroBopiB [ Enextponne mxepeno Ned|, no sikoi npuenHanaca Ykpaina, ta
B SIKI{ 3aKpiMJIECHO OCHOBHI MIXKHApOIHO-TIPaBOBI HOPMHU, IO CTOCYIOThCS YKJIAIaHHS,
HAaOyTTd YMHHOCTI, 3aCTOCYBAaHHS, pO3IpBaHHS, TIAyMAau€HHS Ta JOTPUMAHHS
MDKJIEpKaBHUX JIOTOBOPIB.

B Vkpaini nuTtaHHs 3A1MCHEHHS MEPEKIaiB yKPaiHCHKOI MOBOIO MIDKXHApPOJIHHUX
JIOTOBOPIB 3/IIMCHIOETHCS BIAMOBITHO A0 YacTHUHU Jipyroi cTaTTi 21 3akony Ykpainu «I1po
MDKHApOHI [oroBopu YKpainm» (mani - 3akon) [Emexkrponne mxepemo Nel].

BianosigHo ctaTTi 3 3aK0HY MIKHAPOJIHI TOTOBOPU Y KPaiHU YKIIaIalOThCS:

- [Ipesunentom Ykpainu abo 3a ioro 1opydeHHsM - BiJl iMEHI YKpaiHu;

- Kabinetom MinicTpiB Ykpainu abo 3a WOro JOPYYEHHSIM - Bl iMeHI Ypsay
Ykpainu;

- MIHICTEpCTBAMU Ta IHIIMMHU UEHTPAIbHUMH OpraHaMd BHUKOHABYOi BIIAJIH,
JIEp’)KaBHUMHU OpraHamMd - BiJ IMEHI MIHICTEPCTB, IHIIUX [EHTPAIbHUX OpPraHiB
BUKOHABYOI BJIAJH, IEPKABHUX OPTaHIB.

3akoHOM  mependavaerbes, 10  OoQIUIMHMK  mepeknan  0araTOCTOPOHHIX
MDKHApPOJIHUX JIOTOBOPIB YKpaiHM Ha YKpaiHCBKY MOBY 3MilCHIOE MiHICTEpPCTBO
3aKOpJIOHHUX CHpaB YKpaiHW B TOPAIKY, BcTaHoBieHoMy KaOinerom MiHicTpiB
VYkpainu.

KabGiner MinictpiB YkpaiHu, BIANOBIAHO JO BHINE3a3HAYEHOTO 3aKOHY,
noctaHoBoro Bif 17 6epe3ns 2006 poxky Ne 353 [Enexktponne mxepeno Ne2| 3aTBepauB
«Ilopsimok  3aiiicHeHHs o@imiiiHOro nepekiaaay 0araTOCTOPOHHIX —MIKHApOIHUX
JIOTOBOPIB YKpaiHU HA YKPATHCHKY MOBYY.

YuHHI MDKHApOAHI JTOrOoBOpH YKpaiHU MNyONiKYIOThCS YKpPAiHCHKOIO MOBOIO B
«310paHH1 TIF0YUX MIKHAPOTHUX JOTOBOPIB YKpaTHU» Ta IHIIMX O(PIIIHHUX TPYKOBAHUX
BUAaHHAX YKpaiuu [Enektponne mxepeno Nell.

AKTyaJIbHICTh MUTAHHS BiITBOPEHHS TUPEKTUBHOT MOJIaTbHOCTI
aHTJIIHCHPKOMOBHUX MIKHAPOJIHUX JIOTOBOPIB B YKPAaiHCHKUX MEPEKIIagax 3yMOBJIEHA HE

HAJTO IIMPOKUM OMPALFOBAHHSM 3a3HAUYEHOI KaTeropii MOJadbHOCTI CEPEl BITYM3HIHUX
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BUCHMX-JIHTBICTIB. OKpIM IIbOTO, CJIiJI BpaxoByBaTu NosioxkeHHs: KoHcTuTytii Ykpainu,
30KpeMa, o0 Kypcy Ykpainu no €Bpomneiickkoro ta €BpoaTimantuanoro Corosis, a
TaKOXX OTpUMaHHS YKpaiHoio B 4epBHI 2022 poky cTaTycy KaHaujaTa B YJICHU
€poneiicbkoro Coro3y, 1110 CTBOPIOE MIAIPYHTS AJIs1 pO3POOKH Ta MEpeKIany, K BEIUKOL
KUTBKOCTI HOPMAaTHBHHX aKTiB HEOOX1THHUX ISl pealtizallii peKoMeHallii €BponeichKoi
Kowmicii momo Bctymy B €C, Tak 1 yKJIaJaHHS MDKHApOJHHMX JOTOBOPIB Yroj,
MEMOpPaHAYMIB, B TOMY 4YHCJi aHTJIACHKOI0 MOBOIO, B SIKUX HEOJIMIHHO OYIyTh
BUKOPUCTOBYBATHUCH A1€CIOBA TPUTAMaHH1 KaTeropii JMPEKTUBHOI MOAAIBHOCTI.
Buxopsuu 3 3a3Ha4€HOT0, 51 BUPIIIUB OUTBII JETAJIBHO OMPAIIOBATH, MPOAHATI3yBaTH Ta
BUCBITJIUTA BAXKJIUBICTh TMUTAHHS BUKOPUCTAHHS JAUPEKTUBHOT MOJAIBHOCTI B MOJII
MDKHApOJIHUX IOPUMYHUX JOKYMEHTIB Ta OCOOJIMBOCTI 11 MEpeKsaay yKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

O0’exToM nociIzKeHHs i€l poOOTH BHCTynae crnenudika Mepekiiaay TEKCTIB 3
JTUPEKTUBHOIO MOJAIBHICTIO B MIXKHAPOJHHMX aHTJIOMOBHHUX J0roBopax. [lns anamizy
Oyna B3sATa HHU3Ka JOKYMEHTIB (3 sKux Oyslo BUOpaHO OuablIe cTa MPUKIAJIB
BUKOPUCTAHHSA MOJAIbHUX [I€CITIB), SIKI PEryJIOI0Th NMPAaBOBI BIJIHOCMHU YKpaiHU 3
pI3HUMH KpaiHaMu B TIEBHUX cepax MisITbHOCTI.

IIpeamerom [ocC/iIKeHHs] BUCTYNAalOTh OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS Ta 3acolu
JTUPEKTUBHOI MOJIAJIbHOCTI B HOPMAaTHBHO-TIPABOBUX aKTaX Ta iX Mepeksiaji 3 aHrIiiChKOoi
Ha YKpalHCbKY MOBY.

Mertow pgociHigKeHHsI € JIOCHIDKEHHS CTPYKTYpHHUX Ta (PYHKIIOHAIBHUX
0COOJIMBOCTEH TMepeKyIay AUPEKTUBHOT MOJAIBHOCTI B MIKHAPOJHUX aHTIIOMOBHHUX
JIOTOBOpaXx.

3aBIaHHSA TOCiKEHHS

- HaBECTH JICTAJbHY XapaKTePUCTUKY Ta KJIacU(IKaIii0 TUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI;

- TI0Ka3aTH BAXKJIUBY POJIb JUPEKTHBHOI MOJAIBHOCTI B CTPYKTYPi aHTJIOMOBHHUX

MDKHApOJHUX JOTOBOPIB;
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- gocmiautd QYHKIIT JUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI Yy Mepekiaafl MIKHApOIHUX
JIOTOBOPIB;

- BU3HAQYUTH OCOOJMBOCTI BIJITBOPEHHS JIUPEKTUBHOI MOJAIBLHOCTI y MepeKiIadl
MDKHAPOJIHUX JIOTOBOPIB YKPAiHCHKOIO MOBOIO;

- MPOJAEMOHCTPYBaTH Ha NPAKTHIl BIATBOPEHHS IUPEKTHBHOI MOJAIBHOCTI B
YKpailHOMOBHOMY  BapiaHTi 3  BUKOPUCTaHHSM  JIGKCHUHHUX 1 TIpaMaTHYHHUX
nepeKIaaanbKux Tpanchopmartiu.

Meroau noc/iIzKeHHs: aHalI3 3 TEOPETUYHOI Ta aHAIITUYHOI CTOPOHH MPOOIEeMU
BUBYCHHSI JUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI Ta JEMOHCTpallii Ha MPAaKTUIl BIITBOPEHHS
MepeKIaay YKpPaiHChKOIO MOBOIO BHOpaHMX pEYeHb 3 MDKHAPOJIHUX AHTJIOMOBHUX
JIOTOBOPIB (EMITIpUYHA CTOPOHA JOCIIKEHHS), a TaK0K KOHTCKCTyaIlbHUW aHaTI3 JIs
BpaxyBaHHS KOHTEKCTHOTO OTOUYCHHS BUCIIOBJIIOBAHHS Ta MEpeKiaianbkuil anami3. Okpim
3a3HAYEHOT0, M1J] YaC BUKOHAHHS POOOTH BUKOPHCTOBYBABCS METOJ| CYLLJIbHOT BUOIPKHU
JUISL TA00PYy MPUKIIAIIB IS JOCHIKEHHS, METO I 1IeHTH(IKAIlT IS aHaIi3y HasBHOCTI
JexceM «Mmusty 1 «must noty», «shouldy 1 «should noty», «shall» 1 «shall noty», «have to» 1
«have not to».

HaykoBa HOBM3HA [OCHIJDKEHHS TIOJIATa€ B JOCHIIKEHHI IIMPOKOrO KoJia
MOJAJIBHUX AaCHEKTIB, Kl MOKa3ylOThb MEBHI OCOOJIMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI Yy
BIJITBOPEHHI MIEPEKIIaly MIKHAPOTHUX AHTJIOMOBHHX JIOTOBOPIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

IIpakTHyHe 3Ha4YeHHs pPOOOTH TOJATAE y BU3HAYEHHI CIOCOOIB BIATBOPEHHS
JTUPEKTUBHOI MOJAJIBHOCTI  AHTJIOMOBHUX JIOTOBOPIB  YKPAiHCBKOIO MOBOIO Ta
BUKOPUCTAaHHS TMepeKJafanbkux TpaHchopmariii 3 wmeToro 30epexeHHs (QyHKIiH
JTUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI y Tepeknani. BomHowac, maHe JOCHIHKCHHS MOXHA
BUKOPUCTOBYBATH TIPHU PO3POOIIl TEOPETUYHUX IMHUTAHb TUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI, a
TaKOX TPHU PO3POOII BY3IBCHKUX CIIEUKYPCIB 1 CHEICEMiHAPIB CTOCOBHO BHUCBITICHOI
TEMH.

CTpykrypa podoTH BKIIOUae B cebe: BCTym; po3aiun 1, M0 SKOro BXOIUTH TPHU

HIJIYHKTH, SIKI MICTATh TEOPETUYHUMN aHalli3 BIATBOPEHHS TUPEKTUBHOI MOAAIBHOCTI B
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MDKHapOIHHUX aHTJIOMOBHUX JIOTOBOpax; pO3ALI 2 10 SKOTO BXOAUThH TPH MiAMYHKTH, B
SKUX aHAJTITHYHO OOIPYHTOBaHA MpoOIeMaTrKa Nepekiaay JUPEKTUBHOI MOAAILHOCTI B
HOJII AHTJIOMOBHMX MDKHApPOJIHUX JOKYMEHTIB; po3Ail 3 10 SKOro BXOAWUTH [Ba
HiAMYHKTH, B SKAX HA MPAKTHUIl OyJ0 MpPOJAEMOHCTPOBAHO BIATBOPEHHS AMPEKTHUBHOI
MOJIaJIbHOCTI B YKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi 3 BUKOPUCTAHHSIM JIEKCUYHHX 1 TpaMaTHUYHUX
nepekafanbkuxX TpanchopmMalliii; a Tako>k BUCHOBKH Ta AoAatku (BuOpanux 100 peueHb
3 MDKHApOJHUX JIOTOBOPIB aHTIMCHKOIO MOBOIO Ta iX BIATBOPEHHSI YKPAiHCHKOIO) IO

JUTIIIOMHOT pOOOTH.
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PO3J11JI 1. TEOPETHUYHI 3ACAJIMM BHUBYEHHSA I[I/IPEKTI/IBHOT
MOJAJIBHOCTI Y HEPEKJIAJIO3HABCTBI.
1.1. IloHATTS MOAAJBHOCTI 3 MO3MIIN MEePeKJIAT03HABCTBA.

1.1.1. Buau MmoaajibHOCTI.

Icuye Garato pi3HMX MOTJISAAIB IIOJAO0 BU3HAYEHHS MOJAIBLHOCTI K KaTeropii.
JIIHTBICTUYHUH CHIIMKJIONICINYHUHN CIIOBHUK HAJA€ HACTYITHE: MOIATBHICTD (BI]] IIOPiBH.-
nat. modalis - monaneHuit; naT. modus - Mipa, crocid) - GyHKIIOHATbHO-CEMAHTHYHA
KaTeropis, 10 BUpa)xkae pi3H1 BUJIU BIAHOUICHHS BUCIIOBIIOBAHHS J0 JIACHOCTI, @ TAaKOX
pi3HI BUAM CyO'eKTMBHOI KBamiQikamii croiydeHoro [EnexkrponHe mxepeno Ne 5,
JIIHrBICTHYHUIN CHIMKIIONCANYHUIN CIIOBHHUK].

Cy4acHa JIHTBICTUKA 0a3yE€ThCS Ta PO3BUBAETHCS IPYHTYIOUHUCH Ha MPALISIX, BUCHUX -
JIOTIKIB, (170c0o(IB Ta BYEHUX-JIHIBICTIB PO3POOIEHUX MPOTATOM MHHYIUX CTOJITh.
Kateropis MoganpHOCTI B MOBI € JOCHThH CKJIaaHOIO 1 Oyina BU3HaHA 1 KiacudiKoBaHa
IoCHiAHUKaMu, 30kpema Takumu gk Jbk. Jladions, @. [Tanmep, [I. Puren,
B. Bunorpanosum, O. bensieBoro.

HaiiGinpioro mommpeHHs y €BPOMEMCHKIM JIHTBICTUIN HaOyna KOHIICTIIiS
mozaansHOoCTi 111, banni. Ha iioro nymky, y OyJb-1KOMYy BUCJIOBJIFOBAaHHI MOKHA BUIUIUTH
OCHOBHMM 3MICT (IMKTYyM) Ta HOTO MOJajbHY 4YacTUHY (MOJIYC), B KI BHUPaKa€ThCs
IHTEICKTyalIbHe, EMOIlIiHE Y1 BOJILOBE CY/KEHHS TOTO, XTO TOBOPHUTH IIOJI0 TUKTYMY.
Mopycu noaiIsoThCA iM Ha KCIUTIUTHI Ta IMIUTIIIUTHI; IPU IbOMY OCHOBHOIO (hOPMOIO
BHpa3y EKCIUNILMUTHOTO MOJYCY € TOJOBHA MPOIO3ULlIs Yy CKJIaAl CKJIaTHOMIIPSIIHOTO 3
niapsaauM goaatkoBum [ bammi 1955, ¢. 345]. MonanbHicTh Tpaktyethes L. bamm
K CHUHTAKCUYHA KaTeropis, y BHPaKEHHI SKOi MEPIIOPSIAHY POJb TPAarOTh MOJAIbHI
J€CIIOBA.

B amepukaHCBHKiil JIIHTBICTHII KaTeropis MOJAIbHOCTI OTOTOXKHIOETHCS 3
cnocobamu nieciiB. B cBoemy cinoBHuky E. Xemn HaBOIUTH HacTymHE TIIyMau€HHs

MOJAJIBHOCTI: «B 3arajbHUX pHcax, Ta TpaMaTtuyHa Karteropis (a00 TI MOHSATTS, ILIO
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CITIBBITHOCSATHCS 3 HEIO), AKI 32 TPAJUIIEIO BIIOMI SIK CITIOCOOM M1€CIIB, M1 MOJIAJIbHICTIO
s pO3yMir0 He (haKTHYHY KOHCTATAIlI0, CKa)KiMO, 3arepedeHHs] a00 HEBIEBHEHOCTI K
TaKHX, a cKopiie iX popmanbhe Bupakenus [E. Xewm, 1964, ¢. 113].

3a @. [TanMepom, MOANIBHICTh MOKHA PO3YMITH K «TpaMaTUKaIi3allil0 MOBIIIB)»
(cy0’exTUBHHUX) CTaBJIeHb 1 AyMOK [1998, c. 16]. ®. [Tanmep knacudikye MOAATBHICTH HA
CMICTEeMIYHY Ta HEemicTeMIuHy (TOOTO JECOHTHYHY Ta KOPEHEBY) MOJalIbHOCTI. BiH
BH3HAYAE, 10 €MICTEMICTUYHA MOJANIbHICTh MEPEIae T€, HACKUIBKH aJpeCaHT BICBHEHUI
y ICTUHHOCTI MOBIJIOMJICHHS, a HeemnicTeMideckas (I€OHTUYHA) MOJAIbHICTh, HA MOTO
JYMKY, y3arajbHIO€ Pi3HI BUAU MOJAIBHOCTI, III0 MICTSITh KOMIIOHEHT BOJII.

B cBoix pocmimkennsx . P. TanbnepiH Ha3uBae MOAANBHICTH «KaTETOPIEIO,
MPUTAMaHHOIO MOBI B Jlii, B MOBJICHHI» 1 TOMY € «CaMOIO CYTHICTIO KOMYHIKaTUBHOTO
nporecy» [1981, c. 113]. Bin 3a3Hayae, 1m0 CTaBJI€HHS TOT0, XTO TOBOPUTH J0 JIHCHOCTI,
TOOTO CyO'€KTMBHO-MOJIaJIbHE 3HAYCHHS, MOXE€ OyTH BUPaXKEHO PI3HUMH 3aco0aMu:
«popManbHO-TpAaMaTUYHUMH, JICKCHYHUMH, (Ppa3eoOriYyHUMHU, CHUHTAKCUYHUMH,
KOMITO3HIIIMHUMH, cTHIicTHaHuMm [1981, ¢. 113].

VY posyminni O. . bensieBoi «MonmanbHICTh - 116 MOBHA KaTeropis, 10 BUPAXKAE
OIIIHKY MOBIIEM CTIOCO0Y ICHYBaHHS 3B'13Ky M1 00'€KTOM JIIMCHOCTI Ta OTO 03HAKOIO, a
TaKOXX CTYMiHb TI3HAHOCTI a00 OaXXaHOCTI LBOrO 3B'A3KY, THUM XTO TOBOPUTH.»
O. 1. bensieBa mae Ha yBa3i HE eMOIIIWHY OIIHKY, a IHTEJIEKTYyalIbHO-PO3CY/IJINBY, BOHA HE
BKJIIOYA€ B cpepy MOJAIBLHOCTI P13HI EMOIIHHO-€TUYHI, €MOII1ITHO-BOJIOBI Ta 1HIII BUIU
ominku [bensiea 1985, c. 19].

B cBowo uepry JI.C. €pmonaeBa kimacuikye MOJANBHICTh HA BHYTPINIHIO Ta
30BHIIIHIO MOJAJIbHICTh, BUIUISAIOUU TIPU IbOMY 00'€KTUBHY 30BHIIIHIO Ta Cy0'€KTUBHY
30BHIIIHIO MOJAQJIBHOCTI. BHYTpIIITHS MOJJAJIBHICTH TIEpeaac BiJHOIICHHS Cy0'ekTa (piamie
o0'ekTa) A1l 10 yYMHEHHS HUM Jii (1711 00'€KTa — CTABIEHHS J0 i1, SIKii BiH MiIA€THCS).
[Tin 30BHINIHBOIO MOJAJBHICTIO PEUYEHHS PO3YMIETHCS BIAHOUIEHHS HOTO 3MICTY [0

JIHACHOCTI B TIJIaH1 PeasbHOCTI / HepeanbHOCTI (00'€KTHBHA 30BHIIIHS MOJAIBHICTD) 1



10

CTYMiHb BIIEBHEHOCTI TOT'0, III0 TOBOPHUTH y (haKTax, 110 iM MOBIIOMIISIOTHCS (CY0'€KTUBHA
30BHINTHA MojabHicTh) [JI.C. €pmonaesa, 1987, c. 68-69].

OcHOBHE MPU3HAYEHHS KaTEropii MOJANbHOCTI MOJSTae y 3a0€3MeUeHH] €JHOCTI Ta
IUJIICHOCTI TEKCTy K cucTeMu. Ll kaTteropist Bifirpae BaXJIWBY poOJib B OpraHizaiii
TEKCTY, OyAy4dd JIOTIKO-KOMIIO3HUI[IHHUM KOMITIOHEHTOM BHCIIOBJIIOBAHHS. Y Cy4acHid
aQHTIIMCBKIA MOBI MOJAJBHICTh peali3yeTbCsl TPaMaTUYHOIO, JIGKCHYHOMY Ta
IHTOHAIIHHOMY PiBHI.

VY cyuacHii aHITMChKIM MOBI ICHYIOTh TpaMaTU4HI1 Ta JIEKCUYHI 3aCO0U BUPAXKEHHS
MOJAJILHOCTI.

['pamMaTnaHIMU 3acO0aMU BUPAKEHHS JaHOI KaTeropii CayKaTh MOJaIbHI TI€CITOBA
should, shall, must, will/would, can/could, may/might; ixui exBiBanenTu to be to, to have
to y moeananHi 3 iH(pIHITHBOM; HAaIIiBMOAaJIbHI aieciioBa dare, need, ought ta iznomarnysi
BUpas3u 3 mopansHuMu QyHKIisiMu had better, have got to, be supposed to. Lli miecmoBa
MOoCIa0JII0I0Th TIEpBICHE 3HAYeHHsS OakaHOCTI, IMMOBMHHOCTI, HEOOXITHOCTI Ta IH.,
NepeIal0dy TUTHKUA CTABJICHHS TOTO, XTO TOBOPHUTH JI0 3MICTY BHUCIIOBIIIOBaHHS B IIJIOMY
[M. M. JTaBunoga, 2020, c. 393].

JlekcMuHMMHM 3acO0aMK BUPaKCHHSI MOAAIBLHOCTI € TaKi MO/IaJIbHI CJIOBa sk perhaps,
may be, probably, possibly. baraTo JiHrBICTIB TOBOPSATH MPO MOAAJBHI CIIOBa SK PO
CaMOCTilfHy YacTHHY MOBH. IXHS CHHTaKcM4Ha (YHKIlf - (YHKIiS BCTYIMHOTO yjeHa
pedeHHs. J[eski JIHTBICTH BBaXKalOTh, IO JIaHl CJIOBA € MPHUCIIBHUKAMU, BTATHYTUMHU B
10JIE MOJIAJIbHUX CJIIB, HE NIEpecTatoyu OyTH MPUCITIBHUKAMHU. [HIII 5K JIHTBICTH TBEPIO
IIepEeKOHaHI, 110 Taki cioBa sk perhaps, may be, probably, possibly cmig BigHOCHTH 1O
rpynu moganeHux[JI. M. Kansuosa, 2015, c. 37].

B 0arath0X BHCIIOBIIIOBAaHHSX BIJOMHUX BUYCHHX-JIIHTBICTIB ITIJIKPECITIOETHCS
HeaOusKe 3HaYeHHs KaTeropii MOJajJbHOCTI B JIHrBicTHYHOMY moji. B.B. Bunorpanos
BBa)XaB, IO MPAKTHYHO KOXKHE PEUYCHHS Ma€ MEeBHE MoJajibHe 3HaueHHs. Lle MomanpHe
3HAYeHHs] BKa3y€ Ha BITHOLIEHHS 10 JaidcHocTi. Jlo momaneHocTi B. Bunorpamos

BpPaxOBYBaB HE TIJIbKH JIOT1YH1 KaTeropii, Taki K, MOKJIUBICTh YU HEOOX1IHICTh, a 1 Taki
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KaTeropii, 110 BUpPa)katoTh MEBHI KOTHITUBHI CTaHHU, a CaMe ONTATUBHICTh («OaKaHH),
IHTEHITIOHAIBHICTh («HAMIP»), BOJICBUSBICHHS («BUSBJICHHS BOJI»), CIIOHYKAHHS
(«mpoxaHHs»), IEPEKUBAHHSA, 1 HAaBITh CTHJIb Ta €MOIIIOHAJIBHY EKCIIPECII0 MPOMOBH.
[B. Bunorpanos, 1975, c. 65-70].

HaBkoyio mux kareropii B OCHOBHOMY 1 C(OPMYBAJIMCS BHIM MOJAIBHOCTI. 3a
kiacudikaiiero O. benseroi [1985, ¢. 19] MokHa BUIIIMTHA HACTYITHI BUIM MOJIAIbHOCTI:

- ippeanbHa MOJIATbHICTB;

- IPeIMETHA MOJIAJIbHICTB;

- eICTEeMIYHAa MOJIAJIBHICTE;

- MOJATHHICTh BOJICBUSBIICHHS.

IppeanbHa MOJANBHICTD - 1€ OJWH 13 BUAIB MOJAQJIBHOCTI, SCKPABUM BHUPAKCHHSIM
SAKOTO OyJie OTKC CUTYAIIIH, SIK1 HE MAIOTh MICIIS Y pealibHOMY Yaci (0axxaHHs 4d TOTpeOu
TOT'0 XTO TOBOPUTH, 1110 HE CHIBMAAAOTh 3 AIMCHICTIO); MOJIAJIbHICTh I[OTO THUITY OMKCYE
albTepHATUBHE OauyeHHs, MO0 ICHYE€ Y CBIIOMOCTI TOTO, XTO TOBOPUTh Yy MOMEHT
BuciosmoBanus (I wish it were Sunday today. Go and fetch my things! He might com.).

Bianogiguo no nocmimkens T. H. XomyTtosa [2008, ¢. 20] B ippealibHiit MOAATBLHOCTI
BHUJILISIE TPY CEMAHTUYHI THIIH:

- MOJAJIbHICTh HEIIMCHOCTI (CIIPUHUMAETHCS SIK MIPUXOBAHE 3aMepeyeHHs T1MCHOCTI
sMicty BucnonmoBanus — If it were Sunday, | wouldn't go to the University.);

- CIIOHYKaJbHY MOJATBHICTh (XapaKTePU3YETHCS HETIPSIMUM CIIOHYKAHHSM 10 JTii —
Come at once! The dean requested that all be present at the conference.);

- MOJAIBHICTh TPUMNYIIECHHS (MpUTaMaHHA BUCJOBIIOBAHHSAM, 3MICT SIKHUX
MOXITUBHI Y1 IMOBIpHUIL 3 OISy TOro, XTO ToBOopUTh — Perhaps he’ll help us.).

T. H. XomyToBa BBa)kae, IO TMiJACTaBOIO ISl O0'€IHAHHS 3a3HAYCHUX TPHOX
CEMaHTUYHUX THIIB K CKIAJ0BHUX IppeaabHOT MOJAIBHOCTI € TIIyMaYeHHS JIFOAMHOIO SIKa

TOBOPUTH BHUCJIOBJIIIOBAHHA SIK HE (baKTy.
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S BUAHO 3 HABEJIEHUX MPUKIA/IIB, MOJIAJbHICTh HE 3BOJAUTHCS JIMILIE IO A1€CIIBHOI
dbopmu, a € KaTeropi€ro pedeHHs. biuiblie TOro, CeMaHTHYHUN Aiama3oH ippeasbHOl
MOJIAILHOCTI Ta 3acO0U i1 BUpaKEHHS XapaKTepU3yIOThCS TIEBHOIO PI3HOMAaHITHICTIO.

[IpeameTHa MOAANIBHICTD. Y HAyKOBIH JTiTepaTypi JaHUH TUIT MOJIAJILHOCTI Ma€ pi3Hi
TEPMIHOJIOTI4YHI TO3HAUEHHS: BHYTPIIIHbO-CHHTAKCUYHA MOJANbHICTh (3050TOBa, 1973;
Muponosa, 1979; Tepemona, 1988), BHyTpimHs MojanbHICTH (€pmonaeBa, 1977 ;
Cmarap, 1983), cy0'extHa momansHicTh (JIomos, 1977), cutyatuBaa monansHicTh (Kopi,
1982), nmpeamerna mopansHicTh (Ilate, 1970; Baymina, 1988, Kpacasina, 2015). Ha
nymky Bayminoi [2018, c¢. 39] HallOUbll ONTHUMAJIbHUM € BXXHUBAHHS TEPMIiHY
«CUTyaTMBHA MOJIAJbHICThY», OCKUIBKA BiH J03BOJISIE B paMKaxX MOJAJIbHOCTI, IO
KBaM(IKY€ETHCS SIK «BCTAHOBIJIIOBAHE MOBIICHHSI CTaBJICHHS 3MICTY BHCIIOBIIOBaHHS [0
JUHACHOCTI», aKIIEHTYBAaTH yBary Ha «OI[IHIIl MO3HAYEHOI Y BUCJIOBIIIOBAHHI CUTYaIll 3
TOYKH 30pY 1i MOKIIUBOCTI, HEOOX1THOCTI 200 0a’KaHOCTI».

B.B. Kpacasina [2015, c¢. 85] HnHamae HactynmHe Bu3HaueHHs: «lIpeamerHa
MoaanbHICTh (TepMiH K. [1aTe) Bupaxae olIHKY 3B'SI3Ky MK 00'€KTOM Ta MOro 03HAKOIO,
10 BUCTYNAIOTh y MPOIEC] OIIHKU SK MPEAUKATHI MPEAMETH, 3 TOYKHU 30py CIOCO0y
ICHYBaHHS 11bOTO 3B'A3KY. Llet 3B's130Kk HE € pakTOM AIMCHOCTI, a JIUIIIE OLIHIOETHCS TUM,
XTO TOBOPUTH SIK MOXJIMBUM, HEOOX1THUN 1 OakaHui. BinmoBigHO moJie mpeaMeTHOL
MOJAIBHOCTI MOJIISAETHCS HA MIKPOIIOJS MOXKJIMBOCTI, BUMYIIEHOCTI Ta OakKaHOCTI».
Pazom 3 mum, I'. A. 30110TOBA 3a3HAaYaE, 0 «MOJAILHI 3HAYCHHS MOXKIMBOCTI, 0a)KaHOCTI,
HEO0OX1HOCT1, MOBUHHOCTI PO3IJISIAAI0Th 3a3BUYAM K PI3HOBU]I IppeajIbHOI MOTAIBHOCTI.
Ane 111 3Ha4YEeHHS 1HIIOTO TUTaHY, 10 HE 30IraloThCs 13 CTABJICHHSIM BUCJIOBIIOBAHHS J10
aiicHocTi» [3omoToBa, 1973, c. 151].

Emicremiuna MomanbHICTh. 1l BHI MOANBHOCTI, SIK 1 OIKMCaHI BUILE, MA€ YUMAaJIO0
dopmymoBanb (bonmapenko, 1977; Tpomrina, 2008; Asepina, 2010). O. I. bensesa
[1985, c. 126] HaBOaUTHL Take BU3HAYEHHS: «EMICTEMIYHA MOJAJBHICTh BHUpAXKaAE
BCTaHOBIJIIOBaHE Cy0'€KTOM BIAHOIIEHHSI 3MICTY BUCIIOBIIOBAHHS JI0 1IHCHOCTI 111010 HOTO

JIOCTOBIPHOCTI/HETOCTOBIPHOCTI; BOHA 3aBX/AHU Cy0'€KTMBHA B TOMY CEHCI, 110 3aBXIU
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NOB's3aHa 3 BUCHOBKOM TOIO, XTO TOBOPUTHY». I3 €BpONEWCHKUX HAYKOBI[IB, MOXXHA
npuBecTH Bu3HaYeHHs Oputanis P. Xamancrona: «Epistemic modality is concerned with
the truth status of the proposition in the light of what the speaker knows» [R. Huddleston,
1984, c. 167]. Ha nymxy C. B. TpoxoBcbkoi «emicTeMidHa MOJAJIbHICTh CTOCYETHCS
BUPAXEHHS MOBLIEM CBOI'O CTaBJEHHS /10 BUCIOBJIIOBAHOIO 3 MOIJISIAY TOTO, IO €, 0YyJI0
qyy OyJie B peaJlbHOMY CBIT1».

OnHuM 13 3ac001B BUPAKEHHS €MICTEMIYHOI MOJANBHOCTI CIYTYIOTh a/1’ €KTHUBHI Ta
anBepOianbHi  MojanbHi  Mapkepu sure(ly), certain(ly), evident(ly), obvious(ly),
apparent(ly), possible, possibly, probable, probably, maybe, perhaps, typical, usual(ly)
tomo [ TpoxoBcbka, 2020, ¢. 210-211].

MonanbHIiCTh BOJICBUSIBICHHSI BUPAXKa€ BOJIIO MOBIIS, CIIPSMOBaHY Ha 3/11MCHEHHS
3B'SI3Ky MDK O0O0'€KTOM Ta HOro O3HAaKOW. Y MeXax MOJaJIbHOCTI BOJIEBHUSBJICHHS
BUJIUISIIOTBCSI  MOJIaJibHI  3HAQYEHHS CIOHYKAaHHS (JAUPEKTMBHA UM IMIEpAaTHBHA
MOJAJIbHICTh) Ta 0axaHOCT1 (ONTAaTUBHA MOJANBHICTH), SIKI BIAPI3HSIIOTHCS 32 03HAKOIO
aJIpeCOBAHOCTI/HeaIPeCOBAHOCTI BoJieBUsABICHHS [Pykocyesa, 2012, c. 49-53].

OnTaTuBHAa MOJIATBHICTh BUCIIOBIIOE 0a)KaHICTh MOBIIEM 3/IIHCHEHHSI 3B'SI3KY MK
JeIKUM 00'€KTOM Ta Moro o3Hakow. Ha BiaMiHy Bii COHYKQJIbHOI MOJAIBHOCTI, SIKa
ABJIs€ COOOI0 JAUPEKTUBHUN akT, ONTAaTUB MAa€ 3HAYECHHS ‘‘€MOLIWHO 3a0apBiIEHOT
aOCTpaKTHOI CIPSIMOBAHOCTI JIO $IKOIiCh JIWCHOCTI B TEMEPIIIHBOMY, MHUHYJIOMY Ta
MaioyTHboMy” [bensiea, 1985, c. 102].

OnTaTuBHAa MOJANBHICTh HAaWYacCTIIIe BUPAXKAETHCA Yepe3 JEKCHMKO-CUHTaKCUYHI
KOHCTpYKIii pizHux TumiB: God rest his soul! Damn! If only be came/had come in time! |
wish it were always spring! | wish he had kept his word! It is desirable that we start. Let
there be light! Hay you be happy!

JlupekTuBHA MOJANBHICTh TOEMHYE 3aCO0M PI3HUX PIBHIB, CEMaHTHYHA (DYHKITis
AKUX — CIIOHYKaTH ciyXaya 4d 1HOIy ocoOy A0 3A1MCHEHHs Iii yu 3MiHU cTany. /o

JUPEKTUBHOI MOJIAJTbHOCTI BIIHOCATHCS HakKa3W, 3a00pOHM, I1HCTPYKINi, BIacHE
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CIIOHYKaJIbHI BHCJIOBIIOBAHHS, IMPOXAHHS, JO3BOJIM, IIOPAIH, IPOMO3HUILi, 3alPOIIEHHS
[Pykocyesa, 2012, ¢. 49-53].

JIMpeKTHBHA MOAAIbHICTh HAWYACTIIIE BUPAKAECTHCS Ye€Pe3 TPAMAaTUIHY KATETOPIit0
Haka3oBoro crnoco0y miecmora: Run! Don't run! Do runt Let's run! Let him run! Let me

runt. Don't let him run! Do let him run! Be quiet! Don't be upset!

1.1.2. /lupeKTUBHA MOAAJIBHICTH K TUINIOBMI MiIBU/ B MI>KHAPOJHUX J10T0BOPaXx.

B mignyskti 1.1.1 1i€i poOOTM HaBeAEHO BHU3HAYEHHS MOHATTS JTUPEKTUBHA
MOJAJIbHICTh, SKUW BKJIIOYA€ MOTO TOJIOBHI O3HAKKM Ta oOcoOiMBOCTi. BpaxoByroum
XapakTep bOTO BUTY MOJIATBHOCTI, & CaMe BCTAHOBJICHHSI IEBHUX BUMOT Ta 3000B’sI3aHb,
il IMHUPOKO 3aCTOCOBYIOTh TIPU TMIATOTOBIl TEKCTIB MIDKHAPOJHHUX JOTOBOPIB,
MEMOpPaHIyMIB Ta 1HIIUX BUIB yroJ. [Ipu miAroToBIl TEKCTIB MI>KHAPOIHUX TOTOBODPIB,
CTOPOHH, SIKI iX 3aKJII0Yar0Th, HABOAATH OJHA MEPEa OJHOIO Psii YMOB, 3000B’sA3aHb Ta
TEpPMiHIB MO0 iX BUKOHaHHS. DopMyroun Taki BUIU 3000B’s3aHb Ta YMOB HEMOKIIMBO
OMHUHYTH BHUKOPHCTaHHS (OpMYJIIOBaHb B MOJANbHIA (opMi - JAUPEKTUBHUX
MOBJICHHEBUX aKTiB.

C. C. Baymina [2018, c. 114] BBaxkae, 10 OJWH 13 HAWMPOCTIMIHUX CIOCOOIB
JIOMOTTHUCS 3MIHU TUX UM 1THIIMX (PparMeHTIB ICHYIOYO1 AIMICHOCTI 332 JOOMOT'O0 MOBHOTO
BIUTMBY Ha IHIIY JIFOJIMHY — I1€ BUKOPUCTAHHS PI3HUX (OPM TUPEKTUBHUX MOBHUX aKTiB
(AMA).

Icnye ©Oarato QopmMyitoBaHb BU3HAUYEHHS JIUPEKTUBHUX (200 CHOHYKaJbHUX)
MOBJICHHEBUX aKTiB BHCBITJICHUX B MpaIiX TaKUX BUCHHUX-TIHTBICTIB K J[. Bynmepmmx
(1976), T. Bau Meiik (1978), B. B. borganos (1983), [Ix. Cepab (1986), O.1. bensiera
(1992), J1. FOm (1996), H. B. T'yposa (2011), 3 axux nekiibka HaBEIy HIDKYE.

T. Ban [etik [1978, c. 34-52] cTBepaXyBaB, 110 MOBHUN aKT — 1€ JIUIIE OAUHULIS
TIOBITOMJICHHSI, CIIPaBXXHBOIO K OJWHHIICIO CITUIKYBaHHS € KOMYHIKaTHBHHMM akT. Ha

nymky T. Ban [lefika, KOMyHIKaTUBHUHN aKT CKJIaJa€ThCS 3: @) MOBHOTO akTa, abo akTa
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MOBIISI; 0) ayJUTHBHOrO akTa, ab0 akTa ciyxada: B) KOMYHIKaTMBHOI CHUTYallii, IO
BKJIFOYAE XapPAKTEPUCTUKN MOBIIA 1 CIyXada, iX B3aEMHUHH, 110 CYITPOBOKYIOTh TOII.

B. B. bormanos, nae take Bu3HaueHHA: JIMA - 1e «MOBIICHHEBI aKTH, HaI[lJICHI
BUKJIIOUHO Ha cTUMyJIAMito 1o aii» [1983, ¢. 38] ta knacudikye ix Ha aBa MiATHIIN:
1H'TOHKTHBY (HaKa3M) Ta pekBecTUBH (TipoxanHs) [1992, c. 31].

Ha nymky JIx. Cepiis [1986, c. 182] cnoHykaiibHI MOBJICHHEB] aKTH SBJISIIOTH COOOI0
crpodu 3 60Ky MOBIISL JOMOTTHUCS TOTO, II00 CIyXad I0Ch 3pOOUB.

3a BuzHaueHHsAM O. 1. bemsieBoi [1992, c. 140] JIMA cTaHOBIATH OCOOJMBHUI KIIac
MOBHHUX aKTiB, IJUIOKYTUBHa METa SIKOTO PO3IJIAJAETHCSA K CrpoOa MOBILS CIOHYKATH
aapecata N0 3IIMCHEHHSA/HE3MIMCHEHHs Mii YW 3MiHM cTtaHy. JMA wMoxxHa
XapaKTepu3yBaTH SIK JBOCTOPOHHIN MEPBUHHMUM (HEIHCTUTYaJ130BaHUM) 1HIIIATUBHUIMA
MOBHUM aKT, IO BIJIKPUBAE MIHIMAJIbHY [IaJIOTIYHY IHTEPAKINIO, [JIS YCHIIIHOTO
3aBEpIICHHS SIKOi MOTpiOHA BIAMOBIAHA peakilis ajgpecara, MOB's3aHa 3 Kay3UPyEMOIO
Ji€r0 (BUKOHAHHSA/HEBUKOHAHHS Jii, 3roa-BiIMOBAa BUKOHATH JIII0).

Cepen BYEHMX-JIIHTBICTIB ICHYE BEJHMKA KUIBKICTH TEOpId Ta AyMOK ULIOJO
cuctematu3zaiii psaay AMA. Knacudikamii JIMA rpyHTYIOTbCS Ha PI3HUX MPUHITUTIAX, K1
no3HavaroTh crenudiky JIMA nopiBHSIHO 3 IHIIUMHU KJIaCAMU MOBHUX aKT1B (HaAIPUKIIAI,
KOHCTaTUBHUMH, JECKJIAPATUBHUMH Ta 1H.) Ta OJAWH 3 OJHUM (HAIMPHUKIIAJ, BIAMIHHICTh
mopajM BiJ 1HCTPYKIi, BIAMIHHICTH IPOXaHHS Bij OjaraHHs Tomio). Hampuknan,
O. b. Iletposa [2008, c.124-125], Ha OCHOBI CBOIX IOCIHI/I)KE€Hb, IPOMOHYE NOOYAYBATH
knacudikauii JIMA, BIATOBIHO 10 TPhOX HACTYIHUX ACTIEKTIB:

- CEMAaHTHYHOTO acCIeKTy, SKUW SBIsIE COOOI0 aHaji3 MPOMO3UIIIHHOTO 3MICTY
CIIOHYKQJIbHUX BHUCJIOBJIFOBAHb;

- CHHTaKCUYHOTO acCleKTy, SKUW sBJIsS€ COOOI aHaji3 3aco0iB  BUPAKECHHS
CIIOHYKaHHS B P13HUX MOBaxX Ha CHHTAKCUYHOMY PiBHI;

- KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHOTO aCTEKTY, B paMKaX SKOTO MOEAHYIOThCS (haKTOpH

COIIIOJIIHTBICTUYHOTO Ta COIIONPArMaTUYHOTO XapaKTepy.
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M. @. Kocumnosa [1962, c. 48-56] cucteMaTtu3ye COHYKajdbHI PEUYEHHs 32 TPhOMa
kiacudikaifHIMU O3HaKaMH, KOJKHA 3 KX Ha0yBa€ TPhOX 3HAU€Hb: 1) CTOCYHKH M1k
y4aCHUKaMU KOMYHIKaIlii (HassBHICTh/BIJICYTHICTh 3QJIEKHOCTI MK HUMHM); 2) CTaBJICHHS
MOBIIS JI0 JIii 3 TOUKH 30py OakaHOCTI/HEOaXXaHOCTI1, 3) CTaBJICHHS ajapecaTa J0 Jii.

Jlna onucy BinMinHocTert mixk [IMA O. 1. bensiea [1992, c. 15] BukopucTtoBye Tpu
HACTYITHI TparMaTW4Hi O3HAKH: a) OOJIraTOpHOCTI BUKOHAHHS il IS ajapecara;
0) 6eneakTUBHOCTI Ail IS OJHOTO 3 KOMYHIKaHTIB; B) MPIOPUTETHOCTI CTaHOBUINA
MOBIIS a00 aapecaTa. 3a3HaueHE HAAAIO MIAIPYHTS JJIi BU3HAYEHHSI TPhOX OCHOBHHX
Ipyn AUPEKTHUBIB:

- MPECKPHUTITUBHUX, TOOTO HATAFOTh TPUITHC JTii aapecara;

- PEKBECTUBHUX, TOOTO CIIOHYKAIOTh 10 i1, 0 31HCHIOETHCS Ha KOPUCTh MOBIIS;

- CYT'€CTUBHUX, TOOTO BUpAkKAIOUUX MOPaIy.

JIx. Cepib [1986, c. 180-187] HaBOAUTH I’ SITh OCHOBHHUX THITIB MOBHUX aKTiB:

- pernpe3eHTaTUBHI/aCepTUBHI (CTBEPKEHHS, BIIKUIaHHSI, PEaKIlii, TOIIO);

- IUPEKTUBHI  (MpOXaHHs, HaKa3W, KOMaHIW, TMPOMO3UIlii, 3ampOIICHHS,
pEeKOMEHAAIi IOCh 3pOOUTH);

- KOMicHBHI1 (0OIITHKH, 001TH, KJISITBU, 3000B'sI3aHHS TIPUIHATHA Ha ce0¢ BUKOHAHHS
KOHKPETHHUX JI1i1);

- eKCIIpecuBHI (TTOASKH, MPUBITAHHS, BAOAYCHHS, CITIBUYTTS);

- IeKJ1apanii (HaJlaHHg 1MEH1, XpEelIeHHs, OrOJIOIIEHH YOJOBIKOM Ta APYKHUHOIO,
yKa3, MOJaHHs y BIJICTABKY).

O. 1. bensera [1992, c. 15] posrasgae JIMA sik GpyHKITIOHATBHO-IPAarMaTHYHE 1ILJIE,
B SAKOMY IO€JHAHI PI3HOPIBHEBl 3aCO0M BUPAXKEHHS JAUPEKTUBHOTO KOMYHIKATHUBHOTO
HaMmipy. [1nan Bupaxkenns JIMA BiApi3HSAETHCSA BEIUKOIO KUIBKICTIO 1 PI3HOIIAHOBICTIO
dbopm, sIKi PI3HIATHCS K 32 MOJATBHOI CEMAHTHUKOIO, TaK 1 32 CTYIIEHEM €KCILUTIITUTHOCTI
BUPAXCHHS ITUPEKTHBHOI IJUIOKYTHBHOI MeTH. BH3HAIOYM TNPUHIIUIIOBY MOMIIHBICTH

BaplaTUBHOCTI 3aC001B 1 CMIOCOO1B BUPAKEHHS LJUTOKYTUBHOT CEMaHTHKA MOBHOTO aKTa,
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BUKOPUCTOBYIOTBCS TEPMIHHM «IPAMHID 1 «HEMPAMHID» MOBHHM aKT AJis MO3HAYEHHS
croco0y o(hOpMIICHHSI MOBHOTO aKTa, a HE JUIsl XapaKTEPUCTUKH THUITY MOBHOTO aKTa.

VY crnoHyKaJgbHUX BUCIOBIIIOBAHHSX BBIWIMBICTH € OCHOBHUM MOTHBOM 31HCHEHHS
HEeNpsAMUX UIOKYTUBHUX akTiB. [[Ix. Cepab 1986, c. 201]. Takoi s 1yMKH JOTPUMYETHCS
1 M. 1. ®opmanisebka [1987, c. 64] - «HenpsaMi (3yMOBIIEHI BUPA30M IMILTIITUTHOTO CEHCY)
JUPEKTUBHI MOBHI aKTU BUKOPUCTOBYIOTHCS 3 METOI CTBOPEHHS «COLIAJIIbHO MPUEMHOT
Ta 6€3KOH(IIKTHOI aTMOC(EepH CIUIKYBAHHSD.

C. B. Mscoenona [2015, c. 74] Bci «HenpsiMi» MOBHI aKTH, BIAMOBIIHO J0 IXHBOI
CTPYKTYPH, IOAUISE HA B Tpynu. BUCIOBIIOBaHHS MEPIIO MaIOTh JIEKCUKO-TPaMaTUYH1
MapKepH CIIOHYKAJILHOTO 3HaYeHHs. Taki MOBHI aKTH Ha3WBaIOTh EKCILTITUTHUMU. [[pyra
rpyna «HEmpsIMUX» MOBHHMX aKTiB MpEJCTaBJICHA PEUYCHHSIMH, SKI HE MalOTh O3HAK
IMIIEPATUBHOCTI; IXHIN UJNIOKYTUBHUM 3MICT BUPKECHUH IMILTILIUTHO.

MexaHnizM (popMyBaHHSI CIOHYKQJIBHOCTI B IMIUTIIUTHUX BHUCIOBIIOBAHHSIX
C. Msicoenosa [2015, c. 74] onucye Tak: sIKIO MOBEIIb Ma€ 1H(POPMAIIit0, IO CTOCYEThCS
MO>KJIMBOCTI (HEOOX1AHOCTI, 0aXKaHOCTI 1 T. M.) TpaHC(opMallii ICHYI0UOi CUTYallii, 1 TaKa
3MiHa BIATOBIAAa€ IHTEpECaM CIiBPO3MOBHHUKA, TO B IIbOMY BUIIAIKy BUCIOBIIIOBAHHS, 1110
Mae popMy TBEPHKCHHS, CIIOHYKA€E ajpecaTa BUMHUTH MEeBHI J1ii. 3HAYCHHS IMILUTIITUTHOTO
IMIIEPaTUBHOTO BUCJIOBJIFOBAHHSA 00YMOBITIOEThCS CKJIATHOIO B3aEMO/IIEI0
eKcTpamiHrBicTHYHMX (pakTopiB. Lle, Hanpukiaa, HaMip MOBIIS, a TAKOXK 1171, IK1 BIH X04e
JIOCSITTU CBOIM BUCJIOBJIIOBaHHSIM, TOOTO YOTro BiH XOU€ JOCSTTH BiJl CIIBPO3MOBHUKA.
XapakTtep BIAHOCHH YYAaCHUKIB CIIUIKYBaHHS TAKOX € PEJIEBAHTHUM. PO3yMiIHHS MOBHOI
CUTYyallii Cpusi€ PO3YyMIHHIO UIJIOKYTUBHOTO Hamipy MOBIIS, @ 3HaYUTh 1 LUIJIOKYTUBHOT
CHJIA BUCJIOBITIOBAHHSI.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 BUKOPUCTAHHS «HEMPSIMUX)» MOBHUX aKTiB, K1 9aCTO MICTSTh
ar03ii, HaTAKH, IPOHII0, CapKa3M, JT03BOJISIE TABUIITUTH €KCIIPECUBHICTD CIUJIKYBAaHHS Ta
HaJIaTu HOMY O1IbIIIOT €CTETUYHOT I[IHHOCTI.

Boanowac cii BpaxoByBaTH, 110 MOAAIBHICTh Y MI>KHAPOJHO-IIPABOBOMY JTUCKYPCI

nepeaeThCsl TUPEKTUBHUMHU Ta KOMICHBHUMH MOBHHMMH aKTaMH, pi3HA 1HTEHCHUBHICTb
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SKUX, MOKE BIUTMBATH HA IHTEHCUBHICTh TaKOi MOJAIBHOCTI Ta, 3PEIITOI0, HA IOPUIUYHY
cunny nokymenta [Kpasuenko H.K., 2022, c. 1039].

Jlnst A110BOT IMPEKTUBHO-TIMCEMHOT MOBH XapaKTEePHI Taki (paKkToOpH sIK:

- TOYHICTh (BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB 1 (JOPMYJIIOBaHb);

- JIAaKOHIYHICTH (CTUCTICTh BUKJIAAY TOKYMEHTAIII);

- TMEPEKOHJIMBICTh (ApPTYMEHTOBAHICTh, TOCWJIAHHS Ha 1HII  JIOKYMEHTH,
3aKOHO/JaBYl aKTH TOIIIO).

JlociiKeHHsT TEKCTIB JOrOBOPIB, MEMOPAHIyMiB, KOHTPAKTIB, HAKa31B, IHCTPYKI11
JTIO3BOJISIE BUSBUTH IEBHY CHUCTEMHICTH Yy CIoco0ax iX BHpa3y 1 BIAMOBITHO JIO I[bOTO
PO3MOAUTATH HA TICBHI BUAM, Ky MOHA 3aCTOCYBaTH IPH TEPEKIIaai HOPMATHBHUX
JIOKYMEHTIB YKPaiHChKOIO MOBOIO, 3 YpaXyBaHHSIM JIIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEM.

B cBoemy nocmimxenni O. M. IllBemora [2020, c. 2] 3a3Havae, MmO <«JJs
3a0e3MeUeHHs] aJeKBaTHOI peakiii HeoOXiIHO d4iTKe po3ymiHHsA JMA 1 mpaBuibHa
iHTepnperaliiss Horo iutokytuBHOI cuiu. Falicity conditions (ymoBa yCHIIIHOCTI
PO3YyMIHHS) BEJI€ 10 UUIOKYTUBHUX B/Iad a00 MPOBaJIiB, TOMY OKPIM BChOT'O 1HIIIOTO TAKOXK
HE0oOX1/THa TIEBHA COIllaJIbHA CUTYAITIs.

B TekcTtax HOpPMAaTHUBHUX JOKYMEHTIB HANMCAHUX AHTJIHCHKOI MOBOKO YacTO
BUKOPUCTOBY€EThCsL nieciioBo Shall Ta mo3nauae pii, ycTaHOBJCHI B JOKYMEHTI —
OOOB'A3KOBI JI0 BUKOHAHHS, 1 TEPEKIANAETbCS YKPATHCHKOIO MOBOKO JI1€CJIOBOM
TENepilHbOr0 4acy. BykuBaHHs niecmoBa t0 be, micns miecmoBa Shall Bupakae
MOJIQIbHICTh TTOBMHHOCTI 1 MEPEKIIaIa€ThCsl YKPATHCHKOIO MOBOIO (hopMaMu J11€CIIOBA
TEMEePIITHBOTO Yacy.

Hapeny kinbka mpuUKIIaIiB BUKOPUCTAHHS 3a3HAUYEHUX JI€CIIB B PEUYEHHSAX, SKI
MPUCYTHI B MDKHAPOJIHHUX JOKYMEHTAX:

The European Community shall prohibit satisfaction of the claims referred to in
paragraph 9 of the United Nations Security Council Resolution Ne 757 (1992). [Decision
of THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 1994] (Esporeiicbke
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CniBTOBapUCTBO 3a60ponsce y 3aJJ0BOJICHHI BUMOT, 3a3Ha4eHuX y naparpadi 9 Pezomrorrii
Pagu besneku OOH Ne 757 (1992).

The appropriate authorities of the Parties shall cooperate and exchange information,
as appropriate, in order to facilitate victims' rights, including potential victims' claims for
compensation under internal national systems. [Agreement Between the UNITED
STATES OF AMERICA and SLOVAKIA, 2022] (BiamoBigui opranu CTopiH
cnisnpayooms Ta OOMIHIOIOThCS 1H(POPMAITi€ro, SKIIO 1€ He0OX1THO, 3 METOIO CIIPHUSIHHS
JOTPUMAHHIO TIPAB KEPTB, BKIIOYAIOUN BUMOTH MTOTEHIIIHHUX KEPTB MO0 KOMIICHCAIIT
3T1JTHO 3 BHYTPIIIHIMU HalllOHAJTbHUMU CUCTEMAMHU ).

As appropriate, such logistics support shall be provided, and reimbursement made,
in accordance with the ACSA or successor agreements. [Agreement Between the
UNITED STATES OF AMERICA and SLOVAKIA] (3a HeoOximHOCTi, Taka
MaTepiaTbHO-TEXHIUYHA MIATPUMKA NOBUHHA HAOABAMUCS Ta BIAIIKOAOBYBATHUCS 3T1THO 3
ACSA abo HaCTyTHUMU yTroJamHu).

Towards this end, this Paragraph shall be implemented in accordance with mutually
determined procedures, including in implementing arrangements if necessary.
[Agreement Between the UNITED STATES OF AMERICA and SLOVAKIA, 2022] (3
miero meroro nen I[laparpad enposadsicyecmuvcs BIANOBIAHO O B3a€EMHO BU3HAUYCHHUX
poIeAyp, Y TOMY YHCIII 32 HEOOXITHOCTI B paMKax 3axoJiB. IIOJO0 peami3allii, SKIIo
HEOOXIJIHO).

OxpiM 3a3HAYEHOT0, BApTO 3Tr3JaTH MPO CTUIICTUKY HAMMCAHHA A1IOBUX JIUCTIB Ta
JIOKyMEHTIB. B €Bpomeichkiii Ta aMepUKaHChKIN MPaKTHIll IJTOBUN JIMCT 3a CTHJIEM
OJMM3BKUNA 10 TpajMIliii yCHOro MyOJIYHOTO MOBJIEHHS 1 YacTO XapaKTepU3YEThCA
TBOPYHM IT1IXO/IOM.

[Tpu miaroToBIi OQIIIHHUX NUTOBUX JIMCTIB B YKpaiHlI 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS
BEJIMKA KUIbKICTh CTAIMX MOBHUX KIIIIIE, SIK1 JJO3BOJISIIOTH JIAKOHIYHO BUCIOBUTHU AYMKY 1
CIPUSIIOTH MIBUAKOCTI mepenadi inpopMmaiii. Pazom 3 mum, mpu mepekiiaal JOKYMEHTIB,

Tpeba BpaxoByBaTH HOPMATHBHI JIOKYMEHTHU LIOJI0 3aCTOCYBAHHS YKpaiHChKOi MOBHU Ta
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JIOKYMEHTYBaHHS YIIPaBIiHCHKOI AISUTBHOCTI, @ came 3akoH Ykpainu «[Ipo 3abe3neueHHs
(GyHKIIIOHYBaHHSI YKpaiHChKOI MOBH SIK Jep>kaBHOI», moctaHoBu Kabinety MiHicTpiB
Vkpainu Big 27.01.2010 poky Ne 55 «IIpo BropsiikyBaHHs TpaHCIITEPALlil YKpaiHCHKOTO
andasity naruauieto» Ta B 17.01.2018 poxy Ne 55 «Jlesiki nuTaHHsS JOKYMEHTYBaHHS

YIPABTHCHKOI AISTTBHOCTIY.

1.2. Cnenudika BiITBOPeHHSI JUPEKTHUBHOI MOJAJBHOCTI B AHIIIHCbKOMOBHHMX

MI’KHAPOJHHX J0T0BOPAaX YKPAIHCbKOI0 MOBOIO.

JIupeKTUBHA MOJANBHICT, SIK TIIBHJ MOJAJIBHOCTI BOJICBHSBICHHS, ITHPOKO
BUKOPUCTOBYETHCSI B MIKHApOJHUX AaHTJIOMOBHUX JOroBopax. BoHa B OCHOBHOMY
BUPAKAETHCS 32 JOTIOMOTOI0 MOJATBHUX JIIECHIB 31 CIIOHYKAJIbHUM XapaKTEPOM.

B Ouibmiocti BUMajakiB MoBa ijae mpo BxkuBaHHs aiecuiB «shall» Ta «shouldy.
BixuBaHHs MOJaIbHUX JIECIIB B IPABOBOMY IT0JII Ma€ BIaCHY NIEBHY CTaHIapTH3allilo, 3
KOO MPUUHATO YKJIAAATH MDXHAPOHI TOKYMEHTHU. Y TeKCTI MIXKHapOIHO1 oprasizanii
31 crangaptusanii (ISO) uitko chopmynboBaHo pi3HUII0 MK giecioBamu «shall» 1
«should». Bukopucranns maiecioa «shally Bupaxae 1opuandHy BUMOTY, 8 BAKOPUCTAHHS
«should» Bkazye Ha pexomenpaiito [http://online.budstandart.com/ua/]. €Bponelicbka
KOMICisl, Y KOHTEKCTI 3aKOHOJABCTBa, BUKOPHUCTOBYE clIoBO «shally mis HakmaaeHHs
3000B's13aHb 400 BUMOT.

OcCo0JMBOCT! aHTVIIMCBKUX JTUPEKTUB, 3TIAHO 3 JOCTIHKEHHSM, MOJISATaloTh Yy
BUKOPHCTAaHHI HEKATETOPUYHUX, «BBIWIMBUX» (OPM MOAAIBHUX KOHCTPYKIIiH. [TpuHIMI
BBIWIMBOCTI CITY’KUTh ICTOTHUM (PAKTOPOM, 110 BU3HAUa€ BUOIp (pOpMU BUCIOBIIOBAHHS
B Pi3HUX TUIAX MOBHHX aKTiB 1 0OCOOIHMBO ICTOTHUH Mpr 0POPMIICHH] TUPEKTUBHUX AKTiB
[O.1. bensera, 1992, c. 19].

MixHapoHI HOPMATUBHO-TIPABOBI aKTH, B TOMY YHUCJI JIOTOBOPH, BIAHOCSTHCS /10
IOPUUYHIX TEKCTIB, sIKI BU3HAYAIOTh BIJIHOCHHU M1 KpaiHaMU, CTBOPIOIOTh, 3MIHIOIOTh

a00 MPUMUHSIOTH MPaBa Ta 000B'SI3KK YYACHUKIB, SIKI MIMUCAIH 11 JOKYMEHTH.
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TekcTu MI>KHAPOJAHUX JOTOBOPIB MUIIYTHCA SIK MTPABUJIO 32 CTAHAAPTHOO (POPMOIO,
sKa BKJIIOYAa€ Ha3By, MpeamOyily, OCHOBHY 1 3aKIIOYHY YaCTHHHM Ta 1HKOJHU JOJATKH.
[lepen miamucaHHsAM BCl JOKYMEHTH MOTOKYIOThCS ydacHHMKamu. HaliBaxiuBiiioro
YaCTHHOIO JIOTOBOPY € Ta, B K1 BU3HAYAIOTHCS MpaBa 1 000B'SI3KM OT0 YUYaCHHKIB, SIK1 B
CBOIO UEepry HaKJIaJaroTh 3000B’sI3aHHS 100 JOTPUMAaHHS 1 BHUKOHAHHS HOPM
MDKHAPOJIHOTO MpaBa, siki pOPMYIOTh IIEBHY MOBEIHKY Ta CHIOHYKAIOTh JI0 iX BUKOHAHHSI.

[TpakTH4HO BCi MDKHApOAHI JOTOBOPH YKJIAJAlOThCA 3a MPUHILUIIOM BUIBHOTO
BOJICBUSIBIICHHS PIBHOTIPABHUX CYBEPCHHHX CTOPiH, y 3B’SI3Ky 3 UMM, NMPAKTHUYHO HE
BUKOPHCTOBYETHCSI aBTOPUTAPHUN CTHIIb TUCKYPCY 13 3aCTOCYBAHHSAM JIIECIIIB «must» ado
«have to» (Taki npeueneHTH BiI0yBaOThCS AyKe piako). BogHoyac MogansHe [1€CI0BO
«shally «3abe3nedye BkaziBHHMI Xapaktep aorosopy...» [[.M. Illeina, 2015, c. 42-51].
Came 1eil acmeKkT XapakTepu3ye HaJlaHHA TMPIOPUTETY BUPAXKEHHS TUPEKTUBHOCTI 3
BUKOPUCTAaHHSAM MEHIII KaTErOpUYHUX MoJaiabHuX naieciiB «shall» ta «should» B Texcrax
OUIBIIOCTI MIXKHAPOIHUX JIOTOBOPIB.

Ak mopmansHe niecnoBo «shally BxkuBaeTbcs 3 HenmepheKTHUM 1H(IHITHBOM,
BUMOBJIIIETbCA Y TOBHIM (opMi 3 JIOTIYHUM HarojiocoM. MojanbHe aiecioBo «shally
MO>KE€ BUCJIOBJIFOBATH HaMip, BIEBHEHICTh, Haka3 y 2 Ta 3 0co0l OJHUHU Ta MHOXUHU
[B. Mromnep, 1969, c. 691] :

- He shall told about it - #iomy HEOAMIHHO CKaXXyTh PO IIE;

- You shall do this work at once. - Bu moBuHHi 3pOOHUTH 110 pOOOTY HETalHO.

Y muTaHHSAX, MO0 CTaBISATHCA 3 METOK OTPUMAaHHS BKa3iBKH, pPO3MOPSIHKCHHS,
nopajy 9u mpomno3uilii. ¥ 1pomy 3HadeHH1 «shally BxxuBaetbes 3 1 Ta 3 0c060r0 OHUHU
Ta MHOYKHHH:

- Shall I help him? — JTonomortu iiomy?

- What shall I do? - I11o »x meni pooutu?

Mopnanbshe niecinoBo «should» 3ycTpidaeTbest B pedeHHSIX pi3HUX TUIIB 1 3 pISHUMU

dopmamu iHDIHITHBY, BUpaXkaroun Taki 3HaueHHs [B. Mromiep, 1969, c. 698]:
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1. 1. [IoBUHHICTB:

- We should be punctual — mu moBuHHI OyTH ITyHKTYaJIbHI.
2. [lesiky HEBIIEBHEHICTB:

- I should hardly think so - HackiIbKH 5 MOXKY CYAMTH, HaBPSI 4M (1€ TaK).

Y 3amepeyHuX peueHHsAX L (opma BHCIOBIIOE CIIBUYTTA 3 MPUBOAY [ii, IIO
BimOynacs. For example: You shouldn’t have concealed these facts. Bam He ciifg
PUXOBYBATH 11l (PaKTH.

[Ipote € BIPOTIOHICTH 3YCTPITH B MDKHAPOAHMX JOKYMEHTaxX M 1HII MOJalbHI
niecinoBa. Came TOMy, BapTO MPUBECTH MEPETIK MOJAIBHUX JIECTIB Ta MPHUKIAMIB iX
BUKOPUCTaHHS, SIK JOKYMEHTAaX TaK 1 B MOBCSKIECHHOMY YKHBaHHI B IHIIUX cepax
KUTTEMISUTBHOCTI.

[lepm 3a Bce BapTO BUAUIMTH MOJAIbHE Ji€ciOBO «musty. BoHo €
HalKaTErOpUYHIIMIKM 3 JieciiB. JliecioBo «musty Moxe Bupaxkatu [B. Mromep, 1969,
c.496] :

1. IToBUHHICTH, 00OB'A30K, BUMYIIICHICTb:

- | must go home - st Mmymry WTu 1010MYy;

- You must do as you are told — Bu MycuTe poOUTH TakK, sIK BaM KaXXyTb;

- If you must, you must — sxrro Tpeba, To Tpeoda.

2. HeoOxiaHICTh:
- One must eat to live — Tpe6a ictu, a1 TOro mo0 KHUTH.
3. BneBHEHICTh, OUYCBUIHICTD:
- You must be aware of this — Bu 3BicHO 3Ha€eTe IO II€;
- You must have heard about it - Bu, Maiu, mpo 1e 4yim.
4. 3abopony (y HeraTuBHIH GopMi):
- You must not go there — Bam He MOXKHA TyIH HTH.
5. HenepenbauyBany BUNIQJKOBICTb:
- Just as | was getting better, what must | do, but break my leg - i Tpe6a sk meHi 6y10

371aMatu co01 HOTY, SIKpa3 KOJIM s [0YaB OJ1y>KyBaTH;
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- | must away — s mymry ixaTu.

VY 3amepeyHrX PEUCHHSX, TAaKOX 13 MPOCTUM 1H(IHITUBOM, MOJAIBHE HIECIOBO
«musty HaOyBa€ 3HAYCHHS KATETOPUYHOT 3a00pOHN POOUTH 110 — HE MOKHA, HE TOBUHEH,
3a00pOHSIETHCS

- You mustn’t miss your lectures. - TH He TOBUHEH MPOITYCKATH JISKIIIT;

- You mustn’t tell anyone about that. - Tu He TOBHHHA HIKOMY TIPO 1€ PO3MOBIAATH.

JliecnoBo «have (to)» Hacamriepes Mae MOJAbHE 3HAYCHHS HEOOXITHOCTI B CHITY
oOcTaBHH, MO0 CKJIATUCA. B TakoMy 3Ha4eHHI BOHO MOKE BHUKOPHCTOBYBATHCS B YCiX
TUIAX PEUYCHb Y B3aeMOIii 3 HerepdekTHoro (hopMmoro iHdiHITHBA. [JiecmoBo «have (t0)»
3 HACTyHMHUM 1H(}IHITUBOM Ma€ MOJajIbHE 3HAYEHHS: OyTM BUHHUM, BUMYyIIeHUM [B.
Mromep, 1969, c. 356]:

- | have to go to the dentist — MeHi HEOOXIAHO MITH 10 JAHTUCTA;

- The clock will have to be fixed — roguHHEK TpeOa BiIpEMOHTYBATH.

3anepeuna ¢opma ILOTO JIECIOBA B MOJAJIbHOMY 3HAUYE€HHI YTBOPIOETHCSA 3a
JIOITIOMOT'OI0 JOIMOMIXKHOTO aieciaoBa do:

- We do not have to be in a hurry. We still have plenty of time. — Ham Hemae
HEOOX1THOCTI mocmimaTy. Y Hac 1ie 6araro yacy.

- She didn't have to tell the whole story. We had already heard it. — Iit He Tpe6a 6ymo0
PO3MOBIAATH BCIO 1CTOPit0. MU Bxe 11 4y,

Sk MonanbHe aieciioBo «to be (t0)» 3 HacTymHUM iH(IHITHBOM MTO3HAYa€ 0OOOB’ I3KOBICTb,
MOXJIMBICTh, Hamip [B. Mromep, 1969, c. 70]:

- | am to meet him in the evening. - s moBuHEH 3ycTpiTH HOroO yBEUepi;

- He is to be there now — Bin moBuHeH OyTH TaMm 3apas;

- They are to begin this work at once. - BoHu OBHHHI po310YaTh pOOOTY HETaHO.

[MutanpHa Ta 3anepedna (GopMU MOJATLHOTO JI€CTIOBA t0 be YTBOPIOIOTHCS, SIK 1 B
IHINUX BHIAAKax, 0e3 momomikHoro do. O3Haka HasBHOCTI MOJAIBLHOIO to be: skmio
MPUCYJIOK CKIIAJAEThCs 3 JliecaoBa to be (am/is... 1 T.1m.) Ta iH}IHITHBA, a TIAMET MOXKE

OyTH HOCIEM JIi1, BUpaXKeHO1 1H(PIHITUBOM, TO J1€CTOBO to be € MOgaTbHUM:
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- Who is to arrange the meeting? - XTo mae opranizyBaT 3ycTpiu?

- You are not to leave before | come back. - Tu He mycu iiTi 10 MOTO TTOBEpHEHHS.

Ha croroaui B aHrIiHChKINA MOBI CKJ1ayiacsl JOCUTh HE3BUYAHA CUTYaIllsl, KOJIH JBa
aHaJoTiyHi 3a 3MicToM JieciioBa «need to» 1 «need» (3BHMYAMHMN 3MICTOBHUN 1
MOJIaJbHUI), 10 MAalOTh OJHE 1 T€ * 3HAYEHHA, B TEMepINIHLOMY/MallOyTHROMY daci
«BUPIIIYIOTh MPAKTUYHO Ti1 caMi MHUTaHHS». | MOJAIbHUM, 1 «3BUYANHUN, 3MICTOBHUMN
«needy» mepeknaIaThes SK: «IoTpedyBatu, MmaT notpedy» [/. Yepnenko, 2008, c. 89].
MopanpHe miecaoBo need MOKE BHCIOBIIOBATH 3HAYCHHS HEOOXIJTHOCTI, IO
peanizyeThCs y 3al€pPeUHUX Ta MUTAIBHUX PEUCHHSX:

- Do | need to come here once again? - MeHi TOTPIOHO MPUXOTUTH CIOJIH IIie pa3?

- | didn’t need to make my credit payment last month.- mMeni He moTpiOHO OYyJs10
CIUTAYyBaTH KPEJIUT B MUHYJIOMY MICSIII.

Mopnanbehe nieciaoBo «ought (to)» mae nuiie ogHy gopMy. 3a HUM e 1H(DIHITHB
3MICTOBHOT'O JIIECIIOBA 3 YaCTKOMO to. Jlysxe Om3bKe 3a 3HaYCHHAM J10 JiecioBa «Shouldy.
B noroBopax Moxe BKa3zyBaTH Ha MOpAJbHUNA OOOB’A30K, KOTpHM Oyjae HaJIeXKHO
CIpuiMaTHCs B YMOBax KOHKPETHOTO JOTOBOPY. BOHO MOXe BHUCIIOBIIOBAaTH
[B. Mromnep, 1969, c. 531]:

1. IToBUHHICTH, 00OB 'SI30K:

- | ought to go there - meHni citig 6u miTH TyaH.
2. ImoBipHicTS:

- the telegram ought to reach him within two hours - BiH, fimoBipHO, OTpuUMae
TeJerpaMy He Mi3HiIIe K 3a JBl TOAUHHU.

3. Hoxip:
- You ought to have written to her - To6i cnig Oyio Hamucartu iif (a TH I[LOTO HE

3poOuB).
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1.3. /KanpoBa cnenudika aHr1iiicbKOMOBHUX MiKHAPOJHHUX I0TOBOPIB.

MixxHapoH1 TOTOBOPH MOCIIAI0Th OJHE 3 YIIBHUX MICIIh Y PETYJIIOBaHHI BITHOCUH
MDK KpaiHamu. Y cBoidd [omoBimi tucsdoniTts ['eHepanbHuil cexperap Opranizaiii
O06'eqnannx Hamiit Kodi AHHaH 3a3HauuB, MO «iAIUCAHHS Ta paTtudikallis kpaiHamMu
MDKHAPOJIHUX JOTOBOPIB Ta KOHBEHIIIH CIpUsiv O 3MIIHEHHIO NanyBaHHs npasay [OOH,
[TociOHuK 3 Mi>kHApOJHUX AOroBOPiB, 2002, c. 1].

Haii611b111 BaXXIMBUMHU YHIBEPCATbHUMU KOHBEHUISAMH, 1110 PETYIIOIOTh BIJIHOCUHU
y 3B’SI3Ky 3 YKIJIAJIaHHSIM 1 3aCTOCYBaHHSIM MIDKHApOJAHHUX JOTrOBOpIB, €: BimeHcbka
KOHBEHIIISI TTPO MPaBO MDKHAPOAHUX AOTOBOpiB 1969 p., 1m0 JOKIATHO PETIaMEHTYE
MOPSJIOK YKJIaICHHS] MIXKHAPOHUX JIOTOBOPIB MIXK JIepKaBaMu, HAOYTTs HUMU YUHHOCTI,
TJIyMau€HHS, BUKOPUCTAHHS Ta CKaCYBaHHs, a TAKOK YMOBH 1XHbOI AiiicHOCT; BineHcbka
KOHBEHIIISl PO MPaBOHACTYIHUIITBO JAEPXaB CTOCOBHO J10roBopiB 1978 p.; BimeHchka
KOHBEHIIISl PO MPaBO JOTOBOPIB MK JepiKaBaMu 1 MIXKHApOJAHUMU OpraHi3aiisiMu ado
MIK MIKHAPOJHUMU opranizaiismu 1986 p.

B VYkpaini HopMaTuBHO-TIpaBOBa 6a3a 10,10 MOXKJIMBOCTI YKJIaJlaHHS MI>KHAPOTHUX
noroBopiB ckiamaetbes 3 Koncruryii Ykpainu ta 3akony Ykpainu «IIpo mixkHapoH1
JOTOBOpH YKpaiHW», B SKOMY JETaTbHO BUKIIAJCHI YMOBH YKJIaJAaHHS MIDKHAPOIHUX
noroBopiB Ykpainu, nmocranoBu KabGinety MinictpiB Ykpainu Big 17.06.1994 Ne42?2
«IIpo 3arBepmxenHs [lojokeHHS TPO MOPSIOK YKIIaJaHHS, BUKOHAHHS 1 JACHOHCAIII1
MIKHAPOJIHUX JI0TOBOPIB YKpaiHU MI>KBIJOMUYOTO XapaKTepy» Ta 1H.

JloroBip - 11e MDDKHApOJIHA YTOJa, sSKa 3a3BUYail YKJIalaeThCs B MUCHMOBIN dhopmi
MDK JBOMa a0o Oisiblie cy0'eKTaMy MIXKHApOJHOIO MpaBa, B SIKiil BOHU BHUCIOBIIOIOTH
CBOIO CHUJIBHY BOJIO B3SITH Ha ceOe 3000B'sI3aHHA, IO PETYNIOIOTHCS MIKHAPOIHUM
paBoM, a00 BIIMOBHUTHCS BiJ] MPaB, HE3JIEKHO BiJI TOTO, UM BTIJICHA IS YT0Jla B OJTHOMY
JIOKYMEHT1 a00 y 1BOX, a00 OUIbIIINA KIIbKOCTI TTOB'SI3aHUX JJOKYMEHTIB Ta HE3aJI€KHO BiJl
ix xkoHKpeTHOi migi. [MiHicTepcTBO iHO3eMHuX crpaB llBewinapii, Practice Guide to

International Treaties, 2015, c. 4].
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Sk mpaBWIO TEKCTH JIOTOBOPIB ykiadaeTbes odimiiaumMu MoBamu OOH
(aHTIiNCEKOIO0, apabChKOI0, 1CMTAHCHKOIO, KUTAHCHKOI0, POCIMCHKOIO, (PPAHITY3hKOIO) Ta
MarTh KUIBKICTh PIBHO3HAYHUX €K3EMIUIAPIB PIBHY KUIBKOCTI MiAMKCAHTIB TOKYMEHTY.
TexcTu OrOBOPIB PI3HUMH MOBaMHU € ayTEHTUYHHMH 1 MalOTh OJIHAKOBY HOPHUIUYHY
CHITY.

MixHapoaHi yroau MoxHa kinacudikyBaru [HamionanbHa Akagemis BHyTpimiHiX
CrpaB Ykpainu, MynbTUMeIIHHUN TOCIOHUK 3 HABYAIBbHOI TUCHUILIIHU «MDKHApOaHE
npaBoy», Tema Ne 3] 3a pi3HUMH KPUTEPIIMH, a came:

- 3a ceporo CyCHIbHUX BIAHOCUH — YTOJIU 3 MOJITUYHUX TUTaHb, 3 MTUTaHb HAYKU
1 KyJIbTYpH, 3 IPABOBUX, EKOHOMIYHUX, aIMIHICTPATUBHUX-ITPABOBUX MHUTAHb TOLIO;

- 3a cyO’exkTaMu, fKl YKJIQJalOTh MDKHApOJHI YroJud — MDKICpP>KaBHI YTroOJH,
MDKJIEpKaBHI 3 y4acTi0O MDKHAPOAHUX OpraHizalliii, MbXypsioBi, MIXKBIIOMYI,

- 3a KUIBKICTIO Cy0’€KTIB — 0araToCTOpOHHI1, IBOCTOPOHHI;

- 3a (opmMoO — MHUCHMOBI Ta YCHI, NMpU HOMY (QopMa HE BIUIUBAE Ha HOTO
000B’SI3KOBY CHJTY, X04a BCe OllIbllIe IepeBakae MUCbMOBA (popMa. Y CHI yroJu NPUHHATO
HA3WBATH «KEHTJIbMEHCHKUMI». BilleHCbKa KOHBEHIISI MPO MPaBO MIKHAPOJIHUX
JIOTOBOPIB HE 3aCTOCOBYETHCSA /IO IOTOBOPIB B YCHIN (hopmi;

- 32 MOXKJIUBICTIO TIPUEAHAHHS JI0 JOTOBOPY — SAKIIO 0 MIXKHAPOAHOTO JOTOBOPY
MarTh MOXJIUBICTh MPHUEIHATHACS BCl 3aIlIKaBJICHI JCpP>KaBH, BIH 3BETHCA BIIKPUTHUM,
SKIIO /O JOTOBOPY MOJKHA TPUEAHATHCA TIABKA 3a 3TO0I0 HOro YYacHHWKIB —
HAaIlIBBIAKPUTHUH JOTOBIp, y TOTOBOPi OEPYTh y4acTh TUIBKH JIEP>KaBH, 1110 HOro YKIaIH —
3aKPUTHI TOTOBIP.

S OCHOBHE JI>KEpENo MI>KHAPOAHOTO IIpaBa MI>KHAPOIHUM TIOTOBIp MOKE MaTH Pi3HI
dbopmu 1 HaliMEHYBaHHS: JIOTOBIp, yroja, MakKT, JEKjIapallis, TpaKTaT, KOHBEHIIi,
KOMIOHIKE, TPOTOKOJI, OOMIH HOTaMH, aKT, 3aKIIFOUYHUN aKT-KapTesib, KOHKOPJAT, CTaTyT,
XapTisl TOIIO, SIKI MAIOTh OJIHAKOBY IOPUAMYHY CUIIY, CTBOPIOIOTH IIpaBa 1 00O0B'SA3KU IS

ix yugacHukiB [Enextponne mxepeno: Onechbkuil nep>kaBHUN YHIBEPCUTET BHYTPIITHIX
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cipas, Jlekuis Ne 4, 2018, c. 7 - 8]. BianoBimiHO 10 3a3HA4YEHOr0 HaBEAYy HACTYITHI
BU3HAYCHHS HAlMEHYBaHb HOPMATHUBHUX aKTiB:

- JIOTOBOpPaMHM HAa3MBAIOTh OCHOBOIOJIOXKHI aKTH, IO PEryJiolTh HaWOLIII
BOXJIMBI chepu MDKHAPOJIHUX BITHOCHH (IMOJITHYHI, €KOHOMIYHI JOTOBOpH). YTOAU
3a3BUYall YKJIaJal0Th CTOCOBHO MEHII Ba)JIMBHX MUTaHb, HK HoroBopu. Obuparodu
HallMEHYBaHHS IaKT, CTOPOHU JOTOBOPY HAMAararoThCs MIIKPECIUTH HOTrO OCOOIMBE
MOpPaIbHO-TIONITUYHE 3HAYCHHS;

- KOHBEHIIIi YKJIaJaloThCsl ISl BPETYIIOBAHHS TMEBHUX MDKHAPOJHUX MpoOiIeM
€KOHOMIYHOT'0, TEXHIYHOTO, FOPUIUYHOTO 200 TYMaHITApHOTO XapaKTepy;

- cTaryTaMd Ha3WBaIOTh JIOTOBOPH, IIO0 33aCHOBYIOTH 1 PETYJIIOIOTH AISUIBHICTH
MDKHApOJIHUX MiKypsigoBux opranizamiit (Craryt Paau €Bpornu, Craryr CH/I To1mo);

- MPOTOKOJAMU YaCTO HA3UBAIOTh JIOJIATKOBI MI>KHAPO/IHI YT'OJIH, III0 3MIHIOIOTH 200
JIOTIOBHIOKIOTh OCHOBHHUI MDKHApOIHUI AO0TroBip (mpoTokoau 10 KoHBeHLIi mpo 3axucT
IpaB JIFOJIMHHU Ta OCHOBHUX cB000 1950 p.);

- (pakynbTaTUBHUN NTPOTOKON - PIZHOBHUJ 0araTOCTOPOHHBOTO MIKHAPOIHOTO
JIOTOBOPY, IO ICHY€ CaMOCTIMHO a0o0 SIK JOJATOK IO IHIIOTO JOTOBOpY (HE € #oro
HEBIJITIJILHOIO YaCTUHOIO), B SIKOMY OKpEMi yYaCHUKHU (PIKCYIOTh JOMOBJICHICTH II0JIO
MUTaHb, 3 SKUX HE 3MOTJM JIUTH 3TOJU BCi YYACHHKH OCHOBHOTO JIOTOBOpPY. Y4acTb
CTOPIH OCHOBHOTO JIOTOBOPY B TaKiii 10JJaTKOBI yroai He 000B's13k0Ba ((paKyibTaTuBHA);

- KOMIOHIKE - O(QilliiHE ypsA/I0BE MOBIIOMIIEHHS MPO MIKHAPOAHI MEPEroBOpPH,
YTOAH, BAKIIMBI NOIl y BHYTPIIIHBOMY >KUTT1 KpaiHH, PO NEepeOir BOEHHUX 1 TOILO;
OJIHA 3 Ha3B MIKHAPOJAHOTO JOTOBOPY;

- mopyc BiBeHai (s1at. modus vivendi — criocio KUTTS ) — y MDDKHApOJIHOMY TIPaBiid
JTUTUIOMATUYHIA TIPaKTUIl THMYacoBa, 3a3BUYail KOPOTKOCTPOKOBA Yrona, sSKy
YKJIaJlal0Th, KOJM OOCTaBUHU HE CTBOPIOIOTH YMOB JUIsl JOCSATHEHHS MOCTiHHOTO a0o
JIOBTOTPUBAJIOTO JOTOBOPY. Y MOJANBIIOMY TaKa JIOMOBJICHICTh Ma€ CTaTH MOCTIHHOO;

- TpakTar - 6araTOCTOPOHHIN JIOTOBIp MIXK yciMa Cy0'eKTaMHi MI>KHApOJTHOTO TIpaBa

CTOCOBHO IOJIITUYHMX, BINCHBKOBUX, CKOHOMIYHHMX ITUTAHb;
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- KapTeiab -  MDKHApOJHHMM  JIOTOBIp, MPEAMETOM  SKOTO €  OOMiH
BIMICHKOBOTIOJIOHEHUMHU, 200 TIPO BHUIAYY 3JIOYMHITIB;

- KOHKOpJAaT - MDKHApOJHA yrojia 3 peiriiHuX, pelirifHO-MOJITUYHUX MUTaHb,
OJIHIEIO 31 CTOPIH sIKOi € BaTtukas.

CTpyKTypHO-KOMIO3HIIIHI Ta MOBHI OCOOIMBOCTI TEKCTY MIKHAPOJAHOTO IOTOBOPY
SK TUTUIOMATUYHOTO YKaHPY MOB's13aH1 31 Crielii (1Ko Horo CTBOPEHHS, (YHKIIIOHYBaHHS
y HOUIOBIM cdepl COUIKyBaHHS Ta KOMYHIKQTHBHO-TIPAarMAaTUYHOIO CIPSMOBAHICTIO
[I. C. JloGameBchka, 2007, c. 27].

Jlo MDKHApOJHO-TIPAaBOBUX JIOKYMEHTIB 3a3BH4Yail BIHOCATH PI3HI 32 KaHPOM
TEKCTH, SIKI 3a3BHUYail CTBOPIOIOTHCA B NMUCBMOBIA (QopMi. [lommpeni y MiXHapoaHII
MpakTuill BepOaibHI 1 OCOOMCTI HOTH, MEMOpAHAYMH, Ta IHII BHUAU JTOKYMEHTIB
(BUKJIQZIEH] BHUINE) MAalOTh CBOEPIAHI CTPYKTYPHO-KOMIIO3MIIINHI XapaKTEPUCTUKH.
TexcTroBe Ta MOBHE OPOPMIICHHS TaKUX JOKYMEHTIB MiKOPSIETHCSI ICBHUM BUMOTaM.

[xHBOIO BepbOanbHOIO (iKCAllicl0 € TEPMiHM i TEPMIHOCHOIYKM Ha MO3HAYEHHS
OCHOBHMX M Tajly3eBUX MPUHLMIIB MIXXHAPOJHOTO MpaBa; aOCTpaKTHA OILIHHA JIEKCUKA
3arajbHOKYJbTYPHUX KOHIICTITIB, IHTETPOBAHUX Yy KOHIlENTOC(Epy crpaBeuBicTs. Ha
OCHOB1 TakKMX 3aC00IB BCTAHOBIIOIOTHCS CTaHAAPTHI MPOIMO3HUII W MaKpOMPOIIO3UIIii
TEKCTY, 10 HOopMyIOTh peiMU-CIIeHapii; a TaKOXX CTEPEOTUITHI KOHILIENTYallbH1 OJIOKU
[KpaBuenko H.K., 2007, c. 65].

TexkcT MDKHApOIHOTO JOTOBOPY € KOJIGKTHBHUM MOBHHUM TBOPOM: BiH
PO3pOOIIAETHCS Ha MEPETOBOPAX, /I MUITXOM B3aEMHHUX MOCTYMOK 3MIHIOETHCS A0 TOTO
yacy, TIOKM BiH CTaHe MPUHWHATHHUM BCIM yYacHHKIB yroau. JloroBopu B ycHiil (opmi
VKIAIAOThCA JyKe€ PpIIKo (K MpaBuiao, 1€ HEMyOJi4HI JIOMOBJIEHOCTi), TOMY
HalmommpeHimow QGopMoro € mucbMoBa. CTpPyKTypa JIOTOBOPY CTaHOBUThH €IUHY

CUCTEMY B3a€MOIIOB’I3aHUX HOPM.
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Jlo CTpYKTypu IOTOBOPY BITHOCATHCS HOTO CKJIQJ0BI 4acTMHU [MiHICTEpCTBO
iHozemuux cmpaB IllBetinapii, Practice Guide to International Treaties, 2015,
c. 12-13]:

Ha3Ba JOI'OBOPY,

npeaMOyna;

OCHOBHA YaCTHHA,

MIPUKIHIICB] TIOJI0KCHHS,

- JIOJIaTKH.

Ha3Ba noroBopy Mae OyTH KOPOTKOIO 1 CyBOpPO BIANOBIAATH 00'€KTy (IIpeamMery)
JIOTOBOPY, 1110 BUBHAYEHHUH Y TEKCT1 MPOEKTY.

Jlexcuko-rpamaTuuHe  OGOPMIIEHHS TOJIOBHOI CTOPIHKM B  aHIJIOMOBHHX
MDKHApOJHUX JIOTOBOPAx € JOBOJI CTEPEOTUIIHUM. Y Ha3Bl MI)KHApPOJHOTO JOTOBOPY
3a3HAYalOThCA MOro CTOpoHU Ta 00'eKT HoroBopy. HaliMeHyBaHHS CTOpIH BUKJIAJAETHCS
MIOBHUMH BJIACHUMH iMeHaMu. [IpuiitMeHHHKOM «betweeny HaroJomyeThcsi B3a€MHICTh
3a3HAYeHUX [1d. 3HA4YeHHS PIBHONPABHOCTI Ta «OJHOPITHOCTI» MIJAKPECIIOETHCS
BXXHMBAHHAM Crojdy4HHKa «and». Sk mpukian, npuBeay oaHy 3 Has3B: «Political, Free
Trade and Strategic Partnership Agreement between the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and Ukraine».

CrneundiyHo0 BUMOTow MHpu OGOPMIIEHHI TUTYJIy MIDKHApPOJHUX JIOTOBOPIB €
MPaBWIO AJIbTEPHATY: Ha TMEPIIOMY MICIl 3a3HAYAEThCAd HAWMEHYBAHHS KpaiHU, SIKIH
HaJeXUTh el norosip. [IpaBuiio anpTepHaty BigoOpaxae MpUHIIMI CYyBEPEHHOI PIBHOCTI
KpaiH.

Hactynaum po3aisiom miciisi Ha3BU B aHTJIOMOBHHMX JOrOBOpax € npeamOyia, ska
MO’K€ MICTUTH TaKi €JIeMEHTH: HalMEHYBaHHS CTOPIH, BKa3iBKy MPO MOBHOBAKEHHS Ta
MYHKT TPO TOBHOBRXECHHS MIAMHCAHTIB. Y mNpeaMOysli BUKIAMAIOTHCS TPUYMHH, SKI
CTIOHYKaJIM CTOPOHM 0 YKJIaJeHHS OTOBOPY Ta BKa3yeThCs MeTa Iii€l yroau. Okpim

BOT0, NTpeamMOyJia BUKOPUCTOBYETHCS ITiJ] 4aC TIIyMAu€HHsI JOTOBOPY.
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[IpeamOymna sBisie 00010 OaraTowIeHHE PEYEHHS, 110 MICTUTD Psii MOBHUX (OPMYIL.
PiBHOMpaBHICTh CTOpPIH y mpeamOymdi, K 1 B THUTYJIbHOMY JIMCTi, B aQHIJIOMOBHUX
JOTOBOpax IigKpecloeTbess cinoBoM «the Partiesy. JliecmoBa B mpeamOyiai (3
JOTpUMaHHSIM  O0O0OOB'sI3KOBOTO  rpadiuHoro oQopMiieHHS) B  CBOIH  OLIBIIOCTI
npencraBisiiots  The  Present  Participle  (CONFIRMING, RECOGNISING,
EMPHASISING, REAFFIRMING Ta iH.) Ta BUCJIOBIIOIOTh OOIPYHTYBaHHS T4 MOTHBU
i cTOpiH. 3aBepIIyeThCs TMpeaMOylia aHTJIOMOBHHMX JOTOBOPIB SK  TIPAaBHIIO
cranaaptHoto (pazoro <KHAVE AGREED AS FOLLOWS».

CTepeoTUNHICTh JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO BUCIIOBIIOBAHHS JIECIOBA «JIOMOBUIIUCS
(a60 moroaunucs)» (HAVE AGREED) 1 cranicts #loro Miciisi B *aHpl «MDKHAPOIHUN
JIOTOBIP» J03BOJISIIOTH TOBOPUTHU PO HBHOTO SIK MPO >KAaHPOTBOPUYUI KOMIIOHEHT Y YKaHpl
«MDKHApOAHUM 10ToBip». DYHKIIIS A1€CTIOBA «IOMOBUIHUCS (200 MOTOIUITUCS )» TOJISTAE
TaKOX y OQOpPMJIEHHI BHCIOBIIOBAHHS SK MEep()OPMATUBHOIO, OCKUIBKH >KAHP
«MDKHAPOJHUM JOTOBIp» 3TiIHO CEMaHTUIll € TepPOPMATUBHUM BHCIIOBIIOBAHHIM
[I. C. JIoGameBchka, 2007, c. 74].

OcHOBHA YacTHMHA MICTUTh YIOPSAJIKOBAaHI 3arajbHI TOJIOKEHHS, CHeIlalbHi
MOJIOKEHHSI Ta 3aKJIIOYHI TOJOXKEHHS Ta PO3MOAUISETbCS HA CTaTTi, SKI MOXYTh
CKJIaJlaTUCS 3 PO3AUIIB, TJIaB YW YACTUH. 3arajbHi TMOJOXKEHHS BHKJIAJAIOThCS B
XPOHOJIOTTYHOMY TIOPSIIKY, 1HIIMMH CJIOBaMH, BIIMOBITHO JO KPOKIB, K1 MalOTh OyTH
3po0JIEHI CTOpOHAMHU JJii BHUKOHAHHS J0roBopy. CremialibHi TOJOXKEHHS TaKOoX
BUKJIAJIAIOTHCS B JIOTIYHOMY Ta CHCTEMaTUIHOMY TIOPSIKY.

[{s yacTuHa y M>KHApOAHUX aHTIIOMOBHHX JIOTOBOPaX SIK MPABWIIO, € HAUOIIBIION0
KOMITO3UIIIHOIO YacTUHOKW. MIKHApOAHMIM JOTOBIp, SK 1 OaraTto I1HIIMX KaHPIB
o(QiIIAHO-ITIOBOTO CHJIKYyBaHHS, BUpaxae BoJieBHUsIBICHHS. CTOpPOHHU, CTBOPIOIOYH Ta
BH3HAYAIOUM B3a€MOBITHOCHHH, OMEPYIOTh MOHATTAMHU «right» Ta «duty», siki moBosi
94aCcTO MOBTOPIOIOTHCS B TEKCTI CTaTeH AOTOBOPY. SIK PHUKIIa] HABOHKY PEUCHHS 3 YTOIH
«Political, Free Trade and Strategic Partnership Agreement between the United Kingdom

of Great Britain and Northern Ireland and Ukraine»:
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- the Parties shall provide performers with the exclusive right to authorise or
prohibit the fixation of their performances (c. 124);

- the protection of investors, depositors, policyholders or persons to whom a
fiduciary 1s owed by a financial service supplier (c. 99).

3 mormsmy JIHTBICTUKH TEKCTy pyOpuKamis (po3MOJil TEKCTy Ha CTaTTi)
MDKHApOJHUX JOTOBOPIB MPEACTABIIAE PO3MOA1I Ha Haa(pa3oBl €IHOCTI (MIKPOTEKCTH),
o0'ennani onHiero Mmikporemoro [A. IlanueBa, 2012, c. 66]. Lle cmpusie kpamomy
PO3YMIHHIO CyTi1 TEKCTY Ta YHUKHEHHIO HEMOPO3YMIHb NP BUKOHAHHI BU3HAYEHUX A1A
cTopiH. Pazom 3 ium, XxapakTepHOI0 0COOIMBICTIO MI>KHAPOIHUX JJOTOBOPIB € TOBTOPEHHS
JIEKCUYHUX OJWHUIIb, SIKI HA3UBAIOTh Cy0'€KTa Ta HOCIIB cMUCIOBOI iH(popMartii. Bee 11e
HIATPUMYE TEMATUYHY 3B'SI3HICTH TEKCTY, 3a0€3MeUye SICHICTh Ta HEJJBO3ZHAYHICTb.

[Ile oaHi€rO JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOI OCOOJIMBICTIO MIKHAPOJHHUX JOTOBOPIB €
HalBHILA, B TIOPIBHIHHI 3 1HIIMMU OMIIIAHO-IUIOBUMHU KAHPAMH, YAaCTOTA B)KUBAHHS
nieciiB y hopmi MaiiOyTHROTO yacy. Lleit (hakT nmos's3aHi 3 MparHeHHSIM CTOPIH JJOTOBOPY
0OyMOBUTH CHUTYyallli, BAHUKHEHHS SIKMX Mepe10ayaeThCs, 1 pErIaMeHTyBATH JIii CTOPIH Y
Hux [I. C. Jlo6ameBceka, 2007, c. 85].

[TpukiHIIeBl peYeHHS] € YACTUHOK OCHOBHOI YaCTUHH JIOTOBOPY, ajieé MOTPEOYIOThH
ocoOmmBOi yBarn. B HHX, SIK MpaBWJIO, BKIIOYAOTHCSA IYHKTH SKI YHIOPSIKOBYIOTH
MUTaHHS [0J0: HaOpaHHS YWMHHOCTI JIOKYMEHTY, BPETYJIIOBaHHS CYINEpPEUOK,
THUMYAacOBOTO 3aCTOCYBaHHsS, JICHOHCAIlll Ta BIAKJIMKaHHA. BojHoYac NPUKIHIIEBI
MOJIOKEHHS BIJITPalOTh 3HAYHY POJb Yy 3a0e3MeyYeHH] MPaBUJIBHOTO 3aCTOCYBaHHS
MOJIOKEHB JIOTOBOPY cTopoHamu [MiHictepcTBO iHO3emMHuX crpaB llIBeitnapii, Practice
Guide to International Treaties, 2015, c. 14].

VY NpUKIHIIEBUX PEUCHHSIX IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS KITIIIOBaH1 hpa3u HA KIITAJIT
«IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised, have signed this
Agreementy. ITicis yoro BKa3yeTbcs MicIle, AaTa MiAMUCaHHs, KUTbKICTh MPUMIPHUKIB 13
3a3HaYCHHSIM MOB Ta aBTeHTHYHOCTI Tekcty: «DONE at London, this eighth day of

October, 2020, in two originals, in the English and Ukrainian languages, both texts being
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equally authenticy. B camomy KiHIII 3a3Ha4arOThCs IIOCAJIW, IMEHA Ta TIPI3BHINA
YIOBHOBKEHHUX Ha MiAMUCAHHS JOKYMEHTY 0Ci0.

JlomaTku CIiJl pO3TIIsAIaTH SK HEBiJ €MHY YacTHHY JOTOBOPIB, SIKi PETryJIIOHOTh
TEeXHIYHI TUTaHHA a0o nertami. BoHW TakoK MOXYTh MICTUTH OOMIH JOJaTKOBUMHU
JUCTaMH, TIPOTOKOJIAMH 3asiBOK, CITMCKAMM BCiX BHJIIiB, TeorpadiqyHUMH KapTaMHu TOIIIO
[MinictepctBo iHO3eMHuX crnpaB IlIBeiiniapii, Practice Guide to International Treaties,

2015, c. 14-15].

BucHosku 10 posaiay 1.

B nmepmomy po3auti poOOTH pO3TJSHYTI BUIAUM  MOJAIBHOCTI, JIUPEKTUBHY
MOJAJIBHICTh K TUIIOBUW MIABUA B MDKHApOJHUX JIOTOBOpax Ta ii cneuugiky
BIITBOPEHHSI B  MDKHApPOJHMX JOTOBOpAaX, a TakKoX >KaHPOBY crHenudiky
aHTJIICbKOMOBHUX MI>KHAPOJHHUX JOTOBOPIB.

MixHapogauii A0roBip 1ie O(IIIHHUK TOKYMEHT, SKMH € CKIIaJHHUM 3a CBOIM
3MICTOM 1 CTPYKTypa SIKOTO MICTUTh 0araTo pi3HUX IOPUIUYHHUX Ta JIIHTBICTHYHUX
€JIEMEHTIB, BUKJIQJICHUX SIK TTPABUJIO aHTJIIMCHKOIO MOBOKO. OINH 13 TAKUX JIIHTBICTUYUHUX
CJIEMEHTIB € IUPEKTUBHA MOMAJBHICTh, SIKA BHUPAXKAETHCS SIK TPAMaTUYHUMHU TaK 1
JEKCUYHUMH 3aco0amu. JIUpEeKTHBHA MOJANbHICTh BUKOPHUCTOBYETHCS B TaKHUX
MDKHApOJHUX JIOKYMEHTax, sIK JOTOBOPH, KOHBEHIlli, yroju, JOMOBJICHOCTI, OOMIH
JUCTAMU Y JUIJIOMAaTUYHUMU HOTamMu. OJHHM 3 TOJOBHHX 3aco0iB (opmyBaHHS
3000B’s13aHb Ta YMOB B MIXKHAPOJHHUX JIOTOBOpax € GOpMyIIIOBaHHS B MOJAIbHIN (GopMi
- TUPEKTUBHI MOBJICHHEBI aKTU. Taki akTH B MI)KHAPOJHUX JOKYMEHTAX BUPAKAIOTHCS 32
JOTIOMOTO10 MoJianbHuX mieciB «shally, «should», «musty, «have toy, «be (is/are to)», Ta
iH. MopayibH1 Ji€CiiOBa MEPENarTh Pi3HI BIATIHKA MOJAJIBHOCTI, MOYMHAIOYU 3
NPUITYIICHHS, 110 MEXYE 3 YIEBHEHICTIO 1 3aKIHUYIOUHU MPUITYIEHHSAM, B SIKOMY TOH, XTO

TOBOPUTH, HE BIIEBHEHUM.
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BukopucTtaHHs JUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI OOYMOBIIOETHCA MOTPEOO0 ISt
BUPAXECHHS IOPWJAMYHUX BUMOT, PEKOMEHJAIli, HAIMOJSTaHHS Ha OOOB’S3KOBOCTI

BHUKOHAHHA YIo, a TaKOX I[GMOHCTpaHﬁ B34€MOIIOBAIru Ta IMAPTHCPCBKUX Bi,ZIHOCI/IH.
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PO311 2. KTACU®PIKAIIS TA ®YHKIIT JUPEKTUBHOI MOJAJBHOCTI
B AHI'JIIMCbKOMOBHMUX JIOTOBOPAX.
2.1. JlupeKTHBHA MOJAJIBHICTH Y CTPYKTYpPi AHIVIIICLKOMOBHUX MiKHAPOIHUX

JTOTOBOPIiB.

[Ipu ompartoBaHHI Ta MPOBEACHHI JOCHIKEHb PEYEHb 3 aHTJIOMOBHHMX JOTOBOPIB
(sixi micTaThes B Jlomatky A), BmHamoCcss BCTAHOBHUTH, IO JUPEKTHBHA MOJAIBHICTH B
PEYCHHSX aHTJIOMOBHHUX JIOTOBOPiB, BUPAXXAETHCS 3a TOIMTOMOTOI0 HACTYITHUX MOJTATbHUX
niecniB: «shall (be)», «should (be)», «have to», «to be (to)», «must (be)», «may». Ha
OCHOBI IIMX pEYeHb MEHI BIAJIOCHh BCTAHOBUTHU YaCTOTY BUKOPHUCTAHHS JUPEKTHBHOL
MOJAJILHOCTI y BUOpaHMX MIDKHAPOJHMUX JOroBopax. [IpuBeseHi cTaTUCTHUYHI AaH1
MicTaTees B Jlogatky b.

B MI>KHapoJIHHUX 10rOoBOpax B OUIBIIOCTI BUIA/IKIB BUSBICHO PEYEHHS 3 I1€CIOBAMU
«shall (be)» Ta «should (be)» (mpubnuzno 74% Bi 3arajgbHOI KUIBKOCTI BHUIAJKIB
JTUPEKTUBHOT MOJAIBHOCTI). 3 MPOaHai30BaHUX MHOIO PEUCHb TUPEKTUBHA MOJAILHICTh
BUpaxanacs 3a gornomoroto gieciona «should (be)» - 20 pasis (o cranoButs 17%). ami
HaBeJly MPUKIIA]] TAKUX PEUCHbD:

(13) «Reasonable notice of any proposals for changes in user charges should be given

to such users to enable them to express their views before changes are made». (Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Ukraine Concerning Air Services, ARTICLE 17 (2), 2011)

«Takux KopuCTyBadiB MOTPIOHO 3aBYACHO MOBIAOMIIATU MPO OyAb-sIKi MPOTO3UITIT

1I0JI0 3MiHM 300piB, MO0 JaTH iM 3MOTY BHUCIOBUTH CBOIO JYMKY JO TOTO, SIK OyIyTh
BHECEH1 3MIHI».

(92) «Where more than one Party requests the establishment of an arbitration panel
relating to the same matter or where the request involves more than one defending Party,

and whenever feasible, a single arbitration panel should be established to examine
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complaints relating to the same matter». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN
THE EFTA STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.4 (5), 2010)

«Y THX BUTNaAKaX, Koiu Ounblie HiK ogHa CTOpOHA TOJA€ 3alUT HA CTBOPCHHS
apOITpaXXHOI KOMICIT 3 OJIHOTO M TOTO CaMOro MUTaHHsS a00 SKIIO 3alUT CTOCYEThCS

Oinpie HXK oAHiel CTOPOHM 3aXUCTY, 1 KOJHU 1€ MOKJIMBO, Ma€ OyTH CTBOpPEHA €IUHA

apOiTpakHa KOMICisS JUIS PO3MVISIAY CKapr, M0 CTOCYIOTHCS OJHOTO M TOro CaMoro
IIUTAHHS.

(76) «Where a Party accords recognition autonomously, it shall afford adequate
opportunity for another Party to demonstrate that the education or experience obtained,
requirements met, or licenses or certifications granted in the territory of that other Party
should also be recognized». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 3.9 (2), 2010)

«Sxmo CrTopoHa Haja€e BU3HAHHS B OJHOCTOPOHHBOMY MOPSIAKY, BOHA MOBUHHA

HajaTH iH1# CTOpOH1 MOXKIIUBICTh IPOJEMOHCTPYBATH, 110 OTPUMAaHa OCBITa YU JIOCBI/I,
BIJINOBIJIHI BUMOTH a00 JileH3li uu cepTtudikatu, BUAaHi Ha Teputopii 1iei CTopoHw,

TAKOXX MArOTh OYTH BU3HAHI.

(94) «The arbitration panel should, as a general rule, submit an initial report
containing its findings and ruling to the parties to the dispute not later than 90 days from
the date of establishment of the arbitration panel». (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.6 (1), 2010)

«SAx mpaBuIo, apOiTpakHa KOMICIS HOBUHHA MMOJATH CTOPOHAM CIIOPY MOYATKOBUI

3BIT, [0 MICTUTh CBOi BHCHOBKHM Ta PIIICHHS, HE TMi3HIIIE HiK depe3 90 AHIB 3 matu
CTBOPEHHSI apOITPAKHOT KOMICIi».

B mpoananizoBaHUX MHOIO PEUYEHHSX IUPEKTHBHA MOJIAJBHICTh BUpa)kamacs 3a
nornomoror fiecioBa «shall (be)» - 66 pasziB (o craHoBuTh 57% Bia 3arajbHOI
KUIBKOCTI). SIK IpUKIaa, MOXKYTh CIYTyBaTH TaKi pEYCHHS:

(91) «The arbitration panel shall comprise three members who shall be nominated in

accordance with the “Optional Rules for Arbitrating Disputes between Two States of the
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Permanent Court of Arbitration”, effective 20 October 1992 (hereinafter referred to as
“the Optional Rules”)». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.4 (3), 2010)

«ApOiTpakHa KOMICIsI CKJIQJIa€ThCsl 3 TPhOX WICHIB, SIKI MalOTh OYTH NMpU3HAYEHI

BIZIMOBITHO 110 «/lomaTkoBUX mpaBwil s apOITPaKHUX CHOPIB MK JIBOMA Jep>KaBaMu
[TocTiifHO J1F0490ro apOITPaXKHOTO CYTy», siKi HaO0yau yuHHOCTI 20 >koBTHS 1992 p. (mami
- «Jlo1aTKOB1 MpaBHIIaN )».

(2) «Cooperation under this Agreement shall require the application of Agency

safeguards, as appropriate: with respect to all nuclear activities within the territory of
Australia, under its jurisdiction or carried out under its control anywhere, in accordance
with the provisions of the Australia-Agency Safeguards Agreement; and with respect to
all nuclear activities as provided in the Ukraine-Agency Safeguards Agreement within the
territory of Ukraine, under its sovereignty, sovereign rights, jurisdiction or control in
compliance with international law». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF AUSTRALIA AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON COOPERATION IN
THE PEACEFUL USES OF NUCLEAR ENERGY, Article 1l (3), 2016)

«CriBpOOITHUIITBO BIAMOBIIHO A0 1€l YToauM BUMara€ 3acTOCYBAHHS TapaHTIiH

ATEHTCTBa, B 3aJIC)KHOCTI BiJ OOCTaBHMH: IO BIJIHOIICHHIO JIO BCIX BHIIB JISVIBHOCTI B
AJIEpHIN Tay31 B MEXKax Teputopit ABctpaiii, a00 y Oyab-SIKOMY 1HIIOMY MICIIl i ii
IOPUCIIUKIIIEI0 200 KOHTPOJIEM, BIJMOBIAHO 1O MOJOXEHb YTOAU MiX ABCTpai€lo Ta
ATEHTCTBOM MPO 3aCTOCYBAHHS TAPAHTI; Ta MO BITHOIIEHHIO JI0 BCIX BUIIB JISUIBHOCTI B
AIepHIN Tady3l BIAMOBIMHO M0 TOJIOKEHb YTOAM TIPO 3aCTOCYBAHHS TapaHTI MiXK
VYKpaiHow Ta AT€HTCTBOM B MEKax TEPUTOPIN YKpaiHH, HAJl IKUMU OCTaHHS 31HCHIOE,
y BIAMOBIIHOCTI /10 MIXKHAPOJHOTO 3aKOHOJABCTBA, CYBEPEHITET, CYBEpCHHI IpaBa,
IOPUCUKINIO Ta KOHTPOJIbY.

(96) «In case of disagreement as to the existence of a measure complying with the
ruling of the arbitration panel or to the consistency of that measure with the ruling of the

arbitration panel, such dispute shall be decided by the same arbitration panel before
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compensation can be sought or suspension of benefits can be applied in accordance with
Article 9.9». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 9.8 (3), 2010)

«Y pa3i po3ODKHOCTEH 11010 HASBHOCTI MIpH, SIKa BIJANOBIJIA€ TMOCTAHOBI
apOiTpaXkHOi KOMIcii, a00 BIAMOBITHOCTI IIi€1 MipH MOCTaHOB1 apOITpaskHOT KOMICIi, TaKHiA

CIIp MOBUHEH OYTH BUPIIICHUH Ti€l0 X apOITPaKHOIO KOMICIEO 0 TOTO, IK MOXKe OyTH

BUTpeOyBaHa KOMIIEHCaIllid ab0 NPU3YNUHEHHsS Ml MOXKe OYyTH 3aCTOCOBAaHO Y
BIJIIOBIIHOCTI A0 CTATTI 9.9%»

(38) «Without prejudice to the Government's overall responsibility for its projects,
the Parties may agree that an Executing Agency shall assume primary responsibility for
execution of a project in consultation and agreement with the Co—operating Agency, and

any arrangements to this effect shall be stipulated in the project Work Plan forming part

of the Project Document together with arrangements, if any, for transfer of such
responsibility, in the course of project execution, to the Government or to an entity
designated by the Government». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
UKRAINE AND THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME,
ARTICLE 3 (1), 2020)

«be3 mKoau A 3arajibHOI BIANOBIAAIBHOCTI YpAly 3a HOro npoektd, CTOpoHH
MOXXYTh JOMOBHUTHCS TpO Te, 0 YcraHoBa BukoHnaBenb Oepe Ha cebe OCHOBHY
BIJINOBIJIAJIBHICTh 32 BHUKOHAHHS MPOEKTY MICIS KOHCYJbTAlli 1 3a MOTOJKEHHSM 3

VYcraHoBow mapTHEpPOM, 1 Oyab-siKi JOMOBJICHOCTI 3 IIbOTO MPHUBOJY IOBHUHHI OYTH

nependadeHi B poO04YOMy IUIaHI MPOEKTY, KU € YaCTHHOIO MPOEKTHOTO JTOKYMEHTY,

Pa3oM 13 JOMOBJICHOCTSIMH, SIKIIIO TaKi €, 00 Mepeaayl Takoi BiAMOBIJATLHOCTI i 4ac
BUKOHAHHS MPOEKTY Ypsiay a0 IOpUandHIN 0c001 MpU3HAYCHIN YPSIAOMY.

Tpoxwu pifiie MoKHA 3yCTPITH PEUCHHS 3 BXKUBAHHAM JieciioBa «must (be)» - 9 pasis
(e cranoBUTH 8% Bij 3aranbHO1 KUTbKOCTI). [TpuKkiIagoM Takux peyeHb OyayTh:

(1) «Any such information transmitted by the Ministry of Health of Ukraine to the

U.S. Department of Defense must be accompanied by a written declaration from the
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Government of Ukraine which states that it is withholding such information from public
disclosure and that the information is provided to the Government of the United States of
America on the condition that it not be released to the public without the approval of the
Government of Ukraine». (AGREEMENT between the Department of Defense of the
United States of America and the Ministry of Health of Ukraine Concerning Cooperation
in the Area of Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and Expertise that
could be Used in the Development of Biological Weapons, Article VII 2A, 2005)
«Indopmania, mnepenana MIHICTEPCTBOM OXOPOHU 3J0pOB'S  YKpaiHM [0

MinictepctBa o6oponu CIIIA, moBHHHA CYITPOBOKYBATUCS MTUCHMOBUM 3aITUTOM Y PsiTy

VYkpainu, B aKOMY 3a3Ha4€HO, 10 Y psia YKpainu He Oyjie ONpUITIOIHIOBATH 1H(POpMAILito,
ska HajaeTbest Y psanoBi Cnonyuenux lItaTiB AMepuKm».

(52) «Contracting States shall seek as far as practicable to avoid performance
requirements as a condition of establishment, expansion or maintenance of investments,
which require or enforce commitments to export goods produced or which specify that
goods or services must be purchased locally, which impose any other similar
requirements». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
ARAB EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE
PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE 2 (9), 2003)

«/lepxaBu, siKi € CTOpOHAMU JOTOBOPY HAMAaraTUMYThCs, HACKUIBKHU 1€ MOKIIMBO,
YHUKAaTH BUMOT IIOJI0 BUKOHAHHS SIK YMOBHW CTBOPEHHS, PO3IIMPECHHS YM 30epeKCHHS
1HBECTHIII, sIKI BUMararoTh ab0o 3a0e3neuyroTh BUKOHAHHS 3000B's3aHb I10JI0 €KCIIOPTY
BUpPOOJIEHNX TOBapiB abo sKki mependavyaroTh, M0 TOBApU YU TOCITYTd HOBUHHI

3aKYNOBYBAaTHUCh Ha MICII, sIKI HAKJIAJAI0Th Oy b-sK1 1HIIII aHAJIOT1YHI BUMOTH.

(72) «In the selection of the bilateral safeguard measure and the compensatory action,
priority must be given to the measure which least disturbs the functioning of this
Agreement». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 2.16, 2010)
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«IIpu BHOOpPI JBOCTOPOHHBOTO 3aXMCHOTO 3aXO0Jly Ta KOMIIEHCAILITHOTO 3aX01y

MpIOpUTET HNOBUHEH HAJABATHUCS 3aX0Ny, SKAW HaWMEHINE 3aBa)ka€ BUKOHAHHIO ITi€l

Yroany.

(84) «Exemptions from this obligation must be in accordance with the substantive
provisions of Articles 3 and 5 of the WTO Agreement of 15 April 1994 on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights (hereinafter referred to as “the TRIPS
Agreement”)». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 5 (2), 2010)

«BuHaTKHM 3 ObOIo0 3000B’s3aHHS IIOBHHHI BiI[HOBiIIaTI/I OCHOBHHUM ITIOJIOKCHHAM

crateil 3 1 5 Yroagu COT Big 15 xBiTHA 1994 poky mpo TOproBenbHI acEKTH IpaB
IHTENIeKTyalIbHOI BacHOCTI (ani — Yroma TPIIIC)y.

Takox B mpoaHaTI30BaHUX PEUEHHSX MEHI TPAIUISIIUCS AUPEKTUBHA MOJAIIBHICTD,
sIKa BUPaKA€ETLCS B peucHHI aiecioBoM «have toy - 3 pasu (o cranoButh 3%). Hikue
MpUBEY MPUKIIATU TAKUX PEUCHb:

(62) «Measures that have to be taken for reasons of public security and order, public

health or morality shall not be deemed "treatment less favorable™ within the meaning of
this Articlen. (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
ARAB EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE
PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS, Protocol (2A), 2003)

«3axou, siKl HOBUHH1 OyTH BXKHUTI 3 MIPKyBaHb I'POMAaJIChKO1 O€3MeKu Ta MOPAIKY,

rpoMaacCbKoro 3I[0pOB'$I qn Mopani, HC BBAXKAIOTHCA «MCHII CIIPUATIIMBUM CTABJICHHSM)
3a 3MICTOM III€T CTATTL».
(100) «The request for appearance must indicate specifically before which judicial

or administrative authority the official will have to appear, on what matters and by virtue

of what title or qualification the official will be questioned». (Political, Free Trade and
Strategic Partnership Agreement between the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Ukraine», PROTOCOL II, ARTICLE 11, 2020)
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«Y 3amuTi mpo SABKY Ma€ OyTH 4YiTKO 3a3HA4eHO, Tepe]l SKUM CYJAOBHM YH
aJIMIHICTPATHBHUM OPTaHOM TOCaI0Ba 0c00a MOBMHHA 3'IBUTHCS, 3 SIKUX MMHUTAaHb 1 HA
MIJICTaB1 SIKOTO 3BaHHs 4 KBati(ikallii mocaaoBa ocoda Oyjie TOMMTaHay.

(99) «Aircraft used by an air carrier of the United Kingdom have to be registered in

the United Kingdom». (Political, Free Trade and Strategic Partnership Agreement
between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and Ukraine,
(ANNEX XII-A to Chapter 6), 2020)

«JliTaky, sIKi BUKOPUCTOBYIOThCS aBianepeBizHUKOM CrnonyuyeHoro KopomiBcTaa,

MaroTh OyTH 3apeecTpoBati y CrioydyeHoMy KopoiiBCTBI».

HiecnoBo «to be (t0)» BUKOPUCTOBYBAJIOCH B peUEHHAX — 7 pa3iB (11e CTAHOBUTH 6%).
[TpuBOKY NPUKIAIU TAKUX PEUEHb:
(19) «The Party applying quantitative restrictions in accordance with paragraph 2 of

this Article is required to present to the other Party information regarding the reasons for

the imposition of such restrictions, forms and expected period of their applicationy.
(Agreement between the Government of Ukraine and the Government of the Republic of
Belarus On Free Trade, ARTICLE 3 (4), 1998)

«CTopoHa, fiKa 3aCTOCOBY€E KIJIbKICHI OOMEXKEHHS BIJIIMOBIAHO AO IMYHKTY 2 M€l
cTaTTi, Mae Hajmatu iHIIM CTtopoHi iH(OpMaIlii0 PO MPUYUHU 3aTPOBAKEHHS TaKUX
oOMekeHb, ((OPMH Ta OUIKYBaHUM MEPIOJ iX 3aCTOCYBaAHHS».

(31) «The obligation contained in the preceding sentence is subject to the limitations

of paragraph 3 of this Article but in no case shall such limitations be construed to permit
a Contracting State to decline to supply information solely because it has no domestic
interest in such information». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF SINGAPORE AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE FOR
THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL
EVASION WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME, (ANNEX A), 2020)
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«3000B'A3aHHS, 110 MICTUTBCS B TONEPEAHHLOMY pPEYCHHI, Ma€ MIAraTu

OOMEKEeHHSIM MYHKTY 3 IIi€l CTaTTi, aje Hi B AKOMY pa3l Taki OOMEXEeHHs He MOBHMHHI

TIYMa4UTHCh 5K JT03BOJIH JlepKaBi, sika € CTOPOHOIO JJOTOBOPY BiIMOBHTHCS BiJ] HaJaHHS
iH(opMalIii uIIe ToMy, III0 BOHA HE Ma€ BJIACHOTO 1HTEPECY B Takii iHGOpMAIIIi».

(42) «Any information or material which the Government is required to provide to

the UNDP under this Article shall be made available by the Government to an Executing
Agency at the request of the Executing Agency concerned». (AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE UNITED NATIONS
DEVELOPMENT PROGRAMME, ARTICLE 4 (4), 2020)

«bynp-gka 1Hopmanisa uyn Marepianu, ki Ypsn 3000B’a3anud Hajgatu [TPOOH

BIIMOBIAHO JI0 IIl€1 CTaTTi, HAMAIOTHCS YPSJAOM BHKOHABUOMY OpraHy Ha 3alluT
Bi,Z[HOBiI[HOFO BHKOHABYO0I'O OpTra”Hy».

(16) «The Party to the Agreement applying limitations under this Article shall
provide well in advance to another Party to the Agreement full information including the
main reasons of introduction, forms and supposed terms of applying the above limitations,
afterwards the consultations are to be set». (AGREEMENT between the Government of
Ukraine and the Government of the Republic of Uzbekistan on free trade, ARTICLE 3,
1997)

«Cropona JloroBopy, sika 3aCTOCOBY€ 0OMEKEHHS 3T1IHO 3 I[I€I0 CTATTEIO, TOBHHHA
3aBYACHO HajaTH iHIIK CTOpOH1 MOBHY 1H(OpMALIIO, BKIOYAIOYM OCHOBHI NMPUYUHU
3anpoBaKeHHs, GopMu Ta mepeadadyBaHi TEPMIHM 3aCTOCYBaHHS BHUILE3a3HAYCHUX

0OMeKeHb, TICIIS YOT0 MalOTh OYTH MPU3HAYEHI KOHCYJIBTAIIII.

HiecmoBo «may (be)» BUKOPHCTOBYBAIOCh B peucHHSIX — 11 pa3iB (1[0 CTAaHOBHUTH
9% Bij 3arajbHOT KIIKOCTI BUIMAAKIB TUPEKTHUBHOT MOAAILHOCTI). [TpHBOIKY IpHKIaIM
TAKHUX PEUYECHbB:

(43) «The obligations of the Government hereunder shall not be modified by any

arrangements it may enter into with other entities co-operating with it in the execution of
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projecty. (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME, ARTICLE 7, 2020)
«3000B's13aHHA Ypsay 3a 1uM J[oroBopoM He MOXYTh OyTH 3MIHEHI YKOJIHUMH

JTOMOBJICHOCTSIMH, SIK1 BIH MOYK€ YKJIACTH 3 THITUMHM Cy0'€KTaMH, SIK1 CITIBIIPAIIOIOTh 3 HUM

y BUKOHAHHI ITPOEKTY.

(5) «Each Party shall designate one arbitrator who may be its national, and the two

arbitrators so designated shall appoint a third arbitrator, who is a national of a third Treaty
member State, who shall be the Chairman of the arbitral tribunaly. (AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON COOPERATION IN THE PEACEFUL USES OF NUCLEAR ENERGY,
Article XVII (2), 2016)

«Koxkna 13 CropiH Mae MNPU3HAYUTUA OJHOTO CYAJI0, KOTpPUM Moxe OyTH ii

T'POMAAAHUHOM, a ABa CYI[I[i, an/I3Haqui TaKUM YWMHOM, IIPU3HAYAIOTh TPETHOTIO CYAI1O0,

KOTpI/Iﬁ € IrpOMaIsTHUHOM TpeTBOT ACPIKAaBU - YHaCHHUKaA I[OI‘OBOpy Ta Ma€ 6YTI/I T'OJIOBOIO
apOITPAXKHOTO CYIIy».

(23) «Double taxation shall be avoided as follows: Where a resident of a Contracting
State derives income or owns capital which, in accordance with the provisions of this

Agreement, may be taxed in the other Contracting State, the first-mentioned State shall

allow as a deduction from the tax on income or on capital of that resident an amount equal
to the income or capital tax paid in that other Contracting State, whether directly or by
deduction». (Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the
Government of Ukraine for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion With Respect to Taxes on Income and on Capital, ARTICLE 23, 1996)
«IToaBifHOTO OMOAATKYBaHHS CI1J] YHUKATH TaKUM YHHOM: SKIIO PE3UICHT
JlepxaBu, sika € CTOPOHOIO JIOTOBOPY OTPUMYE JOXiJ ad0 BOJIOJIE KamiTaJoM, SKUN

BIJIOBIJTHO JIO MOJIOKEHb I[HOTO JIOTOBOPY MOXE OMOJAATKOBYBATUCH Yy ApyTii [lepkasi

CTOPOHI JJOTOBOPY, NepIa 3a3HaueHa J[epkaBa m03BOJIsE K BUPAXyBaHHS 3 MOJIATKY Ha

no0xoau abo MalHO LBOTO PE3UJICHTa, CyMy, 110 JOPIBHIOE MOJATKYy Ha JOXOAW abo
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MaifHO, cIutaueHoMy B 1 apyrii  orosipHiéi Jlepxai, mnpsMo abo0 IUISIXOM
BUpaxyBaHH».

(38) «Without prejudice to the Government's overall responsibility for its projects,
the Parties may agree that an Executing Agency shall assume primary responsibility for
execution of a project in consultation and agreement with the Co—operating Agency, and
any arrangements to this effect shall be stipulated in the project Work Plan forming part
of the Project Document together with arrangements, if any, for transfer of such
responsibility, in the course of project execution, to the Government or to an entity
designated by the Government». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
UKRAINE AND THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME,
ARTICLE 3 (1), 2020)

«be3 mkoau Mg 3arajibHOI BIAMOBIAAIBHOCTI Ypsay 3a oro mpoektr, CTopoHU

MOXXYTb JTOMOBUTHCS TpOo Te, 0 YcraHoBa BukonaBeup Oepe Ha cebe OCHOBHY

BIJIMOBIJIAJIbHICT 32 BUKOHAHHS MPOEKTY TMICIS KOHCYJbTalllM 1 32 MOTOJDKEHHSM 3
VYcTaHOBOIO MapTHEPOM, 1 OyJb-iKi JOMOBJIEHOCTI 3 LOrO MPUBOAY IMOBHUHHI OyTH
nepeadayeHi B poOOYOMY TUIaH1 MPOEKTY, SIKUWA € YACTUHOIO MPOEKTHOTO JOKYMEHTY,
Pa3oM 13 JOMOBJICHOCTSIMH, SIKIIIO TakKi €, MO0 Mepeadi Takoi BiAMOBIAaILHOCTI i 9ac

BUKOHAHHS MPOEKTY Ypsiay ad0 IOpUINYHIN 0c001 MpU3HAYEHIN YPSIOM.

2.2. Kuacudikanissi JUPEKTHBHOI MOJAJBHOCTI B AHIJIOMOBHUX MIiKHAPOIAHUX

JIOTOBOPAX.

JIupeKkTHBHa MOJANBHICTP MOXXE HOCHUTH PI3HMM XapakTep B PEUCHHSIX
MDKHApOJIHUX JIOTOBOPIB: BiJ PEKOMEHAIIMHOTO XapakTepy A0 Haka3oBoi ¢opmu. B
aHATI30BaHUX MHOI0 PEUCHHSAX IUPEKTUBHA MOJAIBHICTh BHpaXkajacs sSK: 3a00poHa,
CIIOHYKaHHS, TIPOXaHHSI, I03B1I, TOPaIn O BUKOHAHHS, HAKa3.

Cawma HelTpanbHa (hopMa TUPEKTUBHOT MOAATBLHOCTI € PEKOMEH/IAIIIS 10 BAKOHAHHS

MEeBHUX J11 CTOpOHAMHU JOTOBOPY. Taki pekoMeHaaIli 101MoMaratoTh CTOpOHaM JI0TOBOPY
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JTOTPUMYBATHUCS BCIX JIOMOBJIGHOCTEM, ski 3adikcoBaHI JOroBOpoM. PeueHHs
pexoMeHamiiHoi opMu BUpakaloThes 3a gonomororo gieciiB «shall (be)» Ta «should
(be)». Ilpukiany Takux peueHb sl HaBely HUXKYE:

(23) «Double taxation shall be avoided as follows: Where a resident of a Contracting

State derives income or owns capital which, in accordance with the provisions of this
Agreement, may be taxed in the other Contracting State, the first-mentioned State shall
allow as a deduction from the tax on income or on capital of that resident an amount equal
to the income or capital tax paid in that other Contracting State, whether directly or by
deduction». (Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the
Government of Ukraine for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income and on Capital, ARTICLE 23, 1996)

((HOIIBiﬁHOFO OIIOAAaTKYBAHHS CHiI[ YHUKATH TAKHMM YWHOM: SKIIO PC3UACHT

JlepkaBu, sika € CTOPOHOIO JOTOBOPY OTPUMYE NOX1J a00 BOJIOJIE KaIliTaJIOM, SIKHUIA
BIJITIOBIJTHO IO MOJIOXKEHB I[LOTO JIOTOBOPY MOXKE OMOJIaTKOBYBATHUCH Y Jpyrik JlepikaBi
CTOPOHI JIOTOBODPY, Iepiiia 3a3HadeHa JlepxaBa 103BOJIsIE SIK BUpaXyBaHHS 3 MOJIATKy Ha
noxoad abo MalHO IBOTO PE3HJICHTa, CyMy, IO JOPIBHIOE TOJATKYy Ha JOXOAH abo
MaiHO, crutlaueHomy B Il apyrii  JloroBipHiit JlepkaBi, npsamMo abo ILISXOM
BUPAXYBaHHS».

(46) «References in each of the agreements listed in Annex | to nationals of the
Member State that is a party to that agreement shall be understood as referring to nationals
of the Member States of the European Community». (AGREEMENT between the

European Community and Ukraine on certain aspects of air services, ARTICLE 1 (2),
2006)
«ocunanHg B KOXKHOMY 3 JIOTOBOpiB, nepemiueHux y Jomarky I, Ha rpomansx

ACPKaBU-YIaCHHKA, sIKa € CTOPOHOI OO0 AOT0OBOPY, CJ'IiI[ DOSVMiTI/I JK IIOCHUJIaHHA Ha

IpOMaJIsiH iepKaB-wieHiB €Bponeiicbkoro CriBTOBapUCTBAY.
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binemn  000B’SI3KOBMIA  XapakTep MalOTh PEYCHHS, i€ JI€CIOBa BUPAKAIOTH
MOJAJIbHICTh CIIOHYKAJILHOTO XapaKTepy (MPOXaHHs), SIKa MO CBOET CYTi BXKE € OJIM3BKOI0
70 Hakazy 4u 3a0oponu. Cepen mpoaHaTi30BaHMX MHOKO PEYCHb TapHUM IPHUKIAIOM
OyIyTh TakKi:

(8) «There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of both

Contracting Parties to compete in operating the agreed services on the specified routesy.
(Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the Ukraine Concerning Air Services, ARTICLE
6 (1), 2013)

«IIpu3Hauennm aBiamianpueMctBam 000x CropiH JloroBopy HOTpiOHO MaTu

CIIPaBEJIMBI Ta PIBHI MOMXJIMBOCTI, 1100 KOHKYPYBATH M1’ COOOI0 Y HaJIaHHI MTOTOJIPKEHUX

IMOCJIYT HAa 3a3HAYCHUX MapmIpyTaxh».

(13) «Reasonable notice of any proposals for changes in user charges should be given

to such users to enable them to express their views before changes are made». (Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Ukraine Concerning Air Services, ARTICLE 17 (2), 2011)

«Takux KOpUCTYBaYiB MOTPIOHO 3aBYACHO MOBIAOMIIATU NMPO OyAb-sIKI MPOTO3UITT

I0JI0 3MIHM 300piB, 00 JaTH iM 3MOTY BHUCIOBUTH CBOIO AYMKY JI0 TOTO, IK OyIyTh
BHECEH1 3MIHI».

VY nogaHux mpuUKIanax AEMOHCTPYEThCS BUKOPUCTAHHS MOAAIbHUX AieciiB «shall
(be)» Ta «should (be)». B KOHTEKCTI TaHMX peyeHb BOHM MalOTh HA METI CIOHYKAaTH
o0uBl CTOPOHU JOTOBOPY JO BUKOHAHHS TIE€BHHUX TIIOJOXKEHb, SKI MOXYTh OyTU

B3a€MOBUT1IHUMH.

Baromuii xapaktep HOCSTh peueHHS, B IKMX CTOPOH1 IOTOBOPY HAJAETHCSI JO3BLT Ha
BUKOHAHHS MEBHUX J1M MI)KHAPOJIHOTO Xapakrepy. 03Bl B MI>KHAPOJIHUX JOTOBOpAX €

CIIOHYKaJIbHOIO OAMHMUIICIO, sSIKa HiI[HITOBXyG CTOPOHHU OOI'OBOPY 10 BHKOHAHHSA IICBHUX



46

JIOMOBJIEHOCTEN. Bupa)eHHsI 103BOJIy YacTillleé BChOTO BiIOYBAa€TbCA 3a JONOMOIOIO
MOJIaJIbHOTO Ji€CIIOBa «may». MoKy BUAUINTH IPUKIAIN B TAKHMX PEUCHHSX:

(22) «However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which

the company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but
if the recipient is the beneficial owner of the dividends the tax so charged shall not exceed:
10 percent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a company (other
than a partnership) which holds directly at least 25 percent of the capital of the company
paying the dividendsy». (Agreement Between the Government of the Republic of Turkey
and the Government of Ukraine for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention
of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income and on Capital, ARTICLE 10 (2),
1996)

«HpOTG TaKli I[I/IBiIIGHIII/I MOJXYTb Ta4KOX OIIOJATKOBYBATHCH Y Z[epmaBi, JKa €

CTOPOHOIO JJOTOBOPY, PE3UAECHTOM SIKO1 € KOMIIaHisl, 1110 BUIIAYY€E JUB1ICHIH, BIJIMOBIAHO
JI0 JIEP’)KaBHOTO 3aKOHOJIABCTBA, ajie€ SKIIO OJepkKyBad € (PaKTUYHUM BIACHUKOM
JVBIACHAIB, MOJATOK, IO CTATYEThCS TAaKUM YMHOM, HE MOBHHEH mepeBuiryBaTu: 10
BIJICOTKIB BajJOBOI CyMH IHUBIJCHIIB, SIKIIO OcHediIliapHUM BIACHUKOM € KOMITaHis
(OKpiM TOBapHCTBA), siKa OE3MOCEPEIHHO BOJIOJIE MPUHANMHI 25 BIJICOTKAMH KaImiTary
KOMIIaHIi, IKa BUILJIAYY€ AUBIICHIN.

(23) «Double taxation shall be avoided as follows: Where a resident of a Contracting
State derives income or owns capital which, in accordance with the provisions of this

Agreement, may be taxed in the other Contracting State, the first-mentioned State shall

allow as a deduction from the tax on income or on capital of that resident an amount equal
to the income or capital tax paid in that other Contracting State, whether directly or by
deduction». (Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the
Government of Ukraine for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income and on Capital, ARTICLE 23, 1996)
«IToxBitHOTO OIOAaTKYBaHHS CITI YHUKATH TakKUM YHHOM: SKIIO PE3UICHT

JlepkaBu, sika € CTOPOHOIO JIOTOBOPY OTPUMYE J0X1J a00 BOJIOJIE KaIliTaJloM, SIKHUM
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BIJIMOBITHO JIO MOJIOKEHB 1IOT'0 JIOTOBOPY MOKE OMOJAATKOBYBATHUCH Y JIPyTiK JlepxaBi

CTOPOHI JIOTOBOPY, TMepIiia 3a3HadeHa JleprkaBa J03BOJISE SIK BUPAXyBaHHA 3 MOJIATKY Ha
0Xoau ado MaiHO IbOTO PE3UJEHTAa, CyMy, IO JOPIBHIOE MOAATKY Ha J10XOAH a0o
MaifHO, cIutaueHoMy B Il apyriii  orosipHiit [epkaBi, mpsMo abo IUISIXOM
BUpaxXyBaHHS.

VY nomaHux TNpUKIAgaxX 4YITKO BHU3HAUEHO pOJIb JIIECIOBA «may», a came
IPOJAEMOHCTPYBAaTH «3€JI€HEe» CBITJIIO Ta JaTH O3B Ha BHUKOHAHHS BOJI CTOPOHH
n0roBopy. OKpiM LBOTO NOTPIOHO 3a3HAYUTH, IO BUKOPUCTAHHSA MOJAIBHOTO JI1€CIOBA

«may» BHpaKac 1oBary ao HpOTHJ’IG)KHO'l' CTOpPOHHM.

HansaxxnuBuii 1 000B’A3KOBHI XapaKTEp HOCSATh PEUYEHHS, B SIKUX € B HAsBHOCTI
3a00poHa YM Haka3/BUMoOra JI0 BUKOHAHHS IMEBHUX ii, Pe3y/JbTaTOM SKHX Mae OyTH
CYBOpE BUKOHaHHS BUMOT CTOPOHAMU JIOTOBOPY (B 1HAKIIIOMY BUIIAJIKY, € CYTTEBA 3arpo3a
PO3PUBY MIXKHAPOJHOTO JIOTOBOPY, sIKA MOKE MPUBECTU JIO MOTIPIICHHS BITHOCUH MIX
KpaiHaMH, SKi MajJi BUKOHYBaTH YMOBHM TaKoro JIOroBopy). Yacriiie 3a Bce peyeHHS
TaKOr0 XapakTepy BUPAXalOThCA 3a JOMOMOIOK HAKa30BOIO CHOCOO0Y Ta MOJAIBbHUX
miecmiB «must», «to be (to)», «shall». UymoBum mpukiazoM pedeHHS HaKa30BOTO
XapaxkTepy OyayTh:

(84) «Exemptions from this obligation must be in accordance with the substantive
provisions of Articles 3 and 5 of the WTO Agreement of 15 April 1994 on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights (hereinafter referred to as “the TRIPS
Agreement”) ». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE, ARTICLE 5 (2), 2010)

«BUHSATKHA 3 1IbOTO 3000B’sI3aHHS IMOBWHHI BUIIOBIIATA OCHOBHUM ITOJIOKEHHSIM

cratreit 3 1 5 Yromu COT Big 15 xBiTHS 1994 poky mpo TOproBeibHI acCHEKTH IMpaB
IHTENEKTyanbHOI BiIacHOCTI (nami — Yroaa TPIIIC)».

(1) «Any such information transmitted by the Ministry of Health of Ukraine to the

U.S. Department of Defense must be accompanied by a written declaration from the
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Government of Ukraine which states that it is withholding such information from public
disclosure and that the information is provided to the Government of the United States of
America on the condition that it not be released to the public without the approval of the
Government of Ukraine». (AGREEMENT between the Department of Defense of the
United States of America and the Ministry of Health of Ukraine Concerning Cooperation
in the Area of Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and Expertise that
could be Used in the Development of Biological Weapons, Article VII 2A, 2005)
«lHpopmarisg, mnepenaHa MIiHICTEPCTBOM OXOpPOHU 3A0pOB'ss YKpaiHM 10

MinictepctBa o6oponu CIIA, moBHHHA CYITPOBOJIKYBATUCS TUCHMOBUM 3aITUTOM Y PsiTy

VYkpaiHu, B SKOMY 3a3Ha4€HO, 10 Ypsaa YKpaiHu He Oye ONpHITIOIHIOBATH 1H(POPMAILIIIO,
ska HajaeTbest Y psanoBi Cnonyuenux [taTiB AMepukm».

Takox HaBedy MPUKIIAJ] peUeHb, SIK1 MAIOTh XapaKkTep 3a00pOHHU:

(22) «However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which
the company paying the dividends is a resident and according to the laws of that State, but

if the recipient is the beneficial owner of the dividends the tax so charged shall not exceed:

10 percent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a company (other
than a partnership) which holds directly at least 25 percent of the capital of the company
paying the dividends». (Agreement Between the Government of the Republic of Turkey
and the Government of Ukraine for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention
of Fiscal Evasion With Respect to Taxes on Income and on Capital, ARTICLE 10 (2),
1996)

«IIpoTe Taki AMBIAEHAM MOXXYTh TAaKOX OINOAATKOBYBaTHUCh y [lepkaBi, sika €
CTOPOHOIO JIOTOBOPY, PE3UIECHTOM SIKO1 € KOMIIaHis, 1110 BUILIAYY€E JUB1ICHIH, BIIMOBIIHO
A0 JCPIKABHOT'O 3aKOHOAABCTBA, aJIC AKIIO OACPKYBAY € (baKTHqHHM BJIACHUKOM

JUBIJICH/IIB, MOJATOK, IO CTATYETHCS TaKUM YWHOM, HE MOBWHEH mepeBuiryBaTu: 10

BIJICOTKIB BajJOBOI CyMHU IUBIACHIIB, SIKIIO OcHedilliapHUM BJIACHUKOM € KOMITaHis
(OKpiM TOBapUCTBA), KA OE3MOCEPETHBO BOJIOJIE€ MPUHAWMHI 25 BIICOTKAMH KalliTaly

KOMIIaHii, Ika BUILIAYy€E TUBIICH .
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(66) «They are not required to disclose confidential information». (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND UKRAINE, ARTICLE 1.6 (2),
2010)

«BoHU 3000B’s3aH1 HE PO3KPUBATH KOH(DIACHITIHHY 1HQOpMAILIiIO».

VY nomaHux MpUKIaAax JEMOHCTPYEThCS BXKUBAHHS MOJAIBHIX JIECTIB «must», «to
be (to)», «shall» B pedyeHHsX-HaKa3ax Ta PEUCHHAX-3a00pPOHAX, 1€ YITKO MIPOCTEKYETHCS
iX IMIepaTUBHUN XapakTep Ta BHpPaXeHAa HUMH OOOB’S3KOBICTH 1O BHKOHAHHS

BUKIaACHUX ITOJOXCHB.

2.3. @yHkuii AUPEKTHBHOI MOJAJIBHOCTI Yy MepeKJaAi AaHIrJIiHCbKOMOBHMX

Mi’)KHAPOJHUX I0TOBOPIB.

MopanbH1 Al€CTOBa IEMOHCTPYIOTh CHJIbHUM BILUIMB HA 3arajibHUI XapaKkTep peueHb
B IOpUJIMYHOMY JOTOBOpi. BOHM € OJHUM 13 TOJOBHHMX IHJIMKATOPIB, 32 SIKUMHU MH
BU3HAYAEMO SIK1 TIOJIOKEHHSI 3HaXOASAThCA MEepe]l HAMU B IOPUIUYHOMY JIOTOBOPI: UM II€ €

pEeKOMEHAAIlis 10 BUKOHAHHS, TPOXaHH, J03B1JI, Haka3 uyu 3a00poHa.

Pexomenoayis

[TonoxeHHs1, AKI MarOTh PEKOMEHJAIIMHUNM XapaKTep MOBHHHI OyTH HamucaHi 3
BUKOpHCTaHHM fieciiB «shall (be)» Ta «should (be)». 3a kinacudikariiero benseBoi (J{ns
onucy BiaMiHHOCTeW Mixk JIMA), sika Oyna HajaHa B OMEPEIHbOMY PO3JILIIL, JaHUN BUJT
MOJAJILHOCTI BXOJIUTh IO TPYIH CYTE€CTUBHUX AUPEKTHUBIB. B KOHTEKCTI TaKMX pEeYCHH B
IOPUIMYHUX JOTOBOpAaX, JIaHl AIECIOBA HE HOCATh 00OB’SI3KOBOI'O XapaKTepy, MOJAIbHI
JIIE€CTIOBA MalOTh HA METI B TAKUX PEUEHHSIX — HAJATH MEBHI MOpaJy aapecaTy Ta MEeBHI
pexomenalii. [Ipore cTopoHu 10roBopy MatoTh MPUCITYXOBYBATHUCS 10 LIUX MOPAJL, 3151

IMPpaBUJIbHOTO BUKOHAHHA BCIX OCHOBHHX YMOB JOTOBOPY.
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Jlozsin

[TooxeHHs1, B IKMX CTOPOHI JIOTOBOPY, HATAETHCS JO3B1JT HA BUKOHAHHS TICBHUX Jii
MDKHApOJIHOTO XapaKTepy, MaloTh OyTH HaMKCcaH1 3 BUKOPUCTAHHAM JI1€CTIOBA «may». 3a
kiacudikaiiero bensesoi (st onucy BigMiHHOCTEH Mk JIMA) nanuit BUJ MOTaJIBHOCTI
BXOJIUTH JIO TPYIIA PEKBECTUBHUX TUPEKTUBIB. B MaHOMY BHMaAKy MIi€CIOBO «may» Mae
CIOHYKAQJIbHUM XapakTep 1 HaJa€e MOIITOBX JI0 BUKOHAHHS MEBHUX JOMOBIIECHOCTEH, y
BUKOHAHHI SIKAX 3alliKaBJCHI CTOPOHH JOTOBOpY. Came 3 MbOro Mi€CIOBa 1 TOYWHAIOTH
AT 0arato BaXKJIMBUX MIKHApPOJAHUX Yroja Ta JAoroBopiB. Takox naHa ¢opma

MOIIaHBHOCTi BHpaXae 1mosary ano HpOTI/IJ'Ie}KHOI CTOpOHH OOI'OBOPY.

Ilpoxannus

[TonoxeHHsi, B SKUX NPHUCYTHI MPOXaHHS JO IIE€BHOI CTOPOHH, XapaKTepHi
npucyTHicTI0O MoaaibHuX JiechiB «shall (be)» Ta «should (be)». 3a kmacudikariero
benseroi ([l onucy BiaMiHHOCTEH Mk JIMA) nanuii BUj MOTaIbHOCTI TAaKOXK BXOJIUTh
0 TPYNH PEKBECTUBHHUX JUPEKTUBIB. B TakuX pedyeHHSIX [aHl [1€CiIoBa MaroTh
CIIOHYKaJIbHUM XapaKTep, ajie 11l MOJ0KEHHS BCe IIe He 000B’I3KOBI 0 BUKOHAHHS (X04a
nana ¢opma Bxxe Orkue 710 Haka3oBoi). [IpoTe came 11e CrioHyKaHHS YacTo IMiIITOBXYE
IHIITy CTOPOHY J0 BHKOHAHHS TEBHUX JTOMOBJICHOCTEH 1 B TaKWX ITOJOKCHHSX JIaHi

MOJAJIbHI JII€CTIOBA BIAITPAIOTh BUPIMIATBEHY POJIb.

Hakasz

Sk MU BXKe MIEPEKOHATUCS B MOMEPEIHHLOMY TT1PO3/11JT1 TIOJIOKESHHS, 1[0 BUPAXKAIOTh
YiTKHI 000B’SI30K YW HaKa3 B 3aKOHOJABYUX TEKCTaX, 3a3BUYail MOBUHHI OyTH HaMMCaH1
3 BUKOPUCTaHHSM JiecioBa «musty. 3a xknacudikarieto benseBoi (ns ommcy
BimMiHHOCTEeH Mik JIMA) nmaHmii BuUJ MOJAIBHOCTI BXOAUTH caMe€ JO TPyHu
MIPECKPUNITUBHUX JUPCKTUBIB. B maHOMy BHITaIKy II€CIOBO «Mmusty JIEMOHCTPYE
CTOpOHAM JOTOBOPY OJIHO3HAYHICTh Ta MPSMOJIHIWHICTH TOJOXKEHb, SKI 0E3yMOBHO

MalTh BHUKOHYBAaTHCS CTOpoHaMu. lIpoTre B Jeskux BUNAAKax MOXeE B1IOyTHCS
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BUKJIIOUCHHS 13 MPaBUJI, HAPUKIA] KOJW MOJAJIBHE J1€CIOBO «must» 1HOA1 MOXe OyTH
JIHTBICTUYHO HEIOPEYHUM, 1 B TAKMX BHIIQJIKaX BAPTO BUKOPHUCTOBYBATU 3aMICTh HHOTO

niecnoBa «shall» Ta «to be (to)».

3abopona

3a XapakTepoM BXKHUBaHHS B PEUCHHSIX 3a00pOHA IOCUTh CUJILHO CX0Ka Ha HaKa30B1
pedenns. Yacrime 3a Bce 3a00pOHA TAKOXK BHPAXKAETHCSA 3a JTIOMOMOTOK MOJALHOTO
JIECTIOBA «Musty, ajie 10 HbOTO JOIA€ThCS IPUCTABKA «NOty», sika BUpaKa€ HEMOKIIUBICTh
BUKOHAHHS TOTO YM 1HIIIOTO BUAY JISUTBHOCTI JJISI CTOPIH JIOTOBOPY. 3a KiacHudiKaIli€ero
bensieoi (s onucy BimmiHHOCTEH Mixk [IMA) nanuit BUJ MOJIabHOCTI TEXK BXOUTH 10
Ipynu NPECKPUNITUBHUX AUPEKTUBIB. B KOHTEKCTI TakuX pedyeHb «must NOt» 1eMOHCTpYeE
CYBOpY 3a00pOHY, sIka HE MOKE MOPYIIYBATHCS HI NpU SKUX oOcTaBuHax. [lopyiieHHs
TaKMX BHMOT 3a3BHYai 3arpoky€ pO3pUBOM yroad. SIK 1 y BUIAAKy 3 HAKa30BUMHU
pEUYEHHSIMU, B JIaHIM cUTyaIlii Tex OyBaloTh CBOI BUKJIFOUEHHS 1 cCaM€ B TAKUX BUITIKAX

y I0TOBOpax MOKHA 3yCTpiTH AiecioBo «shally 3 mpuctaBkoio «noty.

BucuoBku 10 po3ainy 2.

Ha ocHOBI aHTTTOMOBHMX peueHb BUOPAHUX 13 ODIIHHUX MIXKHAPOIHUX FOPUIAUYHUX
JIOTOBOPIB OYJIO MPOASMOHCTPOBAHO K BUTJIAIAE MOJATbHA CTPYKTYypa Ta SKi JIi€cIoBa
B)KMBAIOTHCS B TaKUX peUYEHHsX. Takox OyB MPOBENECHMI aHaji3 HAa OCHOBI SIKOTO OYJI0
MiPaxoBaHO 3arajbHy KUIBKICTH MOJAIBHUX JMIECIIB JUPEKTHUBHOTO XapakTepy Ta
MIpEJICTaBJICHE BIJICOTKOBE CITIBBIIHOIIICHHS BXKUBaHHS MOJIAJIbHUX JI€CTIB B PCUCHHSIX.

[Ticns mpoBeneHHsT TaKOTO aHai3y Oyia mpeacTaBieHa kiacudikaiis (Ha OCHOBI
TEOPETUYHOTO MaTepialy 3 MepIIoro po3aily) TUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI BIIMTOBITHO /10
XapakTepy MOPUANYHUX PEUCHb. 3a XapakTepoM OyJI0 BHUIIJIEHO 5 OCHOBHHUX THIIIB
JUPEKTUBHOI MOJAQJIBHOCTI, a came: J03BUI, Topajga J0 BHUKOHAHHS, CHOHYKaHHS

(mpoxaHHs), Haka3 Ta 3a0opoHa. B 3aeHOCTI BiJg XapakTepy pEYEHHS MOXKYTb
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BXKHUBATHUCS Pi3HI MOZaIbHI AiecioBa, Taki sk: shall (be), should (be), must, have to, may,
to be to. Takox Ha ocHOBI mi€i kinacugikamii Oyin mpeacTaBieHi QYHKII BKHUBAHUX
JIECIIIB  MOJAJIBHOIO XapakTepy. 3HaHHS TaKuxX JeTaleldl € HaJBaKJIUBUM IS
IPaBUJILHOTO Ta aJCKBATHOIO IIEPEKJIaay aHIVIOMOBHHX IOPHIAMYHHX pEUYCHb Ha

YKpPAlHCBKY MOBY.
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PO3/ILJ 3. BULITBOPEHHS JUPEKTUBHOI MOJAJILHOCTI Y IEPEKJIAI
AHI'JIIACBKOMOBHUX MIJKHAPOJHHUX JOT'OBOPIB YKPATHCBKOIO
MOBOIO.

B mporeci BukoHaHHS poOOTH MPOBENEHO aHaJI3 BEJIUKOI IPYNU pEeYCHb B3ATUX 3
aHTJIIMCHKOMOBHUX JIOTOBOPIB, MEMOPAHIYMIB Ta 1HIIMX MIXXHAPOJIHUX YT'0J, CTOPOHOIO
HiANUCaHHA sSKuUX Oyna jgepxaBa YkpaiHa. [lpm mpomy Oyno BHSBICHO, IO TpU
npodeciiiHoMy NepeKIIaii 3 MOBU OpUIIHATY (aHTJIIMCHhKA) Ha IbOBY MOBY (YKpaiHChKa)
BUKOPUCTOBYIOThCS 0araTo croco0iB JEKCUYHUX Ta TpaMaTUYHUX TpaHchopmalii, ski
PO3IIIAIAI0THCS SIK IPUIMOMHU MEPEKIIAy 1 BAKOPUCTOBYIOTHCS B pOOOTI 3 PI3HUMHU BUAAMU
TEKCTIB. Bapro 3a3HauuTH, 00 BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MEPEKIaJalbKuX
TpaHcopmarlliil 103Bojsie 3A1MCHIOBATH KOPEKTHHM Mpollec Mepekaay BiJl MOBHUX
OJIMHULIb OPUTIHATY J10 KOMYHIKAaTHBHO-PIBHOLIHHUX OJMHHIIb MOBH Ha SKYy
3IIACHIOEThCS TepekiIaa. B 1poMy po3auil NPUBENCHO NPUKIAIU MEpPEKIaalbKuX
TpaHcopmariii, sKi BUKOPUCTOBYBAINCh B TUPEKTUBHUX MOBHUX aKTaX 3 Y)KUBAHHSIM

MOJIAJIbHUX 1€CIIB.

3.1. Cpoocodm JekCHYHMX TpaHcpopMalii MPH BIATBOPEHHI JAUPEKTHBHOL

MOJAJILHOCTI Y TEKCTI aHIJIIiICbKOMOBHUX MiKHAPOJIHHUX I0r0OBOPIB.

Ha mnouarky, HaBegy MNpUKIaau JEKCUYHUX TpaHcopMmaliid Mpu BIATBOPEHHI
JUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI B PEUEHHSAX BHUOpPAaHMX 3 HU3KM ONPALbOBAHUX
AHTJIIMCLKOMOBHUX MIDKHAPOJHUX JOTOBOPIB MIANMUCAHUX YKpAaiHOWO 3 Jep’KaBaMu
€pponeiicekoro Coro3y, Crnomyuenumu Illtatramu Amepuku, ABcTpanmiero Ta iH. B
nepekyiajax peueHb, BUOpaHUX B SIKOCTI MPHUKJIAAIB, OyJaM BHSBJICHI HACTYIHI BUIH
JIEKCUYHUX TpaHCcpopMarii:

- TpaHcmiTepais (transliteration);

- cnocib cMuciIoBOro po3BUTKY (sense development or modulation);
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- eKBIBaJICHTHMU mepekiaj (variant equivalents);

- cmoci0 JoaaBaHHs JIGKCHYHOTO elleMeHTY (transformation of addition);

- crnoci® BUIyYEHHS JISKCUYHOTO elleMeHTY (transformation of omission).

BojHouac, Bci MpUKIIaau B3ATI IS JOCHIKEHHS MalOTh B CBOEMY CKJIa 1 MOJAIbHI
niecnoBa «shally, «shouldy, «musty, «have to», «be (is/are to)», Ta iHII, SKI IEPEIAIOTH

PI13H1 BIATIHKA JUPEKTUBHOI MOJAIBLHOCTI.

A) Tpancmitepanis

OnHYM 3 HAUMOIIMPEHIIUM Ta HAaHJIETIMX Coco01B JISKCUUYHUX TpaHc(opMmariiii €
TpaHCIITepallis, sika MOXKE CJIYTyBaTH, B TOMY YHCH1 JIJIsl TIepeKyIaay Oe3eKBIBaJICHTHOI
nexcuku.  llepexymamayi  BUKOPUCTOBYIOTH 1€l cmoci0  mpu  BIATBOPEHHI
IHTEpHAIIOHAII3MIB, 1HO36MHHUX 1IMEH, Ha3B MICT, KpaiH, KOMIIaHI{ Ta 1HIIUX CIIIB Ha
OB MOBI. OKpiM LBOr0, BHKOPUCTOBYIOUM CHOCIO TpaHciaiTepauli, JOLIIBHO
BPaXxOBYBAaTH CXOXICTh/BIIMIHHICTh KYJBTYP MOBJICHHS, HAsBHICTb €KBIBAJICHTIB
nepeKIiay ciiB, cnenudiky BUMOBH 1 TaKTUKY nepekiiany. Husky ciiB, ajis nepexiany
SKUX BUKOPHCTOBYETKCS CIIOCIO TpaHCITEpaIlii, MOKHA TTOOAYUTH B TIEPEKIIal peUeHb
aHTJIIACHPKOMOBHHMX TEKCTIB 3 KUIBKOX OMPAallbOBAHUX JOKYMEHTIB, SIK1 PUBELY HIDKYE:

(2) «Cooperation under this Agreement shall require the application of Agency
safeguards, as appropriate: with respect to all nuclear activities within the territory of
Australia, under its jurisdiction or carried out under its control anywhere, in accordance
with the provisions of the Australia-Agency Safeguards Agreement; and with respect to
all nuclear activities as provided in the Ukraine-Agency Safeguards Agreement within the
territory of Ukraine, under its sovereignty, sovereign rights, jurisdiction or control in
compliance with international law». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF AUSTRALIA AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON COOPERATION IN
THE PEACEFUL USES OF NUCLEAR ENERGY, Article 11, 2016)

(85) «The Parties shall not apply duties, taxes and charges having equivalent effect
on export and/or import of products originating in the customs territory of either party and
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intended for the customs territory of the other Party. Exemptions from this trade regime
according to the agreed commodity nomenclature shall be executed by the separate
Protocol or Agreement being integral part of this Agreement». (Agreement between the
Government of Ukraine and the Government of the Republic of Belarus On Free Trade,
Avrticle 1, 1998)

B HaBeneHuX peucHHsX BHUSABJICHO NpHKiIaau ciiB (control — kouTposs, effect —
edexT, export — excropt, import — iMopT, product — mpoxykT, protocol - mpoTokod) mpu
BIITBOPEHH] SIKUX, TME€peKJiajad BHUKOPUCTOBYE METOJ TpaHciiTepanii. Hasenei
OPUKIAAN CBIYaTh MPO MEXaHIYHE TMEPEHECEHHS CJIB 3 BHUXIJHOTO TEKCTYy B TEKCT
nepeKsialy 13 3acTOCyBaHHSIM rpadiuyHUX 3ac00iB MOBHU IMEpeKiIaay, BpPaXOBYIOUH
MaKcUMaJibHE HAOJIMKEHHS 10 OpUT1HATIBLHOT (POHETHYHOT (DOPMH.

Bongnouac Ha 3actocyBaHHSI CHocoOy TpaHCHITEpallii Mae€ BIUIUB CIOCIO
TpaHckpuOyBaHHs. Lle o3Haudae, Mo HApSAY 3 TMOJITEPHOIO 3aMIHOIO CJIOBA AYXKE YacTO
BpaxoBYIOTbCSl 1 (oHeMu (3BYKH), SIKI YTBOPIOIOTBCA TP YUTaHHI (BUMOBI)
OYKBOCHOJYyUY€Hb.

Bapro BigMITUTH, 110 B HABEJIEHUX PEUYCHHSX TAKOX IMPHUCYTHI CJIOBA Yy SKUX
BIJITBOPIOETHCA 3BYyKOBa (hopMa 1HO3EMHOTrO ciioBa (territory — Tepurtopisi, Australia —
ABcrpanis, jurisdiction — ropucaukuis, Ukraine — Ykpaina, sovereignty - cyBepeHITET) 1
IIPU MEPEeKIIaJil IKMX, BUKOPUCTOBYETHCS CIIOCIO TPaHCKPUOYBaHHS.

[TincymMoByrOUH, MOKHA KOHCTaTyBaTH, 1110 TPAHCKPUOYBaHHS Ta TpaHCIITEpalis —
1€ CIIOCOOU Mepekaay JEKCUUYHUX OJUHUIIb OPUTIHATY HUIAXOM BIITBOPEHHS iX (opMH
3a IOMOMOror OyKB MOBH mepeknany. [Ipu TpanckpuOyBaHHI BIATBOPIOETHCS 3BYKOBA
dbopma 1HO3EeMHOTO CIIOBa, a MPHU TpaHCHITepalli — Horo rpamaruyna Gopma (JiTepHU
ckiaan). CioBa Takoro THIYy 4YacTO 3yCTPIYAIOThCS HE TUIBKM Y  TEKCTax
aHTJIIHCHPKOMOBHUX MI)KHAPOJHHMX JIOTOBOPIB, a M B 1HIIIMX BUIaX TEKCTiB. He 3Bakaroun
Ha Te, IO CIOCIO TpaHCHiTepalii € OJHUM 13 HaUAOCTYMHIMIMX CHOCOOIB JIEKCUYHUX
TpaHchopMmarliii, KOXEH TMepeKiagady MYCUTh 3HATH Ta JIOTPUMYBATHCS MPaBUI

TpaHciTepallii, a TAKOXK MParHyTH 10 MAKCUMaJILHO TOYHOTO 30€peKEHHSI CEMAHTUYHOTO
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3MICTY Ta 30€peXeHHs HalllOHAJBHOTO KOJOpUTY. [loTpuMaHHS 3a3Hau€HUX MpPaBUII
J03BOJIUTh MAaKCHMAaJIbHO TOYHO 3MIMCHIOBATH TIEPEKIaJ Ta JJOCATaTH OakaHOTO

pe3yibTary.

b) Crioci6 cMUCIOBOTO PO3BUTKY

[{ikaBUM Ta JOBOJII PO3MOBCIOHKEHUM CIIOCOOOM JIGKCHYHUX TpaHchopmalliid €
crocid cMuciioBoro po3BuTKy (Sense development or modulation). Ilpu BukopucTanHi
I[LOTO CIOCO0Y, CJIOBa 3 AHTJIINCHKOI MOBU B MEPEKIIai YKPaiHCHKOIO MOBOIO CTalOTh
OinMpIn 3aKiHYeHUMH 1 3po3yminuMmu. CamMe 3 I1i€l0 METOI IepeKiajiadi J10JalTh B
NepeKsIaal OJIHE YU KIJIbKA CIIIB, SIKI HECYTh B CO01 MEBHI YTOYHIOIOUI JAETalll Ta pOOJISThH
TEKCT OUIbII 3po3yMiuIMM. Takuil cmocid JeKcuyHOoi TpaHchopmallii MOXXKHA YacTo
3YCTPITH 1 B MDKHapoJHUX o(DimiitHux gokymeHTax. [IpuBeny mpukiaau 3a3HayeHOro
criocoOy TpaHcdopMaiiii, sSIKi B3SITI 3 MPOaHaI130BaHUX MI)KHAPOAHUX JTIOTOBOPIB:

(98) «If a member of the original arbitration panel is unavailable, the appointment of

a replacement panelist shall be conducted in accordance with the selection procedure for
the original panelisty. (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES
AND UKRAINE, ARTICLE 9.10, 2010)

«SIKI1110 YJIeH NEePBUHHOIO CKJIAJly KOMICIi 3 apOiTpa)xKy BiJCYTHIM, TO MPU3HAYEHHH,

Ha 3aMiHY [bOTO YJieHa KOMICii, Ma€ MPOBOAUTHCS BIJIMOBITHO /10 3BUYANHOI MPOIIEAYPH

B1JI0OpY 4YJieHA KOMICI].

B 3a3HaueHOMyY pedyeHHI OCHOBHY yBary moTpiOHO 3BEpHYTH Ha CIIOBOCIOIYUYCHHS
«a replacement panelist» ta «the original panelist». OpurinanbHuit IepeKIa KX CIIB €
TaKUM <«3MIHHUA YYaCHHK KOMICI» Ta «y4aCHMK IIOYAaTKOBOI'O CKJIaay KOMICIi».
[lepexnagau migOupae HAWOIIBIN BAANI BapiaHTW IS TEpPEeKIaay LUX BUpasiB, 3a
JIOTIOMOTOI0 CMHCJIOBOTO KOHTEKCTY JAaHOro pedeHHs. Takui mepekian 3BICHO €
CTHUJIICTUYHO OUIBIN aJanTOBAHUM ISl TEKCTY O(IIIMHOr0 IOPUIUYHOIO JIOKYMEHTa Ta

OJTHOYACHO OUIBII 3pO3YMUTUM JJIsl YUTaya.
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(72) «In the selection of the bilateral safeguard measure and the compensatory

action, priority must be given to the measure which least disturbs the functioning of this
Agreement». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 2.16, 2010)

«IIpu BUOOPI TBOCTOPOHHBOI'O 3aMOOIKHOTO 3aXO/ly Ta KOMHEHCAUIHO20 3aX00Y

NpIOpUTET TOBUHEH HAJABAaTUCS TAaKOMYy 3axo0jay, SKMM 3aBJa€ HaWMEHIIOl IIKOIU
BUKOHAHHIO ITI€T YTOIN.

B 1mpomy pedeHHI TpH TEpeKIaji CIOBOCIOIYYSHHS «compensatory actiony
nepeKsIaaad BUKOPUCTOBYE CIIOCIO CMUCIOBOTO pO3BUTKY. OpUTiHATBHUI BapiaHT I[bOTO
CJIOBOCTIOJIYYCHHSI Ma€ TMEpPeKya] — «KOMIICHCAllliiHa [ish», aje 3TiTHO 3 KOHTEKCTOM
JIAHOTO PEYCHHs Takui mepekian Oyae He npaBwibHUM. CamMe TOMy CIIOBO «actiony
Bi3bM€ 3HAYCHHS 3MICTOBHO OB’ 3aHOTO 3 HUM CJI0Ba «Mmeasurey («3axiay»). B pe3ynbTaTi
i€l JEeKCUYHOi TpaHcopmanli MU OTpUMaId MPABUIBHUKA BaplaHT JaHOTO
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI — «KOMIIGHCAIlIMHUN 3axiy». [laHui mepexiaa MOBHICTIO IMepesae
3MICT IOpPUJIMYHOIO MaTepiaity 1 He MOPYIIye aJeKBaTHOCTI MEepeKIamy.

Bapto 3a3HaunTH, 10 CMHUCJIOBUNA PO3BUTOK € TAKUM NPUHOMOM KOHTEKCTYalIbHOI
3aMiHM, KOJM B TIEPEKJaJl BUKOPUCTOBYETHCS CIOBO, 3HAYEHHS SKOTO € JIOTIYHUM
PO3BUTKOM 3HAYEHHS CJIOBA, L0 MEPEKIANAeThes. [HOMI BIAXUIIEHHS B MEpEKIIal Bif
«OYyKBW» OpHUTIHATY HEOOX1THO IS JOCSATHEHHS aJeKBATHOCTI MEPEKJIaay, OCKUIBKA B
MOBaX OpUTIHATY Ta MEPEKIaay MOXKYTb I1SITH PI3HI MOBJICHHEBI HOPMHU Ta 1CHYBATH Pi3H1
Tpaaullii MOBJICHHS.

[Ipn BUKOpHCTaHHI IILOTO MIABUAY JEKCUYHUX TpaHchopMaIliii mnepexIazady
HEOOXITHO KOPUCTYBATUCS IIUM 1HCTPYMEHTOM 00a4HO 1 TUIbKM TaM J€ 1€ JOLLIBHO,
OCKIJIbKY 3HAYHUI CEMaHTUYHUHN PO3BUTOK 3HAYEHHS CJIOBA, IO MEPEKIATAETHCS, MOXKE
MIPU3BECTH JI0 BUKPUBIICHHS 3MICTY OpUTIHATY 1 MOPYIIEHHS aIeKBATHOCTI MEPEKIIay, a
TaKOX JTOTPUMYBATHCS JECKCHUYHUX 1 CTHIIICTHYHUX MPaBUJ MOBH, Ha Ky 3/[IHCHIOETHCS

MepeKIIa/l.
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B) Crioci6 ekBiBaJICHTHOTO TIEpPEKIIay

B aHrmiichkOMOBHMX MIDKHApOJHUX JOTOBOpPAaX JOCHUTh YacTO JOBOAMUTHCA
Ni0MpaTh €KBIBAJICHTHUM MEpeKyiall JJIsl MEeBHOrO CJIOBA YW CIOBOCIONYUYEHHS, 1100
TEKCT BIJIOBIJaB BCIM BUMOraM MOBH, Ha SIKy 3[1ACHIOEThCS TIepekia. B nepury uepry
Taka morpeda B €KBIBaJCHTHOMY CITOCO01 JIEKCUYHOT TpaHCOopMaIlil MOXKeE 3a1eKaTH Bij
KOHTEKCTY peueHHs. [Ho/1 nepekiaaady npocTo He0OX1IHO 3aMiCTh OCHOBHOT'O 3HAUEHHS
CJIOBA, B3STH IHIIMH BapiaHT MEpeKiIany, sSIKMd Oyne MiIXOMUTh JO0 CIeIiali30BaHOTO
KOHTEKCTY B IOPUANYHIN IJIOIIKHI. B MpoaHaii3oBaHMX MHOIO PEUYECHHSIX 3 MI)KHAPOIHUX
JIOTOBOPIB, TaKi CJIOBA 3yCTPIYAIOTHCS JTOBOJII YacTO, 1 IKUM Mepekianad 30008’ s3aHui
nigi0paty MOTPIOHUN EKBIBAJIEHT, OO0 pEYeHHs B LUIOMY HE BTPATUIO BIPHOTO
IOPUIMYHOTO TiayMadeHHs. HaBeny npukiaa Takoro peyeHHs:

(4) «In respect of the safeguards obligations described in Article XI, a determination

of material non-compliance with this Agreement shall be based on a finding of non-

compliance made by the Board of Governors of the Agency as described in Article XII1.C
of the Statute of the International Atomic Energy Agency, done at Geneva on 26 October
1956». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE ON COOPERATION IN THE PEACEFUL USES OF
NUCLEAR ENERGY, Article XVI, 2016)

«CTtocoBHO 3000B's13aHb MI0A0 rapaHTid, Bukiaaenux y Crarri XI, BU3HaueHHS

ICTOTHOTO nopyuienHs 11€i YTOAU Ma€ IPYHTYBATHUCS HA BUCHOBKY MPO HEOOMPUMAHHSL,

3pobsienoro Panor kepyrouumx AreHtcTBa, sk 3a3HadeHo y Crarti XII.C Craryty
MiXHapOIHOTO areHTCTBA 3 aTOMHOI eHeprii, ykiageHoro B MicTi JKeneBa 26 »OBTHs
1956 pori».

B naHomy pedeHHi yBary mpuBepTae ciioBo «non-compliance» rta iioro nepexmiaj B
3aJIe)KHOCTI B1Jl KOHTEKCTY. B aHTJIOMOBHOMY pedyeHHI BOHO BXKMBA€THCSA JIBiUl, ajie IPH
IbOMY BOHO Ma€ pi3Hi (X0Y 1 CX031) JIEKCHUHI 3HaueHHs1. OCHOBHMI BapiaHT NepeKiIamy
BOTO CJOBAa — «HEIOTPUMAaHHS», ajle Ha MOYaTKy PEUYECHHS 1€ CJIOBO BXXHMBAJIOCH B

KOHTEKCT1 IOpUIMYHOTO TEPMIHY — «IOPYIIEHHS i€l YToan», TOMy B JaHOMY BUIAAKY
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BapTO BKUTHU CaMC ILIC CJIOBO. B APyromMy BHUIIQJKY IIEPCKIaaad BXKEC HC 3aCTOCOBYBAB
HISIKMX JIEKCHYHHMX TpaHcopmalliii mpu mepekiaal MbOro  CJOBa, aJkKe TOro He
HOTpe6YBaB KOHTCKCT ObOT'0O PCUCHHII. L[e PCUYCHHA BUCTYIIA€ KIIACUYHHUM IIPUKIAAOM
34CTOCYBAHH:A €KBIBAJICHTHOI'O MCTOAY IICPCKIIAly.

(71) «The Joint Committee shall, within 30 days from the date of notification,
examine the information provided under paragraph 3 in order to facilitate a mutually
acceptable resolution of the matter. (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE
EFTA STATES AND UKRAINE, ARTICLE 2.16 (6), 2010)

«CriJIbHUM KOMITET TOBUHEH IpoTiaroM 30 JHIB 3 JaTH MOBIIOMJICHHS PO321AHY MU

inghopmayito, HaJlaHy BIAMOBIAHO 10 MYHKTY 3, 3 METOIO CIIPUSIHHS B3a€EMOTIPUNHATHOMY

BUPIIIECHHIO MUTAHH.

B 1boMy  pedeHHI TOTPiOHO 3BEPHYTH CBOIO YBary Ha CJIOBOCIIOJYUYCHHS «eXxamine
the information». [TouaTkoBwii BapiaHT MepeKIIaay bOTO CIOBOCIONYYSHHS — «BHBYATH
1H(DopMaIrito», aje 3riHO 3 KOHTEKCTOM IIeil BapiaHT HE MiaX0oauTh. ToMy mepekianay
BUPIIIUB B3SITU JPYTOPsIHE 3HAUCHHS JJIS CIIOBA «EXaminey, a camMe — «pO3TJIsiIaTiy.
[le#i exkBiBaJEeHT YYJOBO MIAXOIUTH JJIS JAHOTO CIIOBOCIIOJIYYCHHS, 1 TOJIOBHE -
nepeKsaaay J0CATHYB aJIeKBaTHOCTI IEPEKIIaly Ta 3BUYHOTO TPAKTyBaHHS 3a3HAYCHOT /111
JUIS  YKpaiHCBKOTO MIOBOTO MOBJICHHS, a TaKOX IPH [bOMY TIOBHICTIO Iepe/iaB
IOPUIUYHHIIN CEHC pedeHHs. B mifacyMKy, micis 3M1iCHEHHS JeKCUYHOI TpaHchopMailii
€KBIBJICHTHOTO TEPEKJIaay, MU OTPUMAJH MEPEKIa] CIOBOCIONYYCHHS («PO3TISHYTH
1H(opMaIlito), IKWii Ha BIAMIHY BiJ JJOCIIBHOTO BaplaHTY MepeKIaay YiTKO BUPAKAE CBOIO

CYTb.

') lotaBaHHS JIEKCUYHOTO €JIEMEHTY

Crioci®6 nomaBaHHS JIGKCUYHOTO €JIEMEHTY € JIy’K€ BaKJIUBUM JUIS MIATPUMAHHS
MOBHOTH Ta LUIICHOCTI 3MICTY pedeHHs. BBeIeHHS 0JIaTKOBUX CIIIB OOYMOBIIHOETHCS
HU3KOI0 MPUYHMH: BIAMIHHOCTSMHU Yy CTPYKTYpl PEUYEHHs 1 THUM, IO HAHOUIbLI CTHUCII

aHTJIACBhKI pEYEHHST BUMAaraloTb B  YKpaiHChKIM MOBI  OUIbLI  PO3TOPHYTOTO
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BUCJIOBJIFOBaHHS AYMKHU. BiJCYTHICTH BIAMOBITHOTO CJIOBA YW BIAMOBIAHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO BapiaHTa I[LOTO CJIOBA TAKOXK € IPUUMNHOIO, Y 3B’SI3KY 3 KOO, ITepeKIaaaq
Ma€ JI0JIaTU YTOUHIOI0Y1 CIIOBA JI0 TIEPEKyIaay TEKCTY JIJISl HaJleKHOTO MepeKIaay 3MICTy
IOPUIUYHOTO JOTOBOpPY abo0 1HIIOTO JOKYMEHTY. JlogaBaHHA B MpoOIECi Mepexiamy
MOKYTh OYTH BUKJIMKaH1 iHIIMMH TpuurnHaMu. OJIHI€I0 3 HUX € CHHTaKCHUYHA epedyaoBa
CTPYKTYpPH PEUEHHS Mij Yac MepeKyaay, B X0l SAKOi 1HO/I1 MOTP1IOHO BBECTH B PEUCHHS Ti
YU 1HII €JIEMEHTH.

B yacTuHi npoaHali30oBaHUX PEUYEHb, B3STUX 3 MI)KHAPOAHUX yroJl, OyJIO BUSBJICHO
3aCTOCYBaHHS METOMAY J0JIaBaHHs MpHU Mepekial J1o0KkyMeHTiB. Hukue HaBey npukiiaau
TaKOTO METOAY:

(49) «Without restricting the generality of the foregoing the term' investment' shall

include in particularly: movable and immovable property as well as any other property
rights in rim such as mortgages, liens, pledges, usufruct and similar rightsy.
(AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE 1 (1), 2003)

«He oOMexyroun 3aeanbHo2o xapakmepy BUILEBUKIAICHOTO, TEPMIH «1HBECTHIIII»

MOBUMHEH BKJIIOYATH, 30KpEMA: PyXOME Ta HEPYXOME MaiHO, a TaKOX OyAb-fKl 1HII
MalHOBI TpaBa, Taki fAK IMOTEKa, MpPaBO yTPUMAaHHS, 3acTaBa, KOPUCTYBaHHS Ta
aHaJIOT14HI MpaBay.

[Ipuknagom nexkcuyHOi TpaHchopmallli B LbOMY pEUYEHHI € MepeKaj CcloBa
«generalityy». CtoBHUKOBE 3HAUCHHS [LOTO CJIOBA — IIIOCH 3arajibHe, 3araJibHICThY, aje
B JIAHOMY > pEYEHHI 1€ CJIOBO MEPEKIAJAEThCS SIK «3arajJbHUN XapakTep», 110 B
KOHTEKCTI PEUYEHHsSI CTOCYETHCS BHUIIEBUKIAJIEHOTO MaTepialy B IpOaHalIi30BaHOMY
MHOIO JJOKyMEHTI.

(63) «Whenever goods or persons connected with the making of investments are to
be transported, either Contracting State shall neither exclude nor hinder transportation

enterprises of the other Contracting State and shall issue permits as required to carry out
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such transports». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
ARAB EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE
PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS, Protocol 2. With respect to
Article 3 (C), 2003)

«Ilopa3y, xonu BaHTaki abo 0coOH, MOB'sI3aHI 13 BIPOBAIKCHHSIM 1HBECTHUIIIH,
HiANATal0Th TPAHCIOPTYBaHHIO, >koaHa 3 JloroBipHux Jlep:kaB He BHKIIIOYAaE 1 He
NEPEIIKOKAae TPAHCIIOPTHUM MiAnpueMcTBaM iHIIOI JlorosipHoi Jlep:kaBu Ta Buaae

JTIO3BOJIN, HEOOX1IHI1 JUIs 3MIHCHEHHS TaKUX MPAHCHODIMHUX NEPEBE3CHbY).

Takox mpu mepexiaal peueHHs 3 MOBH OpUTiHANYy, IepeKaaad mpu HeOOX1THOCTI
MYCHUTb JOAAaBaTU YTOUHIOIOUI JIeTalll BAKIIMBOTO XapakTepy. B maHOMy pedeHH1 CIOBO
«transports» Mae 3Ha4YEHHSI «IEPEBE3CHHS», aj€ 3TITHO 3 KOHTEKCTOM BapTo OyJio
HAroJIOCUTH Ha TPAHCIOPTHOMY XapakTepl TaKUX IepeBe3eHb, caMe€ TOMY KIHIIEBHIA
MepeKaaa  IbOTO CjoBa Oyae BHUIIAIATH HACTYIHUM YHHOM — «TPAHCTIIOPTHI
MIEPEBE3CHHS.

Tomy, ik MU O0auyuMMO TIpY TIEPEKIIall OPUANYHUX (EKOHOMIYHUX Ta 1HIIUX BHUIB)
JIOKyMEHTIB Ta JIOrOoBOPiB MpodeciiiHOMYy TepeKiaaady 3aBXId BapTO OMUpATHCS Ha
KOHTEKCT Ta crerudiky raqy3eBUX TEPMiHIB MOBHU Ha SIKY 3IIHCHIOETHCS MEPEKIIa, 110

JIOTIOMO’K€ MOMY YITKO 1 SICHO B1JJOOPa3UTH CEHC BUKJIAJICHOTO IOPUANYHOTO MaTepiany.

J1) BuiyyeHHs1 J€KCUYHOTO €JIEMEHTY

Cnoci6 BWIy4eHHS € HE MEHII BaXJIWBUM 3a mnonepenHi. lLleit cmoci6
BUKOPUCTOBYETHCA IICPCKIIaJad4aMN 3ajisd AOTPUMAHHA JICKCHYHHUX Ta CTI/IJ'IiCTI/I‘-IHI/IX
ImpaBuJI MOBH, Ha SKY SJlif’ICHIOCTBCSI NnepeKiiaa Ta AOTpUMAHHA CTUIIO HOPHIUYHOTO
JTOKyMeHTY. Taki MpUKIIagyu MOKHA CTIOCTEPITaTH B HACTYITHUX PEUCHHSX:

(64) «Notwithstanding the provision of Article (9) & (10) of this Agreement Any
dispute that may arise with respect to any matter regarding this Agreement shall be
submitted to International arbitration or to the ICSID (International Centre for Settlement
of Investment Disputes) only after the written consent of both Parties». (AGREEMENT
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BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB EMIRATES AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE PROMOTION AND PROTECTION OF
INVESTMENTS, Protocol 4, 2003)

«He3Baxaroun Ha mojoxxeHHs ctateit (9) Ta (10) miei Yroau, Oynb-sika cynepedka,
sKa MOX€ BUHUKHYTH CTOCOBHO OY/Ib-SKOTO THUTAHHS, IO CTOCYETHhCS Ili€i YTOMH,
noBMHHA OyTH mepenaHa no MixHapoaHoro apOitpaxy abo MIIBIC (Mixuapoanwuii
IIEHTP 13 BPETYJIIOBAHHS IHBECTUIIIMHUX CIIOPIB) JIUIIIE MICJIsI MUChbMOBOI 3roau CTOpiHy.

B nmpoMy peuenHi cioBo «bothy («oOuaBi») miananae mia BunydeHHs. [lepexinamgayd
npuodupae 110 JIGKCUYHY OJMHMIIO JUIsl TMPaBWJIBHOTO JIOTPUMAHHS CTHIIO JaHOTO
IOPUIUIHOTO JIOTOBOPY.

(59) «The Arbitral Tribunal shall reach its decision by a majority of votes, such
decision shall be binding». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED ARAB EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE
PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE 10 (5), 2003)

«ApOITpOXHUI CyJ] YXBAJIIOE PIIMICHHS OUIBIIICTIO TOJOCIB, Take PIIICHHS €
00O0B'SA3KOBUMY.

Koyt BXe B 1IbOMY BHUIAIKy CJIOBO «I{S» (CBO€) € BUIIyUYECHUM 3aJIs1 TOTPUMAHHS
CTIJIICTHYHUX TIPaBWJI YKpaiHChKOi MOBH. BpaxoByroum KOHTEKCT JaHOTO PEUYCHHSI
nepeKsIaaayd BUPIIIUB 3aCTOCYBATH METOJ BUITYUCHHS 337151 TOTPUMAHHS MOBHUX ITPABUJI
Ta B TOM ke yac 30epeKeHHsI a[IeKBaTHOCTI MEPEKIaIy.

BuirydeHHST JIEKCHYHOTO €JIEMEHTY BHKOPHUCTOBYETHCS TaKOXK 1 TPH TepeKIaii
3BUYAMHUX TEKCTIB a00 MOHOJIOTIB TIPH SKUX BiMOYBAETHCS BWIYYCHHS HAJJTUIIKOBUX
OJIMHUITH, 110 TEPENIKO/KAOTh aJCKBaTHINA Mepenaydl TEKCTy OpHUTiHaIy MOBOKO abo
BUKJIMKAIOTh HEAJEKBAaTHY PEaKIlil0 PELHUIIEHTIB TMEepeKyiany, Ha SKY 3I1ACHIOETHCS

nepeKyai, 31 30€peKeHHSIM MOT0 BUXITHOTO TPAarMaTuyHOTO TOTEHITIAITY.
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3.2. CnocoOm rpamMaTH4HUX TpaHchopMauiii NPH BIATBOPEHHI JTUPEKTUBHOI

MOJAJBHOCTI Y TEKCTi AHITIHCHbKOMOBHHUX MI>KHAPOJIHHUX /I0T0BOPiB.

B miit yactuHi poOOTH HaABEIEHO NMPHUKIAIW T'paMaTUYHUX TpaHchopmalllid Mmpu
BIITBOPEHHI JTUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI B PEUEHHSAX B3ATHUX 13 AHTTIHCHKOMOBHUX
MDKHApOJHUX JIOTOBOPIB. Y IMepekiajgax BHOpaHMX pPEUYCHb HasBHI HACTYIHI BHJIH

rpaMaTUYHHUX TpaHC(HOpPMAaLIii:

nepecraHoBka (transposition);

3amina (replacement);

nonasanns (addition);

BUIJTyYCHHs (OMission).

3.2.1. [lepecTtanoBKka.

YacTto BigOyBaeTbcs Tak, 1[0 TUIBKK 3a  JIOIIOMOIOK  IepeOy/I0BH
aHTJIICBKOMOBHOTO ~ pEYEHHS MOXJIMBUU aiekBatHui mnepekian. CyTb  gaHoi
rpaMaTuyHOi TpaHchopmarlii mojsrae y 3MiHi po3TanlyBaHHsI MOBHHX €JIEMEHTIB Y TEKCT1
NepeKsaaay TOPIBHSHO 3 TEKCTOM opuriHamy. llepeknan OpuUTriHaIbHOTO TEKCTYy Ha
YKpaiHChKY MOBY TIOBHHEH BiIOyBaTHCS 3 BpaxXyBaHHIM BCIX MPaBHII YKPaiHCHKOI MOBH.
BiamosiznHO, B TaKKMX BHUMaAKaxX MEpeKiajaad BUMYIICHUM IepeOya0ByBaTH OpUTIHAIBHE
pEYEHHS BIANOBIAHO IO MPABHJI I'PaMAaTUYHOI CTPYKTYPH PEUEHHS B YKPAIHCHKINA MOBI.
[Ipuknagom TOro, sIK BIAOYBaeTbcs L MepedyaoBa, MOXKHA MOOAYUTH B HACTYMHHX

PEUYCHHSIX.

(94) «The arbitration panel should, as a general rule, submit an initial report
containing its findings and ruling to the parties to the dispute not later than 90 days from
the date of establishment of the arbitration panely. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.6 (1), 2010)
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«AKk npasuno, apOiTpakHa KOMICisl IOBUHHA TIOJIATH CIMOPOHAM CHOPY TIOYaTKOBUMN

3BIT, IO MICTUTh CBOi BHCHOBKHM Ta pIIIEHHS, HE Mi3HIime HiX depe3 90 aHIB 3 gaTtu
CTBOPEHHS apOITPaKHOT KOMICii».

B 11boMy peueHHi, 3T1JIHO 3 CTHIIICTUYHUMHU MIPKYBaHHSIMH Ta MpaBUIaMu 0Oy 10BU
peUeHHs B YKpPAiHCBHKii MOBI, BCTaBHE CJIOBO «SIK MpaBMIJIO» MEPEHOCUTHCS HA MOYATOK
peueHHs (TOMYy IO, BIJAMOBIAHO JO TMpaBWI, BCTaBHI CJOBa Ha IOYaTKYy pPEUYCHHS
CTOCYIOTBCSI yChOTO PEYCHHS), JOJATOK «CTOPOHAM CIOPY» TEX 3MIHIOE CBOE
po3TanryBaHHsA, 3a1jis1 JOTPHUMAHHA aI[eKBaTHOCTi IepeKiany. Takoxkx MePpECTaHOBKU
BﬂiﬁCH}OBaJIPICB BiIIHOBi,ZIHO A0 KOHTCKCTY AaHOI'O pCUCHHA.

(92) «Where more than one Party requests the establishment of an arbitration panel
relating to the same matter or where the request involves more than one defending Party,
and whenever feasible, a single arbitration panel should be established to examine
complaints relating to the same matter». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN
THE EFTA STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.4 (5), 2010)

«Y TuX BUNAAKax, Kojau Ouiblle HIX ogHa CTOpoHa Mojae 3aluT HA CTBOPEHHS

apOiTpakHOi KOMICii 3 OJIHOTO ¥ TOT0 CaMoOro MUTaHHS, a00 SAKIIO 3alHUT CTOCYETHCS

Oinpine HiXK oxHiei CTOPOHM 3aXHCTY, 1 KOJH 1€ MOXKJIMBO, Ma€ OYTH CTBOpPEHA €JIMHA

apOiTpakHa KOMICis JJisi PO3IISIAY CKapr, L0 CTOCYIOThCS OJHOTO M TOro CaMoro

TTUTAHHS.

[Ipu nepekiaai JaHOro peyeHHs Bi0yIachk 0jiHa 3HaUyIla MepecTaHOBKA — MiIMET 1
MPUCYJOK MOMIHSUIUCA MICISIMU, TOMY IO MIIMET «€AWHA apOITpakHAa KOMICIS» TICHO
MOB'sI3aHUK 3 00CTAaBUHOIO METH. 3a3HaueHa IepeCTaHOBKA, 3p00JIeHa ISl BIIIOBIIHOCTI

TEKCTY NepeKaay npaBuiaM YKpaiHCbKOT MOBH Ta IOTPUMaHHSIM HOT0 aleKBaTHOCTI.

3.2.2. 3amina.
Takuii BUA rpaMaTHUHUX TpaHcopMalliidi HalyacTiIIe 3yCTPIYAEThCS Y MepeKial
HAyKOBO-TEXHIYHUX, MYyONIIUCTUYHUX TEKCTIB Ta IOPUAMYHUAX JOKYMEHTIB. 3aMiHU

MOXXYTh OyTH OOOB'SI3KOBUMH, KOJIM B YKPATHCHKII MOB1 HE 3HAXOAUTHCS BIIIOBIIHOTO
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CJIOBa, abo AKIOIO ITo4YaTKOBa q)opMa CIIIB € HCOOPECUYHOIO. I[O ObOro BUAY I'paMaTUYHUX
TpaHchopMartliii BiJHOCITHCS 3aMiHH JII€CTIOBAa IMCHHUKOM, IMEHHHKA MPUKMETHUKOM,
KiHIIeBUX (OpPM JII€CIIOBA HE3aKIHUYCHUMHM, apTUKIISA 3aliMEHHHKaMH, (POpPM MHOXUHU
OJHHHOIO, 3aMIHHU 3anepeqH0'1' (bOpMI/I CJIOBA IIO3UTHBHOIO 1 HABIAKU B paMKax
aHTOHIMIYHOTO TIepeKay, Tomo. OauH 13 BUAIB TaKO1 3aMIHU MU MOKEMO CIIOCTEpIraTu
MIpU TIepeKJIajil HACTYITHUX PEUYCHb.

(83) «Laws, regulations, judicial decisions and administrative rulings of general
application made effective by any Party, and agreements in force between Parties, which
affect matters covered by this Chapter shall be published promptly, or otherwise made
publicly available, in such a manner as to enable Parties and investors to become
acquainted with them». (FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 4.9, 2010)

«3aKOHH, HOPMATHUBHI aKTH, CYZOBI PIILIEHHS Ta NOCTAaHOBH, 1110 HA0YJIX YNHHOCTI 3

Oynp-sikoi CtopoHH, Ta 4uHHI yroau MDK CTOpoHaMH, sIKI CTOCYIOThCS MUTaHb, IO
OXOILTIOOTH 11e¥ Po3/111, moBMHHI OyTH HETaiHO OMy0JIIKOBaH1 ab0 IO 1HIIOMY 008e0eH

00 3a2anbHo20 8i0oMa TaKUM YHWHOM, 1100 JaTH MOXJIUBICTh CTOpOHAM Ta 1HBECTOpam

O3HANOMUTHCS 3 HUMM.

B 1mpoMy peueHHi 3a3Hae 3MiH cioBocnioiydenns «made publicly availabley.
HiecnoBo «madey» (mouatkoBa Gopma «t0 makey), 3aMicTh CBOIO OCHOBHOT'O 3HAUYCHHSI
«pOOUTH», 3MIHIOE CBO€ 3HAUEHHS BIJIMOBIIHO 10 KOHTEKCTY JAaHOTO PEUCHHS Ha
«Jo0BeCTH». AJie roJloBHA TpaHc(opMallisi IpUCYTHS TpH Mepekiami cioBa «availabley
(«moctymHuii»). Ilpu mepekmami BimOynach rpamMaTudHa TpaHcopMarlis 3aMmiHH, B
pe3ynbTaTi IKOi MPUKMETHUK OYB 3aMIHEHUI Ha MPUCIIBHUK «J0 B1IOMa» 1 B pe3yJbTarTi
9YOro OTPUMAaHO aJCKBAaTHHW TEpEeKyall JaHOTO CJIOBOCIIONYYEHHS — «IOBEICHI JI0
3arajbHOTO BIIOMay.

(44) «Nothing in this Agreement shall be construed to limit the privileges,

immunities or facilities conferred upon such organizations or firms or their employees in
any other instrument». (AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF
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UKRAINE AND THE UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME,
ARTICLE IX (5), 2020)

«Himo B 111# Y1011 He nogunHo maymauumucs Sk OOMEKEHHS MPUB1JICIB, IMyHITETIB

a0o0 MUIBT, HaJJAaHUX TaKUM OpraHizallisM, ¢pipMaM ado IXHIM IpalliBHUKAM y Oyab-IKOMY
1HIIIOMY TOKYMEHT1».

B HaBeneHoMy peueHHI NpH Mepekiaal BIIOyBaeThCA rpaMaTuyHa TpaHchopmairis
3aMiHM. B 11bOMy BHMaAKy, CJIOBa HE 3MIHIOIOTH YaCTUHY MOBH, ajieé BOJHOYAC
BiIOyBaeThcsi 3MiHA (OpMU CJOBa B PE3yibTaTl AHTOHIMIYHOTO TEPEKIIamy.
Cnosocnonyuenns «Shall be construed» B KOHTEKCTi 1aHOTO peUeHHS MEPEKIIATAETHCS K
«He nosunHo maymayumucsy. Heo30poeHUM OKOM MO>KHA MOMITUTH 3MiHY MO3UTHUBHOI
dbopMu MOJAIBHOTO JIIECIIOBA Ha Horo 3anepeuny gopmy. Taka 3MiHa BiI0YyIach 3riHO 3
KOHTEKCTOM 4Yepe3 MEeBHI IpaMaTH4HI OCOOJIMBOCTI YKPAiHCHKOI MOBU Ta HEMOXKJIUBICTh
JIOCITIBHO TIEPEKIIACTH HaBEJCHE PEUCHHS 3 MOBH OPHUTIHAIY.

Tomy npu 3a1CHEHHI TpaMaTUYHUX TpaHCPOpMallii 3aMiHH TIepeKiIagady noTpioHo
3TiTHO 3 KOHTEKCTOM JOTPUMYBATHUCS JIEKCHUHUX, CTHTICTHYHHAX Ta TPAMaTHYHHUX MTPABUIT
YKpaiHChKOI MOBH, 3aJiJI1 BUKOHAHHS MPaBUJIbHOI 3aMiHHM Ta JOCSITHEHHS aJIeKBaTHOCTI

MepeKIIany.

3.2.3. JlonaBaHHs.

HeoOxiaH1CcTh y TAKOMY P13HOBH/II TpaMaTUYHUX TpaHchopMallii K JOJaBaHHS CIIiB
BUHUKAE TIPU MEPEKIal MEBHUX CJIIB Ta CJIOBOCIOJIYYEHbD, SIKi HE BIACTUBI J1JISI BYKUBAHHS
YKpaiHChbKOIO MOBOIO. Taki JoJaHl CJlIOBa MOXYTh OyTH HEOOXITHUMHU CHOJIYYHUMH
JJaHKaMU B YKpaiHCbKOMY peueHHi1. Takox mpoliec JoAaBaHHs Ma€ 3/I1IMCHIOBATUCS 3T1THO
3 KOHTEKCTOM PEYCHHS 1 MPU I[bOMY HE MOPYIIYBATH IPpaMaTHYHHX Ta CTHIIICTHYHUX
mpaBuil YKpaiHChkOi MOBU. OnuH 13 BUMAIKIB AaHOi TpaHcdopmallii po3riissHEMO B
HACTYITHOMY PEYEHHI 3 FOPUAUIHOTO JOTOBOPY:

(90) «The request for arbitration shall identify the specific measure or other matter
at issue and provide a brief summary of the legal basis of the complaint». (FREE TRADE
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AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.4 (2),
2010)

«¥Y 3anuTi Ha apOiTpaxk Mae OyTH 3a3HAYCHO KOHKPETHHH 3axia abo 1HIIE CIipHE
MUTaHHS, a TAKOK HAJIaHO KOPOTKHUM BUKJIAJ MPABOBOI IM1JICTABU CKapTh.

B 11poMy pedeHHi npu mepekiaal 3 aHrIiichKOl MOBH 3T1THO HOTO KOHTEKCTY CIIiJ|
Oyn0 modaTH M0 MiAMETa «3almuT Ha apOiTpaxk» - OO0CTaBUHY MICIS «y», 3aJJId
MPaBUJILHOTO BUKOPHUCTAHHS IOPUANYHUX TEPMIHIB Ta CJIOBOCIOIYYEHB, a TAKOXK 3371
JOTPUMAaHHS aJICKBAaTHOCTI Mepekianay. Takui BapiaHT Mepekiaay pPedYeHHs € OUIbII
TUTIOBUM JIJIsl YKPATHCHKOI MOBU HDXK MPH JOCTIBHOMY MEPEKIajii 3 MOBU OpHUTIHAITY,
TOOTO TIPU TEPEKIaai JTaHOTO PEUYEHHS MU Ie JOTPUMYEMOCS TEBHHUX CTHIIICTHYHHX
npaBul.

(86) «This request shall indicate the reasons for the consultationsy». (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND UKRAINE, ARTICLE 7 (6),
2010)

«Y 1bOMY 3aIUTI MalOTh OyTH 3a3HAYEHI MPUYUHU TPOBEICHHS KOHCYJIbTAIII».

B mporieci nepeknamy JaHOTO peueHHs TeX BiI0YyJach rpaMaTHdHa TpaHchopmarlis
no1aBaHHs. 311 CTUIIICTUYHO MPABWIIBHOTO MIEPEKIIay JAHOTO PEUCHHS MepeKIaaaqy
TYT BapTO TaKOX JOAATH JO MiAMETa «Ied 3anuT» - 00CcTaBUHY Micls «y». B mporeci
J0/1aBaHHsT OOCTaBMHU MICISI, caM TAMET 3a3HaB IMEBHUX 3MIH 1 B PE3yJibTaTi MU
OTPUMYEMO CIIOBOCTIONYYEHHS — «y IIbOMY 3amuTi». [Ipw mepexmami mporo pevyeHHs
nepekaaaad JOTPUMYBABCS TaKUX JK€ MPHUHIUINB, SK 1 MpU MEepeKiail MomnepeaHboro
pPEYCHHSI, a caMe: BpaxXyBaHHS CTUJIICTUYHUX Ta TPAMATUYHUX MIPABUI YKPaiHCHKOT MOBHU
Ta BIJMOBIAHOCTI 0 KOHTEKCTY. [{uX MpUHIUIIB BapTO AOTPUMYBATHUCH MEPEKIagaqdy

IpY 31HCHEHH] JaHOTO BUAY I'PaMaTHYHUX TpaHCc(opMaIllii.

3.2.4. Buiy4eHHs.
[ToTpeba y Takomy pI3HOBHJI rpaMaTHYHHX TpaHCHOpMAIliil SK BWIYYSHHS CIIiB

3’ABIIAE€TbCS MPU TMEPEeKIaal MEBHUX CIIB Ta CJIOBOCHONYYEHb, SIKI HE BJIACTUBI IS
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BXKMBAHHS YKPAaiHCHKOIO MOBOIO. Taki clioBa mepekiiagady mae mpulpaTd y Mpolieci
nepeKsIaay peueHHs, aje mpu poMy Oyzae 3000B’s13aHMI 3pOOUTH BCE 3aiId TOTO, 11100
pEUYEHHSI HE BTPATHJIO CBIA MOYATKOBUN CEHC Ta IJIKOBUTO BIAMOBIANO JIEKCHUHUM,
CTWJIICTUYHUM Ta TpaMaTUYHUM TMpaBHiaM yKpaiHCbkoi MoBH. [lpoliec BuiIydeHHS
MTOBUHEH 3/1CHIOBATHCS 3T1THO 3 KOHTEKCTOM PEUYCHHS 1 TUTPKU B THX BUTIAKAX KOJIH TIC
CIpaB/il TTOTPiIOHO, caMe TOMY MepekiIagady BapTo OyTu obayHuM, 1100 He mpubdpaTtu
I0Ch HEOOX1/IHE 3 PEUCHHSI.

(13) «Reasonable notice of any proposals for changes in user charges should be given
to such users to enable them to express their views before changes are made». (Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Ukraine Concerning Air Services, ARTICLE 17 (2), 2011)

«Takux KopucTyBadiB MOTPIOHO 3aBUYACHO MOBIAOMIIATU MPO OYyJIb-sIKI MPOTO3UILIT
10]10 3M1HU 300PiB 3 KOPUCTYBaiB, 00 AATH iM 3MOTY BUCIIOBUTH CBOIO IYMKY JI0 TOTO,
K OyZyTh BHECEH1 3MIHIY.

Bsarai npu nepekisiazi JaHOTO pedeHHs Oyyo 3A1MCHEHO BiApas3y JeKiIbKa BUIB
rpaMaTUYHKMX TMEPEeKIaIalbKuX TpaHchopMalliid, Takux sK: 3aMiHa (IMEHHHK «Noticex
MIEPETBOPIOETHCS B TPOIIEC] MEPEKIaay Ha JIECIOBO «IOBIIOMIISTHY), IEpecTaHOBKA
(«such users» B mporieci nepekiIaay crae maMeTOM B IIbOMY PEUYCHHI 1 IEPEHOCHTHCS Ha
caMui MOTro MOYaToK, 3TIHO 3 TPaMaTUYHHMH TpaBUJIAMU YKPaiHCHKOI MOBH). A s
OlbllIe XOTIB OM CKOHIIEHTPYBAaTH yBary Ha TpaHc(opmallii BUITy4eHHs, sika Tex Oyia
3apikcoBaHa B JaHoMy pedcHHi. «Reasonable notice» («Po3yMHe MOBiIOMIICHHS») - came
TaK BUTJISIIA€ OPUTIHAIBHE CIIOBOCTIONYYCHHSI, SIKE B MIPOIIEC] TIEPEKIany 3a3Hae Biipasy
2 tpancdopmarliiii (ogHi€eo 3 AkuUX Oyne - TpaHncopmalis BuiIydeHHs). B pesynbraTi
3aifiCHeHHsT TpaHcdopmallii 3aMiHM IMEHHHK «NOtiCe» MepeTBOPIOETHCS Ha JIIECIOBO
«MOBIZIOMJIATHY 1 CTa€ MPUCYIKOM, B TOW K€ 4yac MPUKMETHUK «reasonable» 3Hukae,
nianagatoyu M i TpaHcpopMallii BUITydeHHs (dyepe3 Te, o AaHUi MPUKMETHUK OYyB
rpaMaTUYHO TPUB’SI3aHKUE 70 CIIOBa «NOLICe», sIke B CBOIO Yepry 3MIHHJIO CBOKO POJb B

JTAHOMY PEUYEHHI 1 CTaJIO PUCYIKOM, 1 came ToMy O0yJ10 O HETOPEUHO NEPEKIaIaTh CI0BO
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«reasonable»). lle peueHHs € SCKpaBHUM BHPKEHHSIM IMPOLECY TpaHChopMaIlii
BUJIYy4YeHHS Ha (OHI 1HIIUX MEPECTaHOBOK Ta 3MiH, SIKI MOXYTh BiJOyBaTUCS B pEUCHHI
M1 9ac oro nepeknanay. Jlane pedeHHs 3a3Halio Biapasy TPhOX BUIB TpaHChopMalliii (B
TOMY YHCJI1 1 TpaHcdopmallii BUITYy4YeHHs ), TOMY 1110 B TOYaTKOBOMY BHTIJISAII BOHO OYJI0
© He BIacTUBe A HOCIS ykpaiHcbkoi MoBH. Ilepexnanad BUKOPHUCTOBYIOUH
nepeKyIaganpki - TpaHcopmMaliii 3poOUB HOTO amanTOBaHUM ISl YKPaiHCBKOI MOBH
(BIAMOBITHO A0 TpaMaTHMYHUX Ta CTUIICTHYHUX HOPM 1 MpaBUJI YKPaiHCHKOI MOBH), sIKa
BXKUBAETHCS JUISI HANMCAHHS JOKYMEHTIB, NMPU LIbOMY DPEUEHHS HE BTPATHUIIO CBOET

MOYaTKOBOI FOPUIUYHOT CYTI.

BucnoBku 10 posaiay 3.

B 1mpomMy po3aini po3TJISIHYTO Ta HaBEACHO MPUKIAIW CIOCOOIB JIGKCHYHUX Ta
rpaMaTUYHUX TpaHc(opMalliid Mpu BIATBOPEHHI JTUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI Y TEKCTax
aHTJIICbKOMOBHUX MI>KHAPOJHHUX JOTOBOPIB.

[TimcyMOByIOUM MOXHA 3a3HAYMTH, IO BIIMIHHOCTI B CHCTeMaxX MOB 1 IIpaBHJIa
BUKOPUCTAaHHS OJIMHUIIL MOBH CTBOPIOIOTH IEBHI MPOOJEMHU B MpOIECi TNEepeKiamy,
BHACJIIJIOK YOTO TEpeKiIagad BUMYIICHUH BUKOPHCTOBYBATH NMPUHOMH TEpPEKIITy, SKi
HA3MBAIOTHCS TMepeKIaganbkumMu Tpanchopmaiiisimu. Jlo yucna takux TpaHchopmaiiil
BIJIHOCSITbCA HACTYIHI JIEKCHMUYHI TpaHc(hopMallii: mepecTaHOBKa, 3aMiHa, JOJAaBaHHS Ta
BuiydyeHHs. [lo yucna rpamaTHYHHX TpaHchoOpMalliil BIAHOCATHCS: TpaHCHITEpallis,
Croci® CMUCIIOBOTO PO3BUTKY, €KBIBAJICHTHUI TIEPEKIIA, CIIOCIO T0AaBaHHS JIEKCUYHOTO
€JIEMEHTY Ta CIOCIO0 BUITYYECHHS JIEKCUYHOTO €JIEMEHTY.

Boaxodac BapTO BiIMITHUTH, 110 Y TIPOLIEC] TEPEKIAAANBKOT MSUTBHOCTI JOCTATHBO
4aCTO BUKOPUCTOBYIOThCS TpaHchopmaIlii 3mMimaHoro Tumy. Sk nmpaBuiio, Tpanchopmartii
PI3HUX BUJIIB 3/IIMCHIOIOTHCS OJTHOYACHO, & CaM€ MOXYTh MOEIHYBATUCh OJIHA 3 OJIHOIO -
MEPECTAaHOBKA CYIPOBOKYETHCS 3aMiHOIO, a00 TpaMaTHYHE TEPETBOPEHHS MOXKE

CyIPOBOIKYBATUCH JICKCUUHUM.
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OxpiM 1HOTO, HE MOXHA HE 3rajaTH MPUHOMHU MEPEKIIaTy SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUTS TIepeKITay 0e3eKBIBaJICHTHUX OAWHHIIL TEKCTy. OKpIM PO3TIISTHYTUX TPAHCKPHITIIIT
Ta TpaHCIiTepalii, TaKy Ipo0JieMy BUPIIIYIOTh Yepe3 MPUHOMH KaJIbKyBaHHS, OTICOBOTO
a00 HaOJM)KEHOTO MEPEKIIaTy.

B mepexnazai opuanyHuX JOKYMEHTIB € JOCUTh BarOMHUM X KOHTEKCT, Y 3B’s3KY 3
quM, TIepeKiazady BapTO 3BepTaTH Ha IIe yBary, a TaKOX IOCKOHAJO0 BOJIOMITH
IOPUIUYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 Ta JAOTPUMYBATHUCh JIGKCUYHHMX, CTHIICTHYHHX Ta
TrpaMaTHYHUX TIPABUII MOBH, Ha SIKY 3/IIMCHIOETHCS TIEPEKIIAI.

CxiiaHuii, KOMIUIEKCHHM XapakTep Mepekiafalbkux TpaHchopmalliii poOuTh
MepeKIIaJl HEJETKOI aje HEHWMOBIPHO I1KaBOKO CIpaBol0. Benuka KUIBKICTH BUJIIB
nepeKIaanbkux TpaHchopMalliii HEe € JOrMOI0, a BHUCTYIA€E JIMIIE OCHOBOKO IS
nepekiagadi. Cama cuctema Mepekiagy Mae TBOPUYUN XapakTep 1 MOXKE BUKIMKATH

CTBOPEHHS 1HAMBITyaIbHUX JJI KOXKHOTO TIepeKiiaaya METO1B MepeKiamy.
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BUCHOBKH

MopanbHicTh - 1€ OaraTtorjiaHoBa KaTeropis, sika Ma€ y CBOEMY PO3MOPSIKEHHI
pi3HI CcrocoOM BHPaKECHHS Ta (PYHKIIIOHYBaHHS B MOBI. B 0araTb0X MOBax BOHa
NpEJICTaBICHa CHUCTEMOIO CIOCOOIB JIIECIOBAa Ta JEKCHUKO-TpaMaTHUYHUMHU 3aco0aMu.
OpmuuM 3 TiABUIB, 3TiHO Kiacudikarlii 3ampornonoBaHoi O. 1. benseBoro, € mupekTrBHA
MoJajbHICTh. BOHA moenHye 3acobu pI3HUX PIBHIB, CEMaHTU4YHA (DYHKIIS SKHUX —
CHOHYKAaTH ciyxada 4M IHIIy OocoOy 10 3IIMCHEHHsS Aii 4uuM 3MiHM cTaHy. o cdepu
JOCIIJIKEHb JUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI HaJeKaTh HakKa3u, 3a00pOHM, IHCTPYKIIII,
JI03BOJIM, MOPaaAH, MPONo3ulli, 3amporieHHs. OKpiM LbOro, OAHUM 3 MPOBIIHUX Ta
BOKJIMBUX ()OPM BUKOPUCTAHHS TUPEKTUBHOI MOJATBHOCTI € IOPUIUYHI aKTH.

MixHapogHuii J0roBip 1e OMIIIHHUN JOKYMEHT, SKHH € CKIaJHUM 3a CBOIM
3MICTOM 1 CTPYKTypa SIKOTO MICTUTh Oarato pi3HUX MOPUAUYHUX Ta JIHTBICTUYHHUX
€JIEMEHTIB, BUKJIQJCHHUX SIK TPABUJIO aHTJIIACHKOI0 MOBOIO. OJIUH 13 TaKUX JIHTBICTUYHUX
CIEMCHTIB € IUPEKTUBHA MOMAIBHICTh, SKa BHPAXKAETHCSA SIK TpPaMaTUYHUMHU TaK 1
JEKCUYHUMU 3acobamu. JIUpeKTMBHA MOJANbHICTh BUKOPUCTOBYETHCS B TaKHX
MDKHApOJIHUX JIOKYMEHTaxX, SIK JOTOBOPH, KOHBEHIli, yrojd, JOMOBJICHOCTI, OOMIH
JUCTaMU YH TUTIJIOMATHYHUMHA HOTaMHU.

OpHuM 3 TOJIOBHUX 3ac00iB (hopMyBaHHS 3000B’si3aHb Ta YMOB B MIKHApOJHUX
JoroBopax € (opMyJrOBaHHS B MOAAIBHIN (GOpMI - TUPEKTUBHI MOBJICHHEBI akTH. Taki
aKTH B MDKHApPOJHHX JTOKYMEHTaX BHPaXalOThCS 3a JIOMOMOTOI0 MOJAIBHUX IIECIIB
«shall», «should», «must», «have to», «be (is/are to)», ta in. MoganbHi mieciaoBa
nepeaTh Pi3HI BIATIHKM MOJQIBHOCTI, MOYMHAIOYM 3 TMPUITYIIECHHS, 0 MEXYE 3
YIEBHEHICTIO 1 3aKIHUYIOUH MPUMYIIEHHSM, B SKOMY TOH, XTO TOBOPHUTbH, HE BIICBHEHUH.

BukopuctaHHs IUPEKTUBHOI MOJAIBHOCTI OOYMOBIIOETHCS TMOTPEOO0 ISt
BUPAXCHHS IOPWIMYHUX BUMOT, PEKOMCHJAIM, HAIOJATaHHS Ha OOOB’SI3KOBOCTI

BHUKOHAHHA YI'O, 4 TAKOXK I[GMOHCTpaLIﬁ B3a€MOIIOBAru Ta NapTHCPCbKUX BiI[HOCI/IH.
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Ha ocHOB1 aHTJTOMOBHUX peueHb BUOPAHUX 13 OPIIIAHUX MI)KHAPOAHUX FOPUJIUIYHUX
JIOTOBOPIB OyJIO MPOJIEMOHCTPOBAHO SIK BUTJISIZA€ MOJIAIbHA CTPYKTYypa Ta sIKi Ji€CTIoBa
B)KMBAIOTHCS B TAKUX PEUCHHsX. Takox Oyia mpeacraBieHa Kiacudikaiis IMPEKTUBHOL
MOJAJIBHOCTI BIJMOBIAHO JO XapaKTepy MOPUIUYHUX PEUYCeHb. 3a XapakTepoMm OyIio
BUJIIJICHO 5 OCHOBHHUX THIIB JMPEKTHBHOI MOJAIBHOCTI, a caMme: J03BiJ, Mopanga o
BUKOHAHHSI, CIIOHYKaHHs (TIpOXaHHs), Haka3 Ta 3a00poHa. B 3a1eXHOCTI BiJ XapakTepy
pEYCHHS MOXKYTh BXXKMBATHCS PI3HI MOJaNbHI JmiecioBa, Taki sk: shall (be), should (be),
must, have to, may, to be to. Ha ocHoBi w1i€i kiacudikauii Oynu npencrapieH! GyHKIIL
B)KMBAHMX JI1€CIIB MOJIAJIbHOTO XapakTepy. 3HAHHA TaKuX JeTalel € HaJBaXIUBUM JIJIs
NPaBUJIBHOTO Ta aJEKBATHOTO TIEPEKIaay aHTJIIOMOBHHX IOPHUIAWYHUX pEUYEHb Ha
YKpaiHCbKY MOBY.

BiamiHHOCTI B cucTeMax MOB 1 IpaBUjia BUKOPUCTAHHS OJJUHUIIb MOBU CTBOPIOIOTH
NEeBHI MpoOJieMH B MPOIECi MepeKiaay, BHACIIOK HYOTrO MepeKiagad BHUMYIICHHMA
BUKOPUCTOBYBaTH TMPUHOMH TEpeKady, SKI HAa3WBAIOThCS  IEPEKIIaJallbKUMHU
TpaHchopmartisiMu. J[o yucia Takux TpaHcpopMalliil BIAHOCATHCS HACTYIHI JIEKCUYHI
TpaHchopMmarlii: TepecTaHoBKa, 3amiHa, JoJaBaHHA Ta BWwiIydeHHsA. Jlo uwmcna
rpaMaTUYHUX TpaHchopMaIliii BITHOCSATHCSA: TpaHCHIITEpaIlis, CHocid CMHUCIOBOTO
PO3BUTKY, €KBIBAJICHTHUM MEepeKIIai, CrociO A0/1aBaHHs JIEKCUYHOTO €JIEMEHTY Ta Cocio
BUJTYYCHHS JIEKCHYHOTO EJIEMEHTY.

He moxHa He 3ragaTé ¥l nmpuiloMu Mepekiany sKi BHKOPUCTOBYIOTHCS IS
nepeksaaay O0e3eKBIBAJIEHTHUX OAUHUIL TeKCTy. OKpiM pO3IIISTHYTUX TPAHCKPHMIII Ta
TpaHCiTepallii, Taky mpoOJieMy BUPINIYIOTh Yepe3 MPUMOMU KaJIbKyBaHHS, OMKUCOBOTO
a00 HaOJM>KEHOTO MEPEKIIaTy.

B nepexnazai opuanyHuX JOKYMEHTIB € JOCUTh BarOMHUM iX KOHTEKCT, Y 3B’S3KY 3
YuM, MepeKiiafadyy BapTO 3BEpTaTH Ha 1€ yBary, a TaKOX JIOCKOHAJIO BOJIOJITH
IOPUJIMYHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 Ta JOTPUMYBATHCh JICKCUMYHUX, CTHJIICTUYHUX Ta

rpaMaTUYHUX TPABUI MOBH, HA SIKY 3/IIMCHIOETHCS TIEPEKIIAI.
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CkragHuii, KOMIUICKCHUM XapakTep Mepekiaialbkux TpaHchopMalliid poOuTh
MepeKyag HEJErkol aje HEHMMOBIPHO IIKaBOIO CIPaBOr0. Benwka KiTBKICTH BHIIB
nepeKyIaganpkux TpaHchopMallii He € JOTMOI0, a BHUCTYIA€ JIMIIEe OCHOBOIO IS
nepekianadi. Cama cuctema Mepekiagy Mae TBOPUYUH XapakTep 1 MOXKE BUKIMKATH

CTBOPCHHSI 1HIAMBIAYaTbHUX JIJIS1 KOXKHOTO MEePeKIaada METOIIB MEPEKIIay.



74

CIIMCOK BUKOPUCTAHMUX /IKEPEJI

1. binoyc O.M. Teopis 1 Texnoioris nepeknany. Kypc nekiiii: goonpanboBaHuii Ta
nonoBHeHMM. HaBuanbHUM MOCIOHMK JUIsi CTYJAEHTIB MeEpeKiIaJalbKuX BiIAUICHb. —
Kiposorpan, PBB KJAITY im. B. Bunnuuenka, 2013. — 200 c.

2. bensera E. U. ' pammartuka u nparmMaTuka moOy»KaeHus: AHTTIUUCKUN SI3bIK. —
Boponex. U3n-so BI'Y, 1992. — 168 c.

3. baynu 1. O6mas AMHTBUCTUKA W BOMPOCH! (DpaHIy3CKOro sizbika. — MocCKBa.
N3paTenbCTBO MHOCTpAaHHOM auTepaTypsl, 1955. — 415 c.

4. bapabam T. A. I'pammaruka anrauiickoro si3sika.—M.: Beicnriik., 1983.-240 c.
5. bexra I. A. B3aemoist TMCKYpCHUX CTpATETiil y TEKCTi: CEMAaHTUYHI (PYHKIIIT TOUKH
30py 1 HapaTuBHI piBHI. Cy4yacH1 TOCTIKEHHS 3 1HO3eMHO1 (P110JI0T11 : 301pHUK HAYKOBUX
npare. Bum. 4. Yxropon, 2006. C. 223-234,

6. brox M. fl. Teopetnueckue ocHoBbI rpammatuku / M. S. brox. — 3-e uzn., ucnp. —
M.: Bricmag mxkoua, 2002. — 160 c.

7. bpuniua B. M. MopanbHa rpaMatyka JUCKYpPCY K OJMH 13 HAPSIMIB CEMaHTHKO-
CHHTAaKCHYHUX TociikeHb / B. M. bpuniun // MoBo3uasctBo. — 2006. — N2/3. — C. 101-
110.

8. bensesa E. W. Ilome wumMnepaTMBHOM MOJAIBHOCTH B AHIVIMMCKOM  SI3BIKE:
rpaMMaTHYECKUM M MparMaTtudyeckuii acnektsl. — MockBa. DyHKIMOHAIBHO-
TUTIOJIOTUYECKUE aCTIeKThI aHann3a ummneparuBa. Yacts |. 1990. — 98 c.

Q. bameeuu @®. C. Hapucu 3 MmHTBICTHYHOI mnparMaTuku: [MoHorpadis] /
®. C. banesnu. — JIpBiB: ITAIC, 2010. — 336 c.

10. bensera E. . ®OyHKIMOHATHHO-CEMAaHTHYECKOE TIOJIE MOJAIBHOCTA B

AHTJIMHACKOM U PYCCKOM si3bikax. Boponex: M3n. Boponex. yn-ta, 1985. 179 c.
11. borganos B. B. [lepdopmaTiiBHOE NpeiioKEHNE U €ro napaaurMel // SI3pIkoBoe

OOIIIEHUE U €T0 EANHMIIBI: MEeXKBY3. 0. Hayd. Tp. Kamunun. 1986. — 498 c.



75

12. bormanoB B. B. MnnokytuBHas (pyHKIMS BBICKa3bIBaHUS U TNepPOpMaTHUBHBIN
riaron // ConeprkarenbHbIE aCIEKThI MpeioxkeHus u Tekcta. Kanuaun. 1983. — 524 c.

13. Baymuna C. C. KoMMyHUKaTUBHBIA MOTEHIIMAT MOJAIBLHOCTH B JAUAXPOHUU U
CUHXpPOHUU pycckoro s3bika: MoHorpadus / C. C. Baynuna, U. FO. Kykca, H. A. TIpo6¢T
[u op.] ; mox pen. C. C. Baynunoii. — Kanuuunrpan: M3a-so b®Y nm. U. Kanra, 2018.
— 206 c.

14. BoitranoBuu JI. 1. MoganpHICTh sIK OaraToacrleKTHA JIHTBICTHYHA KaTETOPis.
HAVYKOBI 3AITMCKU Hi>kuHCBKOTO Jep>KaBHOTO YHIBEpCUTETY iMeH1 Mukomu ['oroJs.
®inonoriyni Hayku. — 2013. — Kuwra 3. C. 28 — 32.

15. TI'pant P. Aurnmiickuii s361k. Teopus u npaktuka. MonaneHeie rinaronst / P. I'pant
— «JIutPec: Camm3mary», 2021. — 118 c.

16. Tap6osckuit H.K. Teopus nepesona: Yue6nuk. M.: U3n-Bo Mock. yH-Ta, 2007. -
544 ¢

17. Tanenepun U. P. TekcT kak 00BEKT JMHTBUCTHUECKOTO UCcaea0BaHus — MocCKBa.
N3parensctBO «Hayka». 1981. — 141 c.

18. Jonenko O.JI. CeMaHTUKO-TIparMaTUYHUM CHHTAKCHUC: OCOOJIMBOCTI BHPAKCHHS
MopaanbHOCTI: MoHorpadis — K.: Mineniym, 2006. - 226 c.

19. aBsimoBa M. M. JIMHrBUCTHYECKHE CpEACTBA peMpe3eHTAMd CYObEKTHUBHON
MomanbHOCTH B poMane C. Kunra «llox xymomom». — Poccuilckuii TyMaHUTapHbIA
xypHai. 2020. Tom 9. Ne6. C. 391 — 398.

20. [eiix T.A. Ban. Bompocsl mparmatuku Tekcta / T.A. Ban [leiik // HoBoe B
3apyOexHoN nuHrBuctuke. — M., 1978. — Beinyck 8. Jlunrsucruka tekcra. — C. 259 —
336.

21.  JICTY ISO/TS 54001:2020 Cucremu ympaiiHHs siKicTio. CrnernudivyHi BUMOTH
mono 3acrocyBanHs [SO 9001:2015 y BuOoOpumx oOprasizaiisx Ha BCiX PIBHSIX
ypsnyBanns (ISO/TS 54001:2019, IDT). CnoBuuk tepminiB. Kuis. AIT « YV IHL». 2015.
—353c.



76

22. Epwmonaesa JI.C. Ouepku 1Mo cONnOCTaBUTETbHON rpaMMaTHKE T€PMAHCKHUX SI3bIKOB:
Y4eOHoe mocoOue AJis CTyIeHTOB MHCTUTYTOB M (PaKyJIbTETOB HHOCTPAHHBIX A3BIKOB —
M.: Bricmas mxkouna, 1987. — 128 c.

23. EpemeeB S.H. JIlupekTUBHbIEC BBICKA3bIBAHUS C TOYKH 3PEHUS AUAIOTHYECKOTO
noaxona // TeopeTudeckas ¥ MpUKIagHAs JIUHTBUCTUKA. - BhIm. 2. SI3bIK U coruanpHas
cpena. Boponex: M3n-so BI'TY. — 2000.

24. 3omotoBa I'. A. Ouepk (YHKIIMOHATBHOTO CHHTAKCHUCA PYCCKOTO f3bIKA. —
Mocksa. U3narensctBo «Hayka». 1973. — 352 c.

25. WM3oroB A. V. OyHKIMOHAIbHO-CEMaHTHUYECKass KaTEropusk MMIEPATUBHOCTH B
COBPEMEHHOM YEIICKOM sI3bIKe B coroctaBiennu ¢ pyccknM / Ceskd a ruska vyzva jako
funkéné sémanticka kategorie. V roce 2005 vydalo nakl. L. Marek, Pekatska 18, 602 00
Brno Vytiskla tiskarna PBTisk, Pfibram. 270 c.

26. HWmomkuna M. 0. Teopus nepeBoja: OCHOBHBIE MOHSTHUS M MPOOJIEMEI. [yueO.
nocobue]; Ypai. denep. yH-1. — ExarepunOypr: U3a-so Ypain. yu-ta, 2015. — 84 c.
27. Kapaban B. 1. Ilepexnmax aHrmiiicbkoi HAyKOBOI 1 TEXHIYHOI JiTEpaTypH.
['pamatuyHi TpyAHOIIII, JICKCUYHI, TEPMIHOJIOTTYHI Ta KaHPOBO-CTUIICTUYHI MPOOIEMHU.
— Binnwung, Hosa Knaura, 2004 - 576 c.

28. Kopyneus [. B. Beryn mo mepexmamo3naBctBa. I[limpyunuk. - Binnunsa: Hosa
Kuwnra, 2008 - 512 c.

29. Kansnoa JI. M. CpexnctBa BbIpaXeHHs MOJAIbHOCTH B AHTIUHCKOM SI3BIKE.
dunonornyeckue Hayku Ne 7 (16). 2015. —¢. 37 - 38.

30. Kocunosa M. @. K Bonpocy o nmoOyautenbHbIXx npemioxenusx // Bectn. MI'Y.
Cepust ¢umoin. u xypHaiuct. M., 1962. Ne 4. C. 48—056.

31. Komuccapor B. H. CoBpemenHnoe mepeBojgoBeneHrne. YuebHoe mocobdue. - M.:
OTC. —2002. — 424 c.

32. Koznoscekuit B. B. IIpo mparmMatuyuHy crnpsMOBaHICTh CyO’€KTUBHO-OI[IHHOTO

acnekty mojaibHocTi / B. B. Koznoscbkuii // MoBo3HaBcTBo. — 1991, — Ne 3. — C. 68—73.



77

33. Kouepran M. II. Beryn 10 MoBo3HaBcTBa, nigapyd. 2.Bua. / M. I1. Kouepran. K.:
Axanewmis, 2005.

34. Kpasuenko H. K. UuTepakTuBHOE, ’KaHPOBOE M KOHIENTYaIbHOE MOJIETUPOBAHHE
MEXTyHapOJHO-TIpaBoBoro auckypca: Mounorpadis. — K.: Pedepar, 2006. — 320 c.

35. Jlaitons, JIxk. JIuarsuctudeckas ceMantuka: Beenenue/nep.: 1.b. lllaryHoBckuii,
B. B. Mopo3os; k. Jlaiton3. — MockBa: f3biku cinaBsHCKOM KyabTyphl. 2003. .— 399
C.

36. Jlo6amesckas M. C. JKanpsl odpuimaibHO-IEI0BONW MUCBMEHHOW pedn: YdeOHOoe
nocobwue s cryaeHToB crueranbaoctd 031001 «®umonorusy»/ U.C. Jlobamesckas. —
[lerponasnosck-Kamuarcknii: Kamuarl TV, 2007. — 91 c.

37. Jlucunumnaa H. Y. ['pamMaTuka aHTIIMHCKOTO sI3bIKa. MoAanbHBIE TJ1arobl: yueOHoe
nocobue / ABrop-coctaButens: Jlucununa H. 1.; TOY BIIO Tomckuii rocynapcTBEeHHbBIN
negarorundeckuii yaupepeuret. — Tomck: U3n-Bo TTTTY, 2009. — 193 c.

38. Maxkosenbsckuit A.O. ctopus noruku. «cropus norukuy. — M.: KyukoBo nose,
2004. — 480 c.

39. MscoenoBa C. B. CemanTu4Hi Ta CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI HEMPSIMUX MOBHHX
aKTiB, 1110 BUpaXaroTh crioHykanHs. Haykosi nparti. ®@inosnoris. MoBo3HaBcTBO. Bumyck
240. Tom 252. 2015. —c. 71 - 74.

40. Opraam3anus OObenuHeHHBIX Harmuii. «PyKoBOJICTBO 1O MeEXTyHapOIHBIM
norosopam». Mznanune Opranuzanuu Oosenunennsix Hamuit. 2002. — 80 c.

41. Opecwkuil nep:kaBHUM yHIBEPCUTET BHYTpIlIHIX cipas. Kadenpa Teopii Ta icropii
nepxxkaBu 1 mpaBa (axynbrery Nel. Jlekmiss mo Temu Ned: «[IpaBo MiKHapOJIHUX
norosopisy. 2018. — 18 c.

42. Tlomenko lO. B. Jleski mpoOnemMu BHUBYEHHS JAUPEKTHBHOI MOIAIBHOCTI B
aHTIINACHKINA MOBI. MbkKHapoaHUI HayKOBH )KypHal «IHTepHaykay. Bumyck 6(86)/2020,
c 32-35.

43. TlenueBa A.M. OcCOOEHHOCTH SI3BIKOBOM, CTPYKTYPHOW M KOMIIO3UIIMOHHON

0(OPMIICHHOCTH TEKCTa MEXAYHapoaHOTO qoroBopa. BectHuk PY JIH, cepust Pycckuii u



78

MHOCTPAHHBIE SI3BIKK M METOoAMKAa WX npenoaaBanus. 2012, Ne 4 —
c. 62 -70.

44. Peukep . W. Teopus mnepeBojga U mnepeBoaueckas mpakTtuka. Ouepku
JUHTBUCTHYECKON Teopuu nepeBoaa/ JJomonnenus u komentapuu /. Y. Epmonosuya. —
3 u3n., crepeorurt. — M.: «P. Banent», 2007. — 244 c.

45. CadonoBa H. M. Epomworis morsiaiB Ha Cy0 €KTUBHY MOJAJIbHICTh /
H. M. Ca¢onona // Bicauk JIbBiBchKOTO YHIBepcuTeTy. Cepist pinonoriuna. — Bum. 34. —
Y. I. — JIsBiB: JIHY imeni 1. 5. @panka. — 2004, — C. 74-80.

46. Cwmymmucbka [. B. Kareropis cy0’€KTUBHOI MOJANbHOCTI SIK TMOKAa3HUK
1HAMBITyaJIbHO-OLIIHHOT KApTHHU CBITY. MOBHI 1 KOHIENTYaJIbHI KAPTUHH CBITY: 301pHUK
Hayk. npaib. K., 1999. C. 76-81.

47.  Cepnnb. [Ix. P. Knaccudukanus WoKyTUBHBIX aKTOB. KOCBEHHBIE pEUEBBIC AKTHI.
HoBoe B 3apy0exxHoi nunrBuctuke: Bein. 17. Teopus peueBsix aktoB. CoopHuk. Ilep. c
anrn./Coct. u Beryn. cr. M. M. KobGozeBoit u B. JlembsnkoBa. O6mi. pexn. b. 1O.
INoponeuxoro. — M.: ITporpecc. 1986.— 424 c.

48. CnoBaps nHoctpanubix TepMuHoB. [log pea. U.B. Jlexuna u mpod. @.H. [Terposa.
— M.: T'oc. U31aTeNbCTBO HHOCTPAHHBIX M HAIIMOHAIBHBIX cloBapei, 1955. — 856 c.

49. Cpo6nuxoB B. B. Ilerpoa O. B. Teopus mepeBoaa: [yueOHHK Al CTYIACHTOB
JMHTBUCTUYECKUX BY30B M (DaKyJIbTETOB MHOCTPAaHHBIX s13bIKOB] / B.B. Cno6Hukos, O.B.
[lerpoBa. — M.: ACT: Bocrok—3anaz, 2007. — 448 c.

50. Crepuun U.A. OcHOBBI peueBOro BO3ACHCTBHUSA. YueOHOe n3nanue. — BopoHex:
Hctoxkn, 2012. — 178 c.

51. Txoposceka C. B. [lo nuTaHHs BUPpa)KEHHS MOJIAJIbHOCT1 Y TBOPEHHI 171€0JI0TTYHOTO
IPOCTOPY aHTJIOMOBHOI penakiiiiioi crarti (Ha matepiami THE NEW-YORK TIMES).
Bueni 3amucku THY imeni B. I. Bepuancwekoro. Cepis: ®imonoris. CormiaibHi
koMyHikarii. Tom 31 (70) Ne 1 Y. 2. 2020. — c. 209 - 213.

52. Tronenes C. B. Teopus nepeBoaa: Yaebnoe nocobue. — M.: 'apmapuku, 2004, —
336 c.



79

53. VYwmpuxina JI. B. IlpoGnema Tumosnorii MojadbHUX 3HA4Y€Hb Yy JIHTBICTHII.
Hayxoswuii BicHuk J[poroOuiipkoro negaroriunoro ysisepcutety im. I. ®panka. Cepis
«®dinonoriuni Hayku». MoBo3HaBcTBO. Ne 6, 2016. C. 192 — 196.

54. VYrapoa E. B. Bce wMonmanbHple TJIaroibl aHTJIMMCKOTO s3bIKA: KpPAaTKUN
cupaBounuk/ E. B. Yraposa. — M.: Aiipuc-tipecc, 2011. — 96 c.

55. XapurtonosB I. K. TeopeTnuna rpamatvka cy4acHOi1 aHTJIiHCbKOT MOBH. BiHHUI,
2008.

56. XomyroBa T.H. «MopaJbHOCTh W HAKJIOHEHHE B COBPEMECHHOM aHTJIMHCKOM
a3bIke». [ paMmaTuKa U conoctaBuTeNbHast IMHTBUCTUKA. BectHuk FOYpI'Y. Ne 1. 2008.
.—c.19-23.

57.  Xewmn Dpuk. CoBapb aMepUKaHCKOM JIMHTBUCTUYECKON TEPMUHOJIOTUH. (TIEPEBOJ
u nonosHenus B. B. IBanoBa). — M.: U3natenscTBo «IIporpeccey». 1964. — 264 c.

58. lllewna M.M. IIporoTunuyeckas U TUCKYPCHUBHAsS MOJEIN >XaHpPa «IOTOBODPY /
N.M. llleuna // NnoctpaHHble s3bIKK B BbICHIeH mikosie. Hayunsiii sxypHai. — Ps3anb,
2015. — Beimyck 1 (32). — C. 42-51.

59. Imenesa T. B. MogansHOCTh U MOAYC // MOIanbHOCTh B SI3bIKE W PEUU: HOBBIC
MOAXO0bI K u3yueHuto : c0. Hayd. Tp. Kanununrpan : U3a-Bo PI'Y um. U. Kanra, 2008.
C. 140—151.

60. IuypoBchka JI. Knacudikamis TuMmB  MOJAIBHOCTI:  (DYHKIIIOHATBHO-
cemantuuHuil miaxina, XyprHan «HaykoBi 3anucku TepHOMUIBCHKOTO HallIOHATBHOTO
neJarorivHoro yHisepcurety im. B. 'nattoka». Cepisi: MoBo3HascTBo. 2(28) 2017, c. 70
—75.

61. SAuxis H. . Ilepexnaganpki TpaHchopmailii aBTOpchkuX adopusmis JlaBuaa
donkinoca B pomani «Hami poscraBanHs». Bueni 3amucku  THY  imeni
B. I. Bepnaacekoro. Cepis: ®@inonoris. CoriansHi komyHikarii. Tom 29 (68), Ne 4, 2018
—c. 126 - 131.

62. Scrokesuu E. H.  MogansHocTh  mapeMuii  Kak — CPEJACTBO  pealU3alliu

parMaTuyecKoro NOTeHIMaia (Ha MaTepraie pycCKOro U aHrJIuiCKOro s3bIK0B). BecHik



80

I'ponzenckara mzsprkayHara yHiBepcitdota iMsa Suki Kymanel. Cepois 3. ®Dinanoris.
ITemarorika. Ilcixamoris. 3 (143), 2012. C. 88 — 93.

63. S3pIko3HaHME: OOJIBIION PHIIMKIONEINUYECCKUN clloBaph / rias. pea. B. H. fApuesa.
—2-e m31. — M., 2000. — 668 c.

64. Federal Department of Foreign Affairs FDFA. Practice Guide to International
Treaties. Edition 2015. 60 pages.

65. Georg H. Von Wright. «An essay in modal logicy. Printed in the NETHERLANDS
DRUKKERIJ HOLLAND. N.V. AMSTERDAM. 1951. 94 pages

66. Kravchenko Natalila, Commissive Modality of International Legal Discourse: An
Implicit Mitigation of the Bindingness, Theory and Practice in Language Studies, Vol. 12,
No. 6, pp. 1039-1047, June 2022,

67. Palmer F. R. Mood and Modality. 2nd edition. University of Reading. Publisher:
Cambridge University Press. 2001. 139 pages.

68. Rodney Huddleston and Geoffrey K. Pullum. A Student's Introduction to English
Grammar by Rodney Huddleston Geoffrey K. Pullum. Cambridge University Press. 2005.
Education. 312 pages.

69. Roman Jakobson. «Verbal Art, Verbal Sign, Verbal Time». University of
Minnesota Press. 1985. 224 pages.



81

CIIMCOK EJIEKTPOHHUX J/IZKEPEJI

70. [1] 3akon VYkpainu «IIpo MiKHapoIHI JOTOBOpU YKpaiHW» (pexKuM AOCTYIY:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1906-15#Text).

71. [2] IlocranoBa Kabinery MinictpiB Ykpainu Big 17.03. 2006 Ne 353 «IIpo
3atBepkeHHs [lopsaky 3aiMicHeHHs odimiiiHOrO Tmnepekiaay 0araToCTOPOHHIX
MDKHApOJHUX JIOTOBOPIB YKpaiHM Ha yKpaiHChKY MOBY» (PEXHM JTOCTYITY:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/353-2006-%D0%BF#Text).

72. [3] [locranoBa Kabinery MinictpiB Ykpainu Big 30 Oepesnst 2016 poky Ne 281
«IIpo 3arBepmxeHHs llomoxxeHHs mpo MiHICTEPCTBO 3aKOPAOHHHUX CHpaB YKpaiHU»
(pexum goctyny: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/281-2016-%D0%BF#Text).

73. [4] BizeHchka KOHBEHIIIS TIPO MPABO MIKHAPOJHHUX JIOTOBOPIB (PEKHUM JOCTYITY:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/995 118#Text).

74. [5] JIiHrBICTMYHMM  CEHUMKJIONEAWYHHN  CJIOBHUK, (pPEeKHUM  JOCTYIIY:

http://tapemark.narod.ru/les/303b.html).



82

CIIMCOK IZKEPEJI NTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY

1. (2016) AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND
THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON COOPERATION IN THE PEACEFUL USES
OF NUCLEAR ENERGY.
http://mpe.kmu.gov.ua/minugol/doccatalog/document?id=245216707

2. (2011) Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and the Government of the Ukraine Concerning Air Services.
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment
data/file/190223/Ukraine.1.2013.AirServices.pdf
3. (2020) AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME.
https://www.undp.org/sites/g/files/zskgke326/files/migration/ua/agreement SBFA.pdf
4. (2003) AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS. https://investmentpolicy.unctad.org/international-
investment-agreements/treaty-files/2364/download
5. (2005) AGREEMENT between the Department of Defense of the United States of

America and the Ministry of Health of Ukraine Concerning Cooperation in the Area of

Prevention of Proliferation of Technology, Pathogens and Expertise that could be Used in

the Development of Biological Weapons. https://www.state.gov/05-829

6. (1993) Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and the Government of Ukraine for the Promotion and Reciprocal

Protection of Investments. https://investmentpolicy.unctad.org/international-investment-

agreements/treaty-files/2365/download
7.(1997) AGREEMENT between the Government of Ukraine and the Government of the
Republic of Uzbekistan on free trade.

https://www.wto.org/english/thewto e/acc e/ukr e/wtaccukr52 leq 23.pdf



http://mpe.kmu.gov.ua/minugol/doccatalog/document?id=245216707
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/190223/Ukraine.1.2013.AirServices.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/190223/Ukraine.1.2013.AirServices.pdf
https://www.undp.org/sites/g/files/zskgke326/files/migration/ua/agreement_SBFA.pdf
https://investmentpolicy.unctad.org/international-investment-agreements/treaty-files/2364/download
https://investmentpolicy.unctad.org/international-investment-agreements/treaty-files/2364/download
https://www.state.gov/05-829
https://investmentpolicy.unctad.org/international-investment-agreements/treaty-files/2365/download
https://investmentpolicy.unctad.org/international-investment-agreements/treaty-files/2365/download
https://www.wto.org/english/thewto_e/acc_e/ukr_e/wtaccukr52_leg_23.pdf

83

8. (1998) Agreement between the Government of Ukraine and the Government of the
Republic of Belarus On Free Trade.
https://wits.worldbank.org/GPTAD/PDF/archive/belarus-ukraine.pdf

9. (1996) Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the

Government of Ukraine for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income and on Capital
https://www.cottgroup.com/images/ikili-anlasmalar/VERGI/ukrayna-EN.pdf

10. (2020) AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SINGAPORE AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME. https://www.iras.gov.sg/media/docs/default-
source/dtas/singapore-ukraine-dta-(ratified)(mli)(4mar2020).pdf?sfvrsn=c0030781 0
11. (2006) AGREEMENT between the European Community and Ukraine on certain

aspects of air services. https://eur-
lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L.:2006:211:0024:0038:EN:PDF

12. (2010) FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE. https://www.efta.int/sites/default/files/documents/legal-texts/free-trade-
relations/ukraine/EFTA-Ukraine%20Free%20Trade%20Agreement.pdf

13. (2020) Political, Free Trade and Strategic Partnership Agreement between the United

Kingdom of Great Britain and  Northern Ireland and  Ukraine.
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment
data/file/934935/CS_Ukraine_1.2020 UK Ukraine Political Free Trade Strat Partne
r_Agreement.pdf



https://wits.worldbank.org/GPTAD/PDF/archive/belarus-ukraine.pdf
https://www.cottgroup.com/images/ikili-anlasmalar/VERGI/ukrayna-EN.pdf
https://www.iras.gov.sg/media/docs/default-source/dtas/singapore-ukraine-dta-(ratified)(mli)(4mar2020).pdf?sfvrsn=c0030781_0
https://www.iras.gov.sg/media/docs/default-source/dtas/singapore-ukraine-dta-(ratified)(mli)(4mar2020).pdf?sfvrsn=c0030781_0
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:211:0024:0038:EN:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2006:211:0024:0038:EN:PDF
https://www.efta.int/sites/default/files/documents/legal-texts/free-trade-relations/ukraine/EFTA-Ukraine%20Free%20Trade%20Agreement.pdf
https://www.efta.int/sites/default/files/documents/legal-texts/free-trade-relations/ukraine/EFTA-Ukraine%20Free%20Trade%20Agreement.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/934935/CS_Ukraine_1.2020_UK_Ukraine_Political_Free_Trade_Strat_Partner_Agreement.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/934935/CS_Ukraine_1.2020_UK_Ukraine_Political_Free_Trade_Strat_Partner_Agreement.pdf
https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/934935/CS_Ukraine_1.2020_UK_Ukraine_Political_Free_Trade_Strat_Partner_Agreement.pdf

84

JOIJATOK A

Ne English Ukrainian

1. | Any such information transmitted by the | Indpopmariis, nepeiana
Ministry of Health of Ukraine to the U.S. | MinictepcTtBoMm OXOPOHU
Department of Defense must be accompanied | 3q0poB's Ykpaiau 70
by a written declaration from the Government | MinictepctBa o6oponu CIIA,
of Ukraine which states that it is withholding | noBuHHa cynpoBomkyBaTHCS
such information from public disclosure and | muceMoBuUM  3amuToM  Ypsiay
that the information is provided to the | Ykpaiuu, B skoMy 3a3HadeHO,
Government of the United States of Americaon | mo VYpsa VYkpainu He Oyre
the condition that it not be released to the | onmputogHioBaTH 1H(pOpPMAIIitO,
public without the approval of the Government | sika HA/TA€ThCS YpsmoBi
of Ukraine. (AGREEMENT Dbetween the | Cnonydyenux IllTatiB AMepuku.
Department of Defense of the United States of
America and the Ministry of Health of Ukraine
Concerning Cooperation in the Area of
Prevention of Proliferation of Technology,
Pathogens and Expertise that could be Used in
the Development of Biological Weapons,
Article VII 24, 2005)

2. Cooperation under this Agreement shall | CriBpoOITHUIITBO — BiAMOBIAHO
require the application of Agency safeguards, | to 1iei VYroam BHMAarae
as appropriate: with respect to all nuclear | 3acrocyBanns rapaHTii

activities within the territory of Australia,
under its jurisdiction or carried out under its
control anywhere, in accordance with the
provisions of the Australia-Agency Safeguards
Agreement; and with respect to all nuclear
activities as provided in the Ukraine-Agency
Safeguards Agreement within the territory of
Ukraine, under its sovereignty, sovereign
rights, jurisdiction or control in compliance
with  international law. (AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF
AUSTRALIA AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON COOPERATION IN THE
PEACEFUL USES OF NUCLEAR ENERGY,
Article 11, 2016)

ATEHTCTBa, B 3aJ€KHOCTI Bif
00CTaBUH: IO BIJHOIIEHHIO IO
BCIX BU/IIB JISJTBHOCTI B sIACPHINT
rajiy3li B MeXax TEpUTOpid
ABcrtpanii, ado y Oyap-sikoMmy
THIIOMY MICIIl 1T it
IOPUCIIUKIIIEI0 a00 KOHTPOJIEM,
BIANOBIAHO OO  IOJIOXKEHD
Yrogm wix ABcTpaiieo Ta
ATEHTCTBOM TIPO 3aCTOCYBAHHS
rapaHTiii; Ta 1Mo BIAHOIIECHHIO J10
BCIX BU/IIB TisSTTBHOCTI B SIACPHIH
rajry3i BIATIOBITHO JO MOJOXKEHb

Yromm  mpo  3aCTOCYBaHHSA
rapantii MK VYKpaiHOiO Ta
ATEeHTCTBOM B MeEXKax

TepUTOpId YKpaiHu, HaJ SKUMU
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OCTaHHS 3IHCHIOE, y
BI/IIIOBITHOCTI 110
MDKHapOIHOTO 3aKOHOJaBCTBA,
CYBEpEHITET, CyBEepEeHHI IpaBa,
IOPUCUKINIO Ta KOHTPOJb.

Nuclear material subject to this Agreement
shall not be: enriched to 20% or greater in the
isotope uranium 235; or reprocessed without
the prior written consent of the Parties.

(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE ON

COOPERATION IN THE PEACEFUL USES
OF NUCLEAR ENERGY, Article IX, 2016)

SAnepni MaTepiaim, 110
MAMamaroTh I JiF0 €l
VYroau, He NMOBHHHI
nepedibmyBatn 20 % 3a

BMICTOM 130TOITy ypaHy-235 abo
nepepoOIATUCS oe3
IIOIIEPEIHBOI MUCHbMOBOI 3T0JIU
Cropin.

In respect of the safeguards obligations
described in Article XI, a determination of
material non-compliance with this Agreement
shall be based on a finding of non-compliance
made by the Board of Governors of the Agency
as described in Article XII.C of the Statute of
the International Atomic Energy Agency, done

at Geneva on 26 October 1956.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE ON

COOPERATION IN THE PEACEFUL USES
OF NUCLEAR ENERGY, Article XVI, 2016)

CrocoBHO 3000B'A3aHb W00
rapanriii, BukiajaeHux y Crarri
XI, BH3HAYEHHSA 1CTOTHOTO
NOpYIICHHS Il€l Yrogu Mae
IPYHTYBATHCH HAa BHCHOBKY
po HEJOTPUMAHHS,
3pobisienoro Pajoro kepyrouux
AreHTCcTBa, SK 3a3HAYC€HO Y
CrarTi XII.C Craryty
MUiKHApOIHOTO areHTCTBa 3
aTOMHOI €Heprii, YKJIaJeHOTO B
micti JKeneBa 26 xoBTHS 1956

poIIl.

Each Party shall designate one arbitrator who
may be its national, and the two arbitrators so
designated shall appoint a third arbitrator,
who is a national of a third Treaty member
State, who shall be the Chairman of the
arbitral tribunal. (AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND
THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON
COOPERATION IN THE PEACEFUL USES
OF NUCLEAR ENERGY, Article XVII, 2016)

Koxna 13  CropiH  Mmae
NPU3HAYMTH OJHOIO CYIJIO,
KOTpUHA  MOxke  Oyrm i
TPOMAJSTHUHOM, a JBa CYJ/I,
NpU3HAYCHI TAaKUM  YHUHOM,
IPU3HAYaIOTh TPETHOIO CYJO,
KOTpUM €  T'POMAJISITHUHOM
TPETHOI JIEPKAaBU - YYaCHUKA
JloroBopy Ta Ma€e 6yTH roJIOBOIO
apOITPaKHOTO CYIy.

Each Contracting Party shall bear the cost of
its own member of the tribunal and of its
representation in the arbitral proceedings; the
cost of the Chairman and the remaining costs

Koxna [orosipua CtopoHa
NMOBHHHA HECTH BHUTPATH
IIOZI0 CBOTO BIJIACHOTO 4YJICHA
apOITpaxy 1 CBOTO
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shall be borne in equal parts by the
Contracting Parties. (Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the
Government of Ukraine for the Promotion and
Reciprocal Protection of Investments,
ARTICLE 9, 1993)

IpEICTAaBHUIITBA B
apOITpaXXHOMY  CYJIOYMHCTBI;
BUTpaTd CcTOocOBHO [onoBm i
pemTy BUTpaT HECTUMYTh ¥y
piBHUX yacTkax JloromipHi
Croponu.

At the same time as the notification to the
Trade Committee under paragraph 4(a) of this
Article, the Party concerned should publish a
notice to importers in its sources of official
information. (Political, Free Trade and
Strategic Partnership Agreement between the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Ukraine, ARTICLE 37,
2020)

OpHoYacHO 3 TIOBIJOMIICHHSIM
Komitery 3 mnuTanp TOprisii
BIJIMOBIAHO JI0 IyHKTY 4(a) 1iel
cTarTi 3arikaBjieHa CTopoHa
IMOBUHHA ony0JiKyBaTH
MOBIJIOMJICHHS IS IMIIOPTEPIB
y CBOiX Jpkepenax oimiiHo1
1H(dOopMarrii.

There shall be fair and equal opportunity for
the designated airlines of both Contracting
Parties to compete in operating the agreed
services on the specified routes. (Agreement
between the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Ukraine
Concerning Air Services, ARTICLE 6 (1),
2011)

[Ipru3naueHum
aBIaMiANPUEMCTBAM 000x
Cropin JloroBopy mnoTpioHO
MaTH CIpaBeUIMBI Ta pIBHI
MO>KJIMBOCTI, III00 KOHKYPYBaTH
MDK €000 'y  HaJaHHI
HOTOJKEHUX HOCIyT Ha
3a3Ha4YE€HUX MapUIpyTax.

Each Contracting Party agrees that its
designated airlines shall be required to
observe the aviation security provisions
referred to in paragraph (4) of this Article
required by the other Contracting Party for
entry into the territory of that other
Contracting Party. (Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the
Government of the Ukraine Concerning Air
Services, ARTICLE 9 (5), 2011)

Koxna [orosipna CtopoHa
MOTOJKYEThCA 3 TUM, MLIO 11
OpU3HAYeH1 aBlamiANpUEMCTBA
MOBHHHI AOTPUMYBATHCS
IIOJIOKCHBb aBlaIlIMHOI Oe3MeKH,
3a3HAYEHUX y MYHKTI (4) miel
CTaTTI, K1 BAMAraroThCs 1HIIIOKO
JloroBipHoto CTOpOHOIO ISt
B34y Ha TEPUTOPIIO I1HIIOT
HoroBipHoi CTOpoHHU.

10.

Such statements shall include all information
required to determine the amount of traffic
carried by those airlines on the agreed services
and the origins and destinations of such traffic.

Taxk1 3BITH MOBHHHI BKJIIOYaTH
BCIO 1H(oOpMaIlio, HEoOXiTHY
TSt BU3HAYCHHS obcsry
NepeBE3€eHb, 110 31HCHIOIOTHCS
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(Agreement between the Government of the
United Kingdom of Great Britain and

MUMHA  aBlaKkOMIIAHIAMH  Ha
y3roJDKCHUX JIHIAX, a TaKoX

Northern Ireland and the Government of the | nyukriB  BigmpaBiieHHS — Ta
Ukraine Concerning Air Services, ARTICLE | mpu3HaueHHs TaKHUX
10, 2011) TIEPEBE3CHb.

11.

With reference to paragraph (2) of this Article,
if it is determined that one Contracting Party
remains in non-compliance with the relevant
safety standards when the agreed time period
has lapsed, the Secretary General of the
International Civil Aviation Organization be
advised thereof. (Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the
Government of the Ukraine Concerning Air
Services, ARTICLE 11 (8), 2011)

3 MOCHITaHHAM Ha MyHKT (2) i€l
CTaTTi, SIKIITO oyne
BCTaHOBJEHO, MmO JloroBipHa
CropoHa, sk 1 paxime, He
TOTPUMYETHCS BIIIIOBITHUX
CTaHJApPTIB  OC3MEeKH  MICHs
3aKIHYEHHS y3TOJIKEHOTO
nepiony dyacy, [eHepaibHHit
cekperap MixuapoiHo1
opraHizanii [MBIILHOI aBiamii
NOBHHEH OYyTH MOBIiAOMJICHUI
po 1Ie.

12.

Neither Contracting Party shall impose or
permit to be imposed on the designated airline
or airlines of the other Contracting Party user
charges higher than those imposed on its own
airlines operating similar international air
services. (Agreement between the Government
of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of the
Ukraine Concerning Air Services, ARTICLE
17 (1), 2011)

XKonna 3 loroBipaux CTOpiH He
NMOBMHHA  CTAryBaTH  abo
JI03BOJISITH CTATYBaTH 3
MpU3HAYEHOI aBiakoMmaHii abo
aBlaKOMITaH1H 1HI101
JHoroiproi Ctoponu 360pu 3
KOPHUCTYBauiB, K1
NEPEBUINYIOTh  300pH, IO
CTATYHOTBCA 3 1I  BJACHUX
aBlaKOMITIaHIM, 110 3/1HCHIOIOTH
aHaJIOr14yHl MDKHApPOIHI
NOBITPSIHI IEPEBE3ECHHSI.

13.

Reasonable notice of any proposals for
changes in user charges should be given to
such users to enable them to express their
views before changes are made. (Agreement
between the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Ukraine
Concerning Air Services, ARTICLE 17, (2),
2011)

Takux KopuUCTyBayiB NMOTPiOHO
3aBYACHO MOBIAOMJIAATH TIPO
OyIb-sIKI ~ TPOTMO3UIl 010
3MiHM 300piB 3 KOpPHUCTYBauyiB,
o0 AaTy iM 3MOTY BHUCJIOBHUTHU
CBOIO IyMKY JI0 TOTO, IK OyTyTh
BHECEH1 3MIHHU.

14,

The national statistical system should respect
the UN Fundamental Principles of Official
Statistics, taking into account international

CTaTUCTHU4YHAa
IIOBHUHHA

HamionansHa
cucTEMA
AOTPUMYBATHCH
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standards and best practice, in order to
harmonize the national statistical system with
internationally comparable norms and
standards. (Political, Free Trade and Strategic
Partnership Agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Ukraine, ARTICLE 333, 2020)

OCHOBOITOJIO)KHUX ~ TIPUHIIUIIIB
odimiitHoi cratuctukun OOH,
Oepyud 10 yBaru MDKHApPOMIHI

CTaHAApTH Ta EePEIOBY
MPaKTUKy, 100  TPUBECTH
HaI[lOHATBHY CTAaTUCTUYHY

CUCTEMY Yy BIANOBIAHICTE 3
MDKHApOJAHUMU HOpMaMu Ta
CTaHJapTaMH.

15.

Each Party to the Agreement shall not:
directly or indirectly levy internal taxes and
collections exceeding correspondent taxes and
collections applied for the same goods of
domestic production or goods originated from
the third countries for the goods which are
subject to this Agreement. (AGREEMENT
between the Government of Ukraine and the
Government of the Republic of Uzbekistan on
free trade, ARTICLE 2, 1994)

Koxna Cropona JloroBopy He
MOBUHHA: psIMO K
ONOCEPEAKOBAHO  CTATYBaTH
BHYTpIIIIHI MOJATKU Ta 300pH,
0 TIEPEBUILYIOTHh BIAMOBIIHI
nogaTku Ta  300pu, 110
3aCTOCOBYIOTHCA JO THUX CaMHUX
TOBapIB HaIl0HAJIHLHOT'O
BUPOOHMIITBA a00 TOBApIB, IIO
HOXOAATh 13 TPETIX KpaiH, IS
TOBAPIB, SIKI € IPEAMETOM L[LOTO
Jlorosopy.

16.

The Party to the Agreement applying
limitations under this Article shall provide
well in advance to another Party to the
Agreement full information including the main
reasons of introduction, forms and supposed
terms of applying the above limitations,
afterwards the consultations are to be set.
(AGREEMENT Dbetween the Government of
Ukraine and the Government of the Republic
of Uzbekistan on free trade, ARTICLE 3, 1994)

Cropona  Jlorosopy, sKa
3aCTOCOBY€E OOMEXKECHHS 3T1IHO 3
LI€I0 CTaTTEIO, NMOBUHHA
3aBYacHO HaJaTH IHIIHA
Croponi  JloroBopy  NOBHY
1H(popmariio, BKJIIOYAI0YHU
OCHOBHI MPUYUHU
3anpoBajKeHHs, Gopmu  Ta
nependayyBaHi TEPMIHU
3aCTOCYBaHHS BUIIE3a3HAUCHUX
0OMEKEHb, ITICIIS YOro MAaloTh
oyTH NpU3HA4eHi
KOHCYJIbTAIII].

17.

The Parties to the Agreement shall
immediately advise each other of any changes
in the national legislation which can influence
execution of this Agreement. (AGREEMENT
between the Government of Ukraine and the

Ctoponu HoroBopy
3000B’ 13y I0ThCSl HEraiHo
NOBIAOMJIATH OJIHA OJHY IIPO
Oy b-sIKi 3MIHHA B
HaIllOHAJTLHOMY 3aKOHOJIaBCTBI,
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Government of the Republic of Uzbekistan on
free trade, ARTICLE 5, 1994)

Kl MOXYTh BIUIMHYTH Ha
BUKOHAHHS 11bOT0 JloroBopy.

18.

The notice to importers should indicate for the
product concerned that there is a finding, on
the basis of objective information, of a failure
to provide administrative cooperation and/or
of irregularities or fraud. (Political, Free
Trade and Strategic Partnership Agreement
between the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and Ukraine, ARTICLE
37, 2020)

Yy [IOB1JOMJICHHI VTS
IMIIOPTEPIB  JIJIsI  BIATIOBITHOTO
MPOAYKTY Mae€ oyt
3a3HAYEHO, 10 Ha OCHOBI
00’exTuBHOI 1H(oOpMaIii Oymo
BUSIBJIICHO HEHaJaHHS
aMIHICTPATUBHOI CIiBIparIli
Ta/abo MOPYIICHHS 9u
1axXpamncTBo.

19.

The Party applying quantitative restrictions in
accordance with paragraph 2 of this Article is
required to present to the other Party
information regarding the reasons for the
imposition of such restrictions, forms and
expected period of their application.
(Agreement between the Government of
Ukraine and the Government of the Republic
of Belarus On Free Trade, ARTICLE 3 (4),
1992)

Cropona, ska  3acTOCOBYE
KIJIBKICHI 0OMeKeHHS
BIIMOBIAHO JIO IYHKTY 2 i€l
CcTaTTi, Ma€ HAJAATH I1HIIIHN
CropoHi  iHpopMaLio  Mpo
IPUYIUHA 3aMpOBaKCHHS
Takux OOMEXeHb, (opMHU Ta
OYIKyBaHHUI nepioj ix
3aCTOCYBaHHSI.

20.

Parties agree that the tariffs for the transit by
any means of transport including tariffs for
loading and unloading shall be based on
economic grounds. (Agreement between the
Government of Ukraine and the Government of
the Republic of Belarus On Free Trade,
ARTICLE 10, 1992)

CTOpOHM TIOTO/IKYIOTHCS, IO
Tapudu Ha TPAH3UT OY/Ib-TKUMHU
BUJIaMU TPAHCIIOPTY,
BKJIFOYAIOUH Tapupu Ha
3aBaHTAKCHHS Ta
pPO3BaHTaXEHHSI, MalTh
0asyBaTHcsi HA CKOHOMIYHUX
M1JICTaBax.

21.

However, no such deduction shall be allowed
in respect of amounts, if any, paid (otherwise
than towards reimbursement of actual
expenses) by the permanent establishment to
the enterprise or any of its other offices, by way
of royalties, fees or other similar payments in
return for the use of patents or other rights, or
by way of commission, for specific services
performed or for management, or, except in
case of a banking enterprise, by way of interest
on money lent to the permanent establishment

OpHak Take BUpaxXyBaHHS He
NMOBUHHO J03BOJIATHCH I0JI0
CyM, SIKIIO TaKl €, CIUIAYE€HUX
(xpiM BIJIIITKOTYBaHHS
(baKTHYHUX BUTPAT) MOCTIHHUM
pEeICTaBHUIITBOM

HiANPUEMCTBY a00 OyIb-sIKOMY
3 Woro 1HWMUX o(IciB y BUIIISAIL
posuITi, TOHOpapiB a00 I1HIIMX
MOA10HUX IUIATEXKIB B OOMIH Ha
BUKOPUCTAHHS TATCHTIB UM
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by the enterprise. (Agreement Between the
Government of the Republic of Turkey and the
Government of Ukraine for the Avoidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion With Respect to Taxes on Income and
on Capital, ARTICLE 7 (3), 1996)

IHIIUX 1paB, a0 MUIAXOM
KOMICIHHOI ~ BHHAropojau, 3a
HaJlaHI KOHKPETHI MOCIyru ado
3a  ympaBiiHHA, abo, 3a
BUHATKOM 0aHKIBCBKOT'O
i ITPUEMCTBA, y  BHIJII
BIJICOTKIB Ha TPOII, MO3WYCHI
MiIPUEMCTBOM  MOCTIHHOMY
IPEICTABHUIITRY.

22,

However, such dividends may also be taxed in
the Contracting State of which the company
paying the dividends is a resident and
according to the laws of that State, but if the
recipient is the beneficial owner of the
dividends the tax so charged shall not exceed:
10 percent of the gross amount of the dividends
if the beneficial owner is a company (other
than a partnership) which holds directly at
least 25 percent of the capital of the company
paying the dividends. (Agreement Between the
Government of the Republic of Turkey and the
Government of Ukraine for the Avoidance of
Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion With Respect to Taxes on Income and
on Capital, ARTICLE 10 (2), 1996)

[IpoTe Taki AMBIJICHIU MOXKYTh
TaKOXX ONMOJATKOBYBATUCH Y
JlepxaBi, sika € CTOPOHOIO
JIOTOBOPY, PE3HJICHTOM SKOI €
KOMITaHis, 110 BHUILTAYY€E
IWBIACHOW,  BIAIOBIAHO [0
JIEP’)KaBHOTO  3aKOHOJIaBCTBA,
ajle  SAKIO  OJEpXKyBad €
(baKkTHIHIM BJIACHHUKOM
JIMBI1ACH/IIB, MOJATOK, 10
CTATYETHCA TAKUM UYWHOM, He
noBuHeH mepeBumyBatu. 10
B1JICOTKIB BaJIOBO1 CyMHU
JIUBIACH/IB, SIKIIIO
OceHediliapHUM BJIIACHUKOM €
KOMITaHisi (OKpIM TOBapHCTBA),
gka 0e3rmocepeIHb0  BOJIOJIIE
npuHaiMHI 25  BIJICOTKAMH
KarmiTanry KOMIIaHii, AKa
BUTIJIAYYE TUBITCHIN.

23.

Double taxation shall be avoided as follows:
Where a resident of a Contracting State
derives income or owns capital which, in
accordance with the provisions of this
Agreement, may be taxed in the other
Contracting State, the first-mentioned State
shall allow as a deduction from the tax on
income or on capital of that resident an
amount equal to the income or capital tax paid
in that other Contracting State, whether
directly or by deduction. (Agreement Between
the Government of the Republic of Turkey and

[loaBiliHOro  OMOJATKYBaHHS
CJiI YHUKATHM TaKUM YHHOM:
AKIIO pe3uaeHT Jlepxasu, ska €
CTOPOHOIO JIOTOBOPY OTPUMYE
JoX11 a00 BOJIOIE KaITiTajoM,
SIKUW BIATIOBIHO JIO TIOJIOKEHB
BOTO JOTOBOPY MO3Ke
ONOJATKOBYBATHCH Yy JpYTiii
Jlep>xaBi  CTOpPOHI  JOTOBODY,
nepma 3a3HavyeHa JlepkaBa
JI03BOJISIE SIK BHpPAxyBaHHS 3
NoJaTKy Ha J0X0au abo MalHO
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the Government of Ukraine for the Avoidance
of Double Taxation and the Prevention of
Fiscal Evasion With Respect to Taxes on
Income and on Capital, ARTICLE 23, 1996)

IIbOTO PE3UJICHTa, CyMy, IO
JIOPIBHIOE TIOJIATKYy Ha JIOXOIU
a00 MaiiHO, CIUTAYEHOMY B IIiit
apyriii  JlorosipHiit Jlepkasi,

npsIMO abo UIIXOM
BUpaxyBaHHSI.

24. | These provisions shall not be construed as | L{i mnoysoxeHHS He TOBHHHI
obliging a Contracting State to grant to | TaymayuTuch SK Taki, IO
residents of the other Contracting State any | 3000B'13y10Th Jloropipuy
personal allowances, reliefs and reductions for | [lepxaBy HafgaBaTH pe3uacHTaM
taxation purposes on account of civil status or | inmoi [loroBipaoi Jlep:kaBu
family responsibilities which it grants to its | Oyap-ski 0OcoOHCTI MiJBrU Ta
own residents. (Agreement Between the | 3HmwkKH VTS IiIei
Government of the Republic of Turkey and the | onogaTkyBanHs Ha  OCHOBI
Government of Ukraine for the Avoidance of | nuBimbHOTO ~ cratycy  abo
Double Taxation and the Prevention of Fiscal | cimelinnx 000B'I3KiB, Ki BOHa
Evasion With Respect to Taxes on Income and | Hagae CBOIM BJIACHUM
on Capital, ARTICLE 24 (6), 1996) PE3HICHTAM.

25. | The case must be presented within the period | Cipaa MycuTh 0yTH moaaHa
prescribed by the domestic laws of the | mporsrom CTPOKY,
Contracting States. (Agreement Between the | BcraHOB/IEHOTO ~ BHYTPILIIHIM
Government of the Republic of Turkey and the | 3akonogaBcTBoM  JIoroBipHHX
Government of Ukraine for the Avoidance of | JIepas.

Double Taxation and the Prevention of Fiscal
Evasion With Respect to Taxes on Income and
on Capital, ARTICLE 25 (1), 1996)

26. | Any agreement reached shall be implemented | Bynp-sika  gocsrHyra  yrojaa
within the period prescribed in the domestic | mopunna OyTH BHKOHAHA
law of the Contracting States. (Agreement | mpoTsirom CTPOKY,
Between the Government of the Republic of | BctanoBIEHOTO y
Turkey and the Government of Ukraine for the | BHyTpilmHEOMY 3aKOHOIABCTBI
Avoidance of Double Taxation and the | JloroBipaux Jlepxas.
Prevention of Fiscal Evasion With Respect to
Taxes on Income and on Capital, ARTICLE 25
(2), 1996)

27. | Enhanced cooperation should improve the | Posmmpena cmiBmpamst  Mae

administrative and regulatory framework for
both UK and Ukrainian businesses operating
in the UK and in Ukraine, taking into account
internationally recognized principles and
practices in this field. (Political, Free Trade

NMOKPAIIUTH AJMIHICTPATUBHY
Ta HOPMATUBHY 0a3zy SK s
OpuTaHCBKOTO, TaKk 1 JIs
yKpaiHChKOro  0Oi3Hecy, IO
npairoe y BennkoOpuTanii Ta B
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and Strategic Partnership Agreement between
the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Ukraine, ARTICLE 350,
2020)

VYkpaini, Oepyuu J0 yBaru
MDKHApPOTHO BU3HAHI
IPUHITUIN Ta MPaKTUKY Yy MK

chepi.

28.

Nationals of a Contracting State shall not be
subjected in the other Contracting State to any
taxation or any requirement connected
therewith, which is other or more burdensome
than the taxation and connected requirements
to which nationals of that other State in the
same circumstances, in particular with respect
to residence, are or may be subjected.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SINGAPORE AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION AND THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME,
ARTICLE 23 (1), 2007)

JloroBipHoi
NMOBHHHI
1HIIIH

I'pomansaamn
JepxaBu He
nmiraBaTucs B
HoroBipuiit  JlepkaBi  Oy/b-
SKOMY  OIOJJaTKyBaHHIO  a0o0
IIOB'SI3aHUM 3 HUM BHMOT, SIKI €
1HAKIIUMH abo O1JIBIIT
OOTSKITMBUMM, HIXK
OTIOJIATKyBaHHS Ta TOB'SI3aHi 3
HHM BUMOTH, SKHM IT1AJal0ThCS
rpoMaisiHu 111€i 11101 [lepxaBu
3a THUX caMux OOCTaBHH,
30KpeMa IIOA0 MPOKUBAHHSA, €
YU MOXKYTh T ISITaTH.

29.

The taxation on a permanent establishment
which an enterprise of a Contracting State has
in the other Contracting State shall not be less
favourably levied in that other State than the
taxation levied on enterprises of that other
State carrying on the same activities.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SINGAPORE AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION AND THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME,
ARTICLE 23 (2), 2007)

OnomarkyBaHHST ~ TOCTIMHOTO
IPEICTaBHUIITBA, SKe
H1ITPUEMCTBO oHi€T
HoroBipHoi [epxaBu Mae B
npyriit JloroipHiii [lepxaBi, He
IMOBUHHO oyt MEHLI
CIPUATIMBAM Yy LI ApyTiid
JlepkaBi, HIXK OMNOJATKYBAHHS
M1PUEMCTB 1i€i 1HIIIO}
JlepkaBu, SIKi 3M1MCHIOIOTH TY
caMy JisUTbHICTb.

30.

The Parties agree that anti-dumping and
countervailing measures should be used in full
compliance with the requirements under the
Anti-Dumping Agreement and the SCM
Agreement respectively and should be based
on a fair and transparent system. (Political,

CTOpOHHM MOTOJKYIOTECS 3 THM,
1110 AHTUIEMIIIHTOB1 Ta
KOMIICHCAI[IMHI 3aXO0Ad MAIOTh
3aCTOCOBYBATHCH Yy TOBHIl
BI/IIIOBITHOCTI hi (o} BHUMOT
AHTHJIEMITIHTOBOT  Yroad Ta
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Free Trade and Strategic Partnership
Agreement between the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and
Ukraine, ARTICLE 45, 2020)

Yroau npo CKM BiOBIIHO Ta

NMOBHHHI  0a3yBarucs  Ha
CIIpaBeJIMBIA  Ta  TPO30pii
CUCTEMI.

31.

The obligation contained in the preceding
sentence is subject to the limitations of
paragraph 3 of this Article but in no case shall
such limitations be construed to permit a
Contracting State to decline to supply
information solely because it has no domestic
interest in such information. (AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SINGAPORE AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE FOR THE
AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND
THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME,
ANNEX A, 2007)

3000B's13aHHS, IO MICTUTHECS B
NOTIEPEIHBOMY PEUCHHI, Ma€
miJIgraTa 00MeEKeHHAM
NyHKTY 3 1i€i cTaTTi, aje Hi B
SKOMY pa3l Taki OOMEKCHHS He
NOBMHHI TJYMa4UTHCh 5K
no3sonu  [epxkaBi, sKa €
CTOPOHOIO JIOTOBOPY
BIIMOBHUTHACA  BII  HaJaHHA
iHdopMmaIi JumIe ToMy, IO
BOHA HE Ma€ BJIACHOTO IHTEPECY
B Takiil iHpopMmaliii.

32,

Where a benefit under this Agreement is denied
to a person under provisions of this Agreement
that deny all or part of the benefits that would
otherwise be provided under this Agreement
where the principal purpose or one of the
principal purposes of any arrangement or
transaction, or of any person concerned with
an arrangement or transaction, was to obtain
those benefits, the competent authority of the
Contracting State that would otherwise have
granted this benefit shall nevertheless treat
that person as being entitled to this benefit, or
to different benefits with respect to a specific
item of income or capital, if such competent
authority, upon request from that person and
after consideration of the relevant facts and
circumstances, determines that such benefits
would have been granted to that person in the
absence of the transaction or arrangement.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SINGAPORE AND THE GOVERNMENT OF

SIkmo oco01 BIAMOBJIEHO B
HaJaHH] MUJIGT 3a 11€0 YTOI00
BIMOBIJIHO 10 IIOJOKEHB IlI€l
VYronu, sKi BIIMOBIISIIOTH y BCIX
a00 YacTKOBO MHUJIbrax, skl B
1HIIIOMY BUTIKy Oynu O HamaHi
328 I[i€l0  YIroJow,  SAKIIO
OCHOBHOIO METOIO a00 OJHIEIO 3
OCHOBHMX  IUIeM  OyJb-aKOi
JIOMOBJIEHOCTI UM omepariii, abo
OyIib-sIKOi 0COOM, 3a7Ty4eHOI J10
JIOMOBJIGHOCTI 4YM TpaH3aKIli,
Majila OTPUMMATH Il BUTOJIH,
KOMIIETEHTHUI OopraH
JloroBipHoi [epxaBu, sxuii B
IHIIIOMY BUMAJAKYy HajaB Ou ITt0
BUTOMYy, THUM HE  MEHII,
po3rasgaTUMe 1LI0 0co0y fK
TaKky, IO Ma€ TPaBO Ha IO
BUroay a00 Ha 1HII MUIBTH
MO0  KOHKPETHY  CTaTTIO
n0X0oay abo Kamitaly, SKIIO
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UKRAINE FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE  TAXATION AND  THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME, ANNEX
B, 2007)

TaKUM KOMIIETEHTHUN OpPraH Ha
3allUT TakKol OCOOM Ta IICiIs
PO3TIISAY BIAMOBIIHUX (DAKTIB 1
00CTaBMH BH3HAYa€, IO TakKi
BUTO M Oynu 6 HajaHi ik 0cobi
3a BIJICYTHOCTI omeparii 4u
JIOMOBJICHOCTI.

33.

The competent authority of the Contracting
State to which a request has been made under
this paragraph by a resident of the other
Contracting State shall consult with the
competent authority of that other Contracting
State  before rejecting the  request.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SINGAPORE AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE FOR THE AVOIDANCE OF
DOUBLE TAXATION AND THE
PREVENTION OF FISCAL EVASION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME, ANNEX
B, 2007)

KomnierenTHH opraH
JloroBipHoi JlepkaBu, 10 SKOTO
OyJ10 MOJIJaHO 3aMUT BiATOBITHO
JI0 1OTO ITYHKTY PE3UJIEHTOM
iHmoi  [loroBipuoi Jlepkasw,
NMOBHHEH
NMPOKOHCYJIbTYBATUCSH 3
KOMIIETEHTHUM OpPTaHOM  IIi€l
iHmoi [loroBipHoi /[lepkaBu,
NepII HIXK BIIXUJIUTHU 3aMuT.

34.

The necessary level of cooperation should be
reached in order to facilitate transmission of
legislative documents at the request of one of
the Parties. (Political, Free Trade and
Strategic Partnership Agreement between the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Ukraine, ARTICLE 64,
2020)

IloBuHeH OyTH JOCATHYTHH
HEOOXITHUN pPIBEHb CHIBIIpaIll,
mo0 TMOJEermuTd Tepeaady
3aKOHOJIaBUMX JTOKYMEHTIB Ha
3anuT ofHiel 31 CTOpiH.

35.

The Government shall provide the UNDP with
all appropriate facilities and relevant
information to appraise the request, including
an expression of its intent with respect to the
follow—up of investment — oriented projects.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME, ARTICLE 2 (2), 2020)

Ypsn NOBHUHEH HaJaTH
I[TPOOH Bci HEOOXiJHI YMOBHU
Ta BIAMOBIAHY 1H(GOPMAIIIIO JIJIs
OLIIHKK 3alHTy, BKIIOYHO 3
BUPQXEHHSM  CBOIX HaMipiB
I0JI0 MOJAJBIIOI  JISIIILHOCTI
100(0)i (§) IHBECTHILIIHHO-
OpPIEHTOBAHUX MPOEKTIB.

36.

The Parties agree that the development of
electronic commerce must be fully compatible

CTOpOHM TOTOKYIOTHCS, IO
PO3BUTOK €JIEKTPOHHO]1
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with the highest international standards of
data protection, in order to ensure the
confidence of users of electronic commerce.
(Political, Free Trade and Strategic
Partnership Agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Ukraine, ARTICLE 131, 2020)

KOMepIii  NOBHHEH  OyTH
MOBHICTIO CYMiCHUM 3
HAaWBUIIMMU  MIDKHApOJHUMHU
CTaHIapTaMH 3axXUCTy JaHUX,
mo6  3abe3meuuTd  JOBIpY
KOPHUCTYBadviB €JIEKTPOHHOT

KOMEPITii.

37.

The resident representative shall maintain
liaison on behalf of the Programme with the
appropriate organs of the Government,
including the Government's coordinating
agency for external assistance, and shall
inform the Government of the policies, criteria
and procedures of the UNDP and other
relevant programmes of the United Nations.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME, ARTICLE 2 (44), 2020)

[Mocritauit MPEICTABHUK
NOBHHEH NiATPUMYBaTH
3B's130K Bija 1MeH1 [Iporpamu 3
BIJIMOBITHUMU OPTaHAMH yPS1Y,
BKJIIOYAIOYU YpsaoBun
KOOPAUHAIIHHUI OpraH
30BHIIIHBOI JIOIOMOTH, a TAKOXK
1H(OopMyBaTH Ypsan po
HOJIITUKY, KpuTepii Ta
nporeaypu IIPOOH Ta iHmi
BIJIITOBITH1 IIPOrpaMHu
Opranizariii O6'eqnanux Hariit.

38.

Without prejudice to the Government's overall
responsibility for its projects, the Parties may
agree that an Executing Agency shall assume
primary responsibility for execution of a
project in consultation and agreement with the
Co—operating Agency, and any arrangements
to this effect shall be stipulated in the project
Work Plan forming part of the Project
Document together with arrangements, if any,
for transfer of such responsibility, in the
course of project execution, to the Government
or to an entity designated by the Government.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME, ARTICLE 3 (1), 2020)

bes mkogu g8 3arajabHOI
BIIMOBIAANBHOCTI  Ypsaay 3a
HOro MIPOEKTH, Croponu
MOKYTh JIOMOBHMTHCSI TIPO T€,
o YcranoBa BukoHasenpb Oepe
Ha cebe OCHOBHY
BIIMOBIIAJIbHICTD 32 BUKOHAHHS
MPOEKTY TMICJISI KOHCYIbTAIlIM 1
3a IIOTrOJDKECHHSAM 3 Y CTaHOBOIO
NIapTHEPOM, 1 OyIb-sKi
JIOMOBJIEHOCTI 3 I[bOTO TIPUBOAY
NOBMHHI OyTH mependa4eHi B
po0OoYOMYy TJIaH1 MPOEKTY, IKUH
€ YaCTHUHOIO MIPOEKTHOTO
JNOKYMEHTY, pazom 13
JIOMOBJIEHOCTSIMH, SIKILIO TaKl €,
III0JI0 nepeaadi TaKol
BIANOBINAJIBHOCTI  MiJ  4ac
BUKOHAHHS MIPOCKTY Ypsiay a0do
IOpUJIUYHIN 0cO01 TTpU3HAYCHIN
YPSIJIOM.
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39.

In the performance of their duties, advisory
experts, consultants and volunteers shall act in
close consultation with the Government and
with persons or bodies designated by the
Government, and shall comply with such
instructions from the Government as may be
appropriate to the nature of their duties and
the assistance to be given and as may be
mutually agreed upon between the UNDP and
the Executing Agency concerned and the
Government. (AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME, ARTICLE 3 (5), 2020)

BUKOHAHHS  CBOIX
000B’sI3K1B eKCIIePTH-
KOHCYJIbTAaHTH, KOHCYJIbTaHTH
Ta BOJIOHTEPY MOBHUHHI IiiTH B
TICHIM KOHCYJBTAIIl 3 ypsSaIoM
Ta oco0aMH YU OpraHamy,
OpU3HAUYCHUMHU  ypsiaioM, 1
BHKOHYBATHM Taki BKa3iBKH
ypAIy, Ki MOXKYTb BIATIOBITATH
XapakTepy 4u iXHIM 000B’sI3KaM
Ta JOTIOMOTY, sika OyJe HajaHa
Ta sika MOKe OyTH B32a€EMHO
noromxena Mk [IPOOH ta
BIIIIOBITHUM BUKOHABYUM
OpraHOM Ta YPSIIOM.

I[lix 4ac

40.

All participants must be able to know the
applicable rules, selection criteria and award
criteria in advance. (Political, Free Trade and
Strategic Partnership Agreement between the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Ukraine, ARTICLE 142
(10), 2020)

VYei YYaCHUKH NMOBHHHI
3a3aaJieriib 3HATH 3aCTOCOBHI
npaBuia, KpUTepii BIOAOOpY Ta
KpUTEPil HArOPOJIKEHHS.

41.

The Government shall furnish the UNDP with
such relevant reports, maps, accounts,
records, statements, documents and other
information as it may request concerning any
UNDP—assisted project, its execution or its
continued feasibility and soundness, or
concerning the compliance by the Government
with its responsibilities under this Agreement
or Project document. (AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF
UKRAINE AND THE UNITED NATIONS
DEVELOPMENT PROGRAMME, ARTICLE 4
(1), 2020)

VYpsin  NOBHHEH  HaaaBaTH
ITPOOH Taki BiAmOBiAHI 3BITH,
KapTd,  paxyHKH,  3aIlucCH,
BIJIOMOCTI, JIOKYMEHTHU Ta IHILY
iH(opMalio, SKy BIH MOXKe
3alPOCUTH, IIOA0 OYJb-SIKOTO
IPOEKTY, IO 3IIMCHIOETBCS 3a
nigtpumku  [TPOOH,  itoro
BUKOHAHHS abo roro
[MOJAIBINO] 3QIMCHEHHOCTI Ta
HaJIHHOCTI, abo 1010
NOTPUMAHHA Ypsiay 3 HOro
000B's13kamu 3a iuM J[oroBopom
a60 IIpoeKTHUM TOKYMEHTOM.

42.

Any information or material which the
Government is required to provide to the
UNDP under this Article shall be made
available by the Government to an Executing

Bynp-sxa iHpopMmaris i/l
MaTepiaiu, AK1 Vpsan
3000B’s13anui HagaTu [IPOOH
BIJMOBIAHO OO IIl€l CTaTTi,
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Agency at the request of the Executing Agency
concerned. (AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME, ARTICLE 4 (4), 2020)

HaJaI0THCS Ypsaaom
BUKOHABYOMY OpraHy Ha 3aIuT
BIIIIOBITHOTO BUKOHABYOTO
oprasy.

43.

The obligations of the Government hereunder
shall not be modified by any arrangements it
may enter into with other entities co-operating
with it in the execution of project.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME, ARTICLE 7, 2020)

3000B's13aHHs Ypsaay 3a UM
JloroBOpOM He MOXKYTh OyTH
3MiHeHi YKOTHUMHU
JIOMOBJICHOCTSIMH, SIK1 BIH MO2Ke
YKJIACTH 3 IHIIIUMH CyO'€KTaMu,
SK1 CHIBOPAIIOIOTh 3 HUM Y
BUKOHAHHI MPOEKTY.

44,

Nothing in this Agreement shall be construed
to limit the privileges, immunities or facilities
conferred upon such organizations or firms or
their employees in any other instrument.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF UKRAINE AND THE
UNITED NATIONS DEVELOPMENT
PROGRAMME, ARTICLE 9, (5), 2020)

Himo B miit Yroal He NOBHHHO
TIAYMAYUTHCH SK OOMEXKECHHS
OpUBLICIB, IMYHITETIB  abo
HiIBT, HaJaHUX TaKUM
opraHizamissM, ¢ipmMaM  abo
iXHIM TpamiBHUKaM y OyJib-
AKOMY IHILIOMY JJOKYMEHTI.

45,

Any information obtained in this manner must
be disclosed to each of the Parties and
submitted for their comments. (Political, Free
Trade and Strategic Partnership Agreement
between the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and Ukraine, ARTICLE
305, 2020)

Bynp-sxa 1H(bOopMarris,
OTpHMaHa TaKUM YHHOM, MAE€
OyTH PO3KpPUTA KOXHIN 31
Cropin 1 HaJlaHa IS
KOMEHTapiB.

46.

References in each of the agreements listed in
Annex | to nationals of the Member State that
IS a party to that agreement shall be
understood as referring to nationals of the
Member States of the European Community.
(AGREEMENT  between the European
Community and Ukraine on certain aspects of
air services, ARTICLE 1 (2), 2005)

[locunanHs B  KOXHOMY 3
JOTOBOPIB,  MEpENiYeHux y
Honmatky I, Ha rpomansH
nepKaBU-y4aCHUKa, fAKa €
CTOPOHOIO  IILOTO  JIOTOBOPY,
CJIil pO3yMITH SIK TOCHJIAHHS
HAa TpOMAIsSH JepKaB-UJICHIB
€BporneicrKoro

CniBTOBapuCTBA.

47.

If an application for a license is rejected, the
applicant should be informed without undue
delay. (Political, Free Trade and Strategic

Ao 3asBKy Ha OTPUMAaHHS
JIINEH311  BIJIXWJICHO, 3asBHHUK
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Partnership Agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Ukraine, ARTICLE 101, 2020)

Mae Oyt npoiHgopmMoBaHMA
0e3 3aiiBOi 3aTPUMKH.

48.

The legal form of such an establishment,
whether a branch or a subsidiary with legal
personality, should not be the determining
factor in this respect. (AGREEMENT between
the European Community and Ukraine on
certain aspects of air services, ANNEX 4,
2005)

[IpaBoBa dbopma TaKoi
yCTaHOBH, Oymbp TO (imist uum
TOYipHS KOMITaHis 3
IOPUAUYHOIO ~ 0C000I0,  He
MOBHHHA OYyTH BU3HAYAJIbHUM
paxTopom y UbOMY
BITHOIIIEHHI.

49.

Without restricting the generality of the
foregoing the term' investment' shall include
in particularly: movable and immovable
property as well as any other property rights
in rim such as mortgages, liens, pledges,
usufruct and similar rights. (AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED ARAB EMIRATES AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE
PROMOTION AND PROTECTION OF
INVESTMENTS, ARTICLE 1 (1), 2003)

He oOwmexyroun 3araabHOTO
XapakTepy BHUIIEBUKIIAJICHOTO,
TEPMIH «IHBECTHUIII» NMOBHHEH
BKJIIOYATH, 30KpEMa: pPyxome
Ta HEPYXOME MAaHO, a TaKOX
OyIb-sKl 1HIII MaiHOBI TpaBa,
Taki  SK  1MIOTE€Ka,  MpPaBo
yTpUMaHHS, 3acTasa,
KOPUCTYBaHHS Ta aHAJIOTIYHI
npasa.

50.

Once established, investments shall at all times
enjoy full protection and security, in a manner
consistent with international law.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
2 (2), 2003)

1HBECTHUIT
3aBXKIU

[Ticns  cTBOpEHHS,
NMOBHUHHI
KOpHUCTYBaTHCS IMOBHUM
3aXHCTOM Ta 0e3IeKOoI0
BIJIMOBIAHO 7O MIKHAPOIHOTO
npaBa.

ol.

With respect to its tax policies, each
Contracting State should strive to accord
fairness and equity in the treatment of
investment of investors of the other
Contracting State. (AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED
ARAB EMIRATES AND THE GOVERNMENT
OF UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
2 (5), 2003)

CTOCOBHO CBO€I MOJATKOBOI
MOJIITUKH, KokHa JloroBipHa
Jlep>xaBa Ma€ MNparHyTv Jio
3a0€3Me4YeHHs]  CIPaBEITUBOCTI
Ta PIBHOIIPaBHOCTI npu
MOBO/DKEHHI 3  1HBECTHUIIISIMH
iHBecTOpiB 1HIIOI JloroBipHOi
Jepxasu.
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92.

Contracting States shall seek as far as
practicable to avoid performance
requirements as a condition of establishment,
expansion or maintenance of investments,
which require or enforce commitments to
export goods produced or which specify that
goods or services must be purchased locally,
which impose any other similar requirements.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
2 (9), 2003)

JlepxaBu, SKi € CTOpOHAMH
JIOTOBOPY HaMaraTuMyThCs,
HACKIJTbKU e MOJKJTHBO,
YHHUKATH BUMOT 111 ()i (0]
BUKOHAHHS SIK YMOBH
CTBOPCHHS, PO3IIUPEHHS UM
30epeXeHHST 1HBECTHIH, fKi
BUMararoTh abo 3a0e3medyroTh
BUKOHAHHS 3000B'sI3aHb I10]10
€KCIIOPTY BUPOOJIEHUX TOBapiB
abo k1 mepeadavarTh, 110
TOBAapH YW TOCIYTHM TOBUHHI
3aKyNOBYBATUCh HA MICIIl, K1
HAKJIQJaloTh  OyJb-AKI  1HII
aHaJIOT149H1 BUMOTH.

53.

The investor of each Contracting State shall
abide and honor the terms and conditions of
the investment contract and the concession
agreement that he signed with either of the
Contracting State or local authority or local
government. (AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
3 (3), 2003)

[aBecTop koxHOI JloroBipHOi
epxasu 3000B's13aHM I
AOTPUMYBATHCS Ta
BHUKOHYBATH YMOBH
1HBECTHUIIMHOTO KOHTPAKTy Ta
KOHIIECIHHOT yTOJu, $KI BiH
I CaB 3 JloroBipHOIO
JlepkaBoto, ab0 3 MICIIEBUM
OpraHoM Bjiaju, abo 3 MiCIIEBUM
CaMOBPSTyBaHHSIM.

o4,

In the event that payment of compensation
shall be paid in an amount which would put the
investor in a position no less favorable than the
position in which he would have been had the
compensation been paid immediately on the
date of expropriation or nationalization.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
6 (2), 2003)

I[Ipp  wpomMy  HapaxyBaHHS
KOMIIEH caI1 Mae€ oyt
BUILJIAYEHEe Y pO3Mipi, SKUI
nocTaBUB OW  1HBecTOpa Yy
CTaHOBHIIIE HE MEHIIT
CIPHUATIIMBE, HI)K CTAHOBUIIIC, B
sKoMy BiH OyB, dAKkmo O
KOMITCHCAITI IO BUILIATHIIN
HEraifHO B JICHb EKCIpOTMpiaii
YW HaIllOHATI3aIl].

55.

The international Arbitral Tribunal mentioned
above shall be especially constituted in the
following way. (AGREEMENT BETWEEN

MuixHaponuuid  apOITpaxHUN
CyH, 3raJJaHuil BUIlle, MAa€ OyTH
CTBOPEHUI TAKUM YHHOM.
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THE GOVERNMENT OF THE UNITED
ARAB EMIRATES AND THE GOVERNMENT
OF UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
9 (3), 2003)

56.

The arbitrators shall be appointed within two
months and the chairman within four months
from the date when the concerned party
notified the other party of its submission of the
dispute to arbitration. (AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED ARAB EMIRATES AND THE
GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE
PROMOTION AND PROTECTION OF
INVESTMENTS, ARTICLE 9 (3), 2003)

Cynni NOBHMHHI oyTH
NpU3HAYEHi TIPOTATOM JIBOX
MICSAIIB, @ TOJIOBA — MPOTATOM
YOTUPHOX MICSIIB 3 JIaTH, KOJU
3alliKkaBJIcHA CTOpOHa
MOBIJIOMUJIA 1HIITY CTOPOHY IMPO
nepenavy cropy B Cy/l.

S7.

Respective notifications should contain
information concerning the objective, form,
the amount or budget, the granting authority
and where possible the recipient of the aid.
(Political, Free Trade and Strategic
Partnership Agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Ukraine, ARTICLE 251 (1), 2020)

MTOB1JOMJICHHS
MOBHMHHI MiCTHTH
inpopmaniro mogo - Merw,
dbopmu, cymu abo OIOIKETY,
opray, 1110 HaJae JOMOMOTY, 1,
SAKIIO MOXJIMBO, OJEp)KyBaua
JIOTIOMOTH.

BinnoBigHi

58.

Should any dispute arise concerning the
interpretation or application of this Agreement
the Governments of the Contracting States
shall try to settle the dispute amicably.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
10 (1), 2003)

VY pa3i BUHUKHEHHS OYJIb-SKHX
CYMEpEeyOK II0A0 TIyMAadyeHHs
a0o0 3acTocyBaHHsS Ili€i Yroau
VYpsau [orosipuux [lepxas
MaKTh crpooOyBaTu
BpEryJIIOBaTH CYIepeuKy
MUPHHUM TIUITXOM.

59.

The Arbitral Tribunal shall reach its decision
by a majority of votes, such decision shall be
binding. (AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND

ApOiTpaXHuil Ccya  YXBaJIO€
pillieHHsT OUIBIIICTIO TOJIOCIB,
TakKe pillIeHHA €
000B'fI3KOBUM.
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PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
10 (5), 2003)

60.

The Tribunal may however, in its decision
direct that a higher proportion of costs shall
be borne by one of the two Contracting States.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, ARTICLE
10 (5), 2003)

ApOitpaxxuuit  Cyga
MOKe€ y CBOEMY pIIICHHI
NOCTAHOBUTH, 110 OinpIa
JacTKa BUTpAT NMOBUHHA OyTH
NOKJIaJleHa Ha OJHYy 3 JBOX
Horosipuux [lepxas.

Onuak

61.

There shall be no impediment to the normal
exercise of such activities, provided they are
carried out in accordance with the laws and
regulations of the host State and in observance
of the provisions of this Agreement.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, Protocol
(24), 2003)

He noBuHHO OyTHM KOJHHX
NnepemKoa sl HOPMaJIbHOIO
3I1MCHEHHS TaKoI IISJIBHOCTI 3a
YMOBH, 1110 BOHA 31HCHIOETHCA
BIANOBIJIHO JO 3aKOHIB Ta
MpaBW TMPUINMAIOYO] JEp>KaBU
Ta 3 JOTPUMAHHSAM MOJIOKEHD
i€l Yroau.

62.

Measures that have to be taken for reasons of
public security and order, public health or
morality shall not be deemed "treatment less
favorable” within the meaning of this Article.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, Protocol
(24), 2003)

NMOBHHHI 0yTH
MIpKyBaHb
Oesrekn  Ta
rPOMaIChKOTO
3I0pPOB'sT  4M  Mopajl, He
BBaKAIOTHCS «MEHIII
CIIPUATIMBUM CTaBJICHHSAMY 3a
3MICTOM IIi€1 CTaTTI.

3axoan, sKi
BIKMTI 3
rPOMAJICHKOL
MOPSI/IKY,

63.

Whenever goods or persons connected with the
making of investments are to be transported,
either Contracting State shall neither exclude
nor hinder transportation enterprises of the
other Contracting State and shall issue permits
as required to carry out such transports.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF

[lopa3y, konum BaHTaxi abo

oco0u, IIOB's13aH1 13
BIIPOBADKCHHSAM  1HBECTHIIIH,
NiJIAralnTh

TPAHCIMOPTYBAHHK), >XOJHA 3
JloroBipHUX HepxaB HE
BUKJIIOUAE 1 HE TMEPeIIKOoJKae
TPAHCIIOPTHUM IIANPUEMCTBAM
iHmoi JloroBipHoi Jlep>xaBu Ta
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UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, Protocol,
2. With respect to Article 3 (C), 2003)

BHJIA€ JIO3BOJIM, HEOOXIAHI JJIA
311MCHEHHSA TaKUX
TPAHCIIOPTHUX MEPEBE3CHb.

64.

Notwithstanding the provision of Article (9) &
(10) of this Agreement Any dispute that may
arise with respect to any matter regarding this
Agreement shall be submitted to International
arbitration or to the ICSID only after the
written  consent  of  both  Parties.
(AGREEMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF
UKRAINE ON THE PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENTS, Protocol,
4, 2003)

He3Baxaroum Ha T1OJI0XKEHHS
crarei (9) Ta (10) miei Yroau,
OyIb-siKa Cymepeyka, sika MOXKe
BUHUKHYTH CTOCOBHO OYyIb-
SIKOTO TIUTaHHS, 10 CTOCYETHCS
miei Yroaw, NOBHHHA OyTH
nepenana 0 MiKHapOIHOTO
apOiTpaxy abo MIIBIC
(MixHapoauuii ~ meHTp 13
BPETYJIIOBAHHS 1HBECTUIIIHHUX
CITOPIB) JIMIIE TICIS MUCHMOBOT
3roau CTOpIH.

65.

When a Party enters into a customs union or
free trade agreement with a third party it shall,
upon request by any other Party, be prepared
to enter into consultations with the requesting
Party. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 1.3 (3), 2010)

Komun Cropona yknagae yromy
IpO MUTHUH COI03 a00 BLIBHY
TOPTIBIIIO 3 TPETHOIO CTOPOHOIO,
BOHA MOBUHHA, HA 3alUT OY/b-
akoi 1HmoOi CropoHu, OyTH
rOTOBOIO po3Io4aru
KoHcyIbTalii 31 CTOpoHoI0, sSiKa
NI0JIA€ 3aIHT.

66.

They are not required to disclose confidential
information. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 1.6 (2), 2010)

Bonu 3000B’s13aHi He
PO3KpHMBATH  KOHQIICHIIHHY
1H(popMaIio.

67.

Bilateral safeguard measures shall only be
taken upon clear evidence that increased
imports have caused or are threatening to
cause serious injury pursuant to an
investigation in accordance with the
procedures laid down in Articles 3 and 4 of the
WTO Agreement on Safeguards. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 2.16 (2),
2010)

JIBOCTOPOHH1 3axUCHI 3aX0Ju
NOBUHHI B)KMBATHCS JIMIIC 3a
HasSIBHOCTI SIBHUX JOKa3iB TOTO,
Mo  30UIBLIEHHA  IMIOPTY
3aBJajgo0 abo0 MoOKe 3aBIaTh
CEepHO3HOI IKOAW BHACIIIOK
pO3CIiAyBaHHS BIJMOBITHO JO
npoueayp,  BHUKIQICHUX Yy
crartsax 3 ta 4 Yroau COT npo
3aXMCHI 3aXO/IH.

68.

The Party intending to take a bilateral
safeguard measure under this Article shall
immediately, and in any case before taking a
measure, make notification to the other

CropoHa, sika Ma€e HaMmip BXXUTH
JIBOCTOPOHHIX 3aXMCHUX
3aXO0JI1B 3T1JHO 3 IIIEI0 CTATTEIO,
NMOBMHHA HErailHO 1 y OyJb-
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Parties. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 2.16 (3), 2010)

SKOMY BHITaKy O BXKHUTTS
3ax0JliB, MOBIZOMUTH TIPO IIC
1111 CTOpOHHU.

69.

The Parties reaffirm that trade should
promote sustainable development in all its
dimensions. (Political, Free Trade and
Strategic Partnership Agreement between the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Ukraine, ARTICLE 279
(1), 2020)

CtopoHHN MiITBEPAXKYIOTh, IO
TOPTIBIIS Mae CIIPUSATH
CTaJIOMY PO3BUTKY Yy BCIX ii
aCIIeKTax.

70.

A Party that may be affected by the bilateral
safeguard measure shall be offered
compensation in the form of substantially
equivalent trade liberalization in relation to
the imports from any such Party. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 2.16 (3),
2010)

CtopoHi, Ha SKy MOXYTb
BIUTMHYTH JIBOCTOPOHHI 3aXHCHI
3aX0/1H, NMOBHHHA oyTun
3alpoONOHOBAHA KOMIICHCAIIS
y (hOopMi CYTT€EBO €KBiBaJ€HTHOI
mibepanizamii  TOPTiBJII  LIOJIO
IMIIOPTY 3 OyIb-SIKOi  Takoi
CropoHu.

71,

The Joint Committee shall, within 30 days
from the date of notification, examine the
information provided under paragraph 3 in
order to facilitate a mutually acceptable
resolution of the matter. (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 2.16 (6),
2010)

CrnuibHMI KOMITET TIOBHHEH
npotsirom 30 pgHIB 3 gaTH
MTOB1JJOMJICHHS PO3IJISIHYTH
iH(opMmarrito, HaJIaHy
BIJIMOBITHO /O TMYHKTY 3, 3
METOIO0 CIPUSHHS
B3a€EMOINIPUNHATHOMY

BUPINIEHHIO MUTAHHS.

72,

In the selection of the bilateral safeguard
measure and the compensatory action, priority
must be given to the measure which least
disturbs the functioning of this Agreement.
(FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN
THE EFTA STATES AND UKRAINE,
ARTICLE 2.16, 2010)

[Ipu BuOOpPI JBOCTOPOHHBOIO
3amo001>)KHOTO 3aX0y Ta
KOMITEHCAIIHOTO 3ax01y
npiopuUTeT NOBHHEH
HAJAABATHCH TaKOMy 3axony,
SIKMU 3aBJa€ HAMMEHIIOI KON
BUKOHAHHIO ITi€T YTOAM.

73.

Within 30 days of the date of the notification,
the procedures set out in paragraphs 2 to 6,
including for compensatory action, shall be
initiated. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 2.16 (8), 2010)

IIpotsrom 30 gHIB 3 jgaTu
MOBIJJOMJICHHS MOBHUHHI OyTH
inininoBaHi IIPOLEYPH,
BUKJIQJICHI y TYyHKTax 2-6, y
TOMY YUCIL 1010
KOMIIEHCAI{IMHUX 3aX0/I1B.
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74,

Any provisional bilateral safeguard measure
shall be terminated within 200 days at the
latestt (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 2.16 (9), 2010)

bynb-saxui TUMYaCOBUU
JIBOCTOPOHHIN 3aXUCHUM 3aXijl
NMOBHHEH OYTH NPUIUHEHUI
He mi3Hime Hix yepe3 200 aHiB.

75.

Any tariff increases shall be promptly
refunded if the investigation described in
paragraph 2 does not result in a finding that
the conditions of paragraph 1 are met. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 2.16 (9),
2010)

Bynp-sxe migBuienHs tapudis
Mae oyt HEranHO
BiIIIKOT0BaHO, SIKIITO
pO3CIiTyBaHHS, OIKMCAaHE B
OyHKT1 2, HE TpHUBEIE 10
BHUCHOBKY, III0 YMOBHU IyHKTY 1
BHUKOHAHO.

76.

Where a Party accords recognition
autonomously, it shall afford adequate
opportunity for another Party to demonstrate
that the education or experience obtained,
requirements met, or licenses or certifications
granted in the territory of that other Party
should also be recognized. (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 3.9 (2),
2010)

SAxmo CtopoHa Hajia€ BUSHAHHS
B OJHOCTOPOHHBOMY TOPSJIKY,
BOHA NMOBHHHA HaJaTH I1HIIIHN
Croponi MOJIUBICTh
MPOJIEMOHCTPYBATH, 1110
OTpUMaHa OCBITa YW JOCBIJ,
BIIIOBIJIHI BUMOTH a00 JNIIEH311
yu cepTU(IKaTH, BHUAAHI Ha
TepuTopii 11€i CTOPOHU, TAaKOXK
MalTh OyTH BU3HAHI.

77,

Any such agreement or arrangement or
autonomous  recognition shall be in
conformity with the relevant provisions of the
WTO Agreement, in particular paragraph 3 of
Article VII of the GATS. (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 3.9 (3),
2010)

byap-axka Taka yroma um
JIOMOBJICHICTh YH HE3aJIEXKHE
BU3HAHHSI NMOBHUHHI
BianoBinaTu BIIIIOBIIHUM
nojoxkeHusm  Yrogu  COT,
30kpemMa myHkTy 3 ctarti VII
I'ATC.

78.

Natural persons covered by a specific
commitment shall be allowed to supply the
service in accordance with the terms of that
commitment. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 3.10 (3), 2010)

®i3pyHUM  0co0aM, Ha SKUX
MOIITUPIOETHCS KOHKPETHE
3000B's13aHHS, Mae  OyTH
JM03BOJIEHO HAJaBaTH TOCIYTH
BIJIMOBITHO IO YMOB IIHOTO
3000B's13aHHS.

79.

With respect to sectors where such
commitments are undertaken, each Schedule
shall specify: terms, limitations and conditions
on market access. (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA

CTOCOBHO CEKTOpIB, y SKHUX

IPUHAMAIOTHCS TaKi
3000B's13aHHS, Yy  KOXXHOMY
Homarky MaloTh oyt
3a3HaYeHi: TEpPMIHHU,
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STATES AND UKRAINE, ARTICLE 3.17 (1),
2010)

OOMEXEHHSI Ta YMOBH JIOCTYIY
Ha PUHOK.

80.

Measures inconsistent with both Articles 3.5
and 3.6 shall be dealt with as provided for in
paragraph 2 of Article XX of the GATS. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 3.17 (2),
2010)

3axoau, HECYMICHI 31 CTaTTSAMH
3.5 1 3.6, TMOBHHHI
PO3IJISAATUCH BIANOBIAHO [0
nyHkTy 2 ctatTi XX ['ATC.

81.

The first such review shall take place no later
than three years after the entry into force of
this Agreement. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 3.19, 2010)

[lepmnii Takuil TIEPETIIST MAa€
BiA0yTHcsl He TI3HIINIE HIXK
yepes TPU POKH Micyst HaOpaHHs
YUHHOCTI 11€10 YTOA0I0.

82.

Such mechanisms should be easily accessible,
time-bound, result-oriented, and transparent.
(Political, Free Trade and Strategic
Partnership Agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Ukraine, ARTICLE 270 (4), 2020)

Taki mMexaHi3MH MaWTb OyTH
JIETKOOCTYITHUMH,
IIPUB'SI3aHUMHU 10 yacy,
OpIEHTOBAaHWMH Ha pEe3yJbTaT 1
IIPO30PHUMH.

83.

Laws, regulations, judicial decisions and
administrative rulings of general application
made effective by any Party, and agreements
in force between Parties, which affect matters
covered by this Chapter shall be published
promptly, or otherwise made publicly
available, in such a manner as to enable
Parties and investors to become acquainted
with them. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 4.9, 2010)

3aKoHM, HOPMATHUBHI  aKTH,
CyJIOB1 pIIICHHS Ta TTOCTAaHOBH,
o HaOyJIM YMHHOCTI 3 Oyib-
saxoi CTOpOHH, Ta YMHHI YTOJIU
MIXK Croponamu, AK1
CTOCYIOTbCSI ~ THTaHb, 11(0)
OXOILTIOIOTh e Po3min,
NOBHMHHI OoyTH HEranHO
ony0JikoBaHi a00 MO I1HIIOMY
JIOBEJIEH] OO 3arajbHOT0 BiOMa
TaKUM 4YUHOM, MO0 JaTH
MOXJmBicTh  CTOpoHaMm  Ta
1HBECTOpaM O3HAMOMHUTHCS 3
HUMU.

84.

Exemptions from this obligation must be in
accordance with the substantive provisions of
Articles 3 and 5 of the WTO Agreement of 15
April 1994 on Trade-Related Aspects of
Intellectual Property Rights (hereinafter
referred to as “the TRIPS Agreement”).
(FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN

BuHSATKHM 3 11bOr0 3000B’sI3aHHS
NOBHHHI BiAnoBizaTn
OCHOBHHUM II0JIOKEHHSIM CTaTeH
315 Yroau COT Big 15 kBiTHS
1994 poxky mnpo TOProBesbHI
aCIleKTH TIpaB 1HTEJIEKTYaIbHOI
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THE EFTA STATES AND UKRAINE,
ARTICLE 5 (2), 2010)

BJIACHOCTI VYrona

TPIIIC).

(mam —

85.

The Parties shall not apply duties, taxes and
charges having equivalent effect on export
and/or import of products originating in the
customs territory of either party and intended
for the customs territory of the other Party.
Exemptions from this trade regime according
to the agreed commodity nomenclature shall
be executed by the separate Protocol or
Agreement being integral part of this
Agreement.  (Agreement  between  the
Government of Ukraine and the Government of
the Republic of Belarus On Free Trade, Article
1, 1998)

CTopoHHM HE  3aCTOCOBYIOTH
MUTA, TOAATKU Ta 300pH, IO
MaloTh €KBIBaJCHTHY JIif0, IIIOJI0
eKCIopTy  Ta/abo  IMIOPTY
TOBApIB, IO MOXOIATH 3 MUTHOT
Teputopii Oyab-axoi 31 CTOpiH i
pU3HaYECH1 TUTSI MUTHOT
teputopli  iHmOi  CTOpOHHU.
Bunsarku 3 HbOTO
TOPTIBEIILHOTO PEKUMY 3T1THO 3
Y3TOKEHOIO TOBAapHOIO
HOMEHKJIATypPOIO MaKTh
opopMmiATHCA OKpEMUM
npotokosioM abo Jlorosopowm,
[0 € HEBIA'€MHOI0 YaCTUHOIO
uporo Jlorosopy.

86.

This request shall indicate the reasons for the
consultations. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 7 (6), 2010)

VY upoMmy 3anmuTi MaKwTh OyTH
3a3HaYeHi MPUYAHU
IPOBEJCHHS KOHCYJIbTALIIM.

87.

Consultations in accordance with Article 9.3
shall be held promptly with a view to reaching
a conclusion consistent with the objectives set
forth in this Chapter. (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 7 (6),
2010)

KoHncynprariii  BiiMOBITHO 110
CrarTi 9.3 MOBUHHI
MPOBOAUTHUCH HeTanHo 3
METOI0 JIOCSATHEHHS BHCHOBKY,
SIKUH BIJIIIOBIJIA€ IJISIM,
BUKJIAJICHUM Y IIboMYy Po3aii.

88.

Consultations shall commence within 30 days
from the date of receipt of the request for
consultations. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 9.3 (3), 2010)

Koncynpramii NMOBUHHI
po3nmouyatucsa npotrsrom 30
IHIB 3 JaTU OTPUMAaHHS 3aIUTy
Ha KOHCYJIbTaLl].

89.

A copy of this request shall be communicated
to the other Parties so that they may determine
whether to participate in the dispute. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.4 (1),
2010)

Komis uporo 3anuty mae 0yru
nepenana iamuM CTopoHaM,
100 BOHU MOIJIM BUPILINTH,
Yy OpaTu y4yacTh y CIopi.
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90.

The request for arbitration shall identify the
specific measure or other matter at issue and
provide a brief summary of the legal basis of
the complaint. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 9.4 (2), 2010)

VY 3anuTi Ha apOiTpak Ma€ OyTH
3a3HAYEHO KOHKPETHUH 3axij
abo 1HIIE CIHipHE TWTaHHS, a
TaKOX  HAJaHO  KOPOTKHUU
BUKJIAJT TIPaBOBOI  MIiJCTaBH
CKaprHu.

91.

The arbitration panel shall comprise three
members who shall be nominated in
accordance with the “Optional Rules for
Arbitrating Disputes between Two States of the
Permanent Court of Arbitration”, effective 20
October 1992 (hereinafter referred to as “the
Optional Rules ™). (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.4 (3),
2010)

ApOiTpakHa KOMICis
CKJIQ/IA€THCS 3 TPHOX WICHIB, SKI
MalTbL OyTHM  NPU3HAYEHI
BIAMOBIAHO 10 «JloJaTkoBHX
npaBuil  JUISL  apOITpaKHUX
CIIOPIB MK JBOMa JiepKaBaMu
[TocTiiino JIF0YOTO
apOiTpaxHOTrO  Cyay»,  SIKi
HaOynu 4YuHHOCTI 20 >KOBTHS
1992 p. (mam - «JlomaTtkoBi
IpaBuiIay).

92.

Where more than one Party requests the
establishment of an arbitration panel relating
to the same matter or where the request
involves more than one defending Party, and
whenever feasible, a single arbitration panel
should be established to examine complaints
relating to the same matter. (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.4, (5),
2010)

V Tux BUmagkax, KOJW OLIbIIE
HDK oHa CTOpOHA MOJIa€ 3amuT
HAa CTBOpPEHHS  apOITpa)xKHOI
KOMICIi 3 OJTHOTO ¥ TOr0 camoro
NUTaHHA a00 SKIIO 3aIluT
CTOCYEThCSl OLIbIIE HIXK OIHIET
CTopoHH 3aXHCTy, 1 KOIH IIe
MOXJIMBO, Ma€ OyTH CTBOpPeHAa
eqrHa apOiTpakHa KOMICIs IS
O3Sy CKapr, 11(0)
CTOCYIOTBCS OJHOTO W TOTO
CaMOTO TTUTaHHSI.

93.

There shall be no ex parte communications
with the arbitration panel concerning matters
under its consideration. (FREE TRADE
AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.5 (4),
2010)

3 apOITpaKHOI0 KOMICIEIO He
MOBMHHO oyt JKOJTHHUX
OTHOCTOPOHHIX KOHTAKTIB
1010 TUTaHb, K1 MepedyBaloOTh
Ha ii po3rsi.

94.

The arbitration panel should, as a general
rule, submit an initial report containing its
findings and ruling to the parties to the dispute
not later than 90 days from the date of
establishment of the arbitration panel. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA

SAx  mpaBwio,  apOiTpakHa
KOMICII MNOBHMHHA IOAATH
CTOPOHaM CIOpPY IIOYaTKOBUMU
3BIT, IO MICTUTH CBOI BUCHOBKH
Ta pIIICHHS, HE MI3HINIE HIXK
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STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.6, (1),
2010)

yepes 90 1HIB 3 JaTU CTBOPEHHS
apOITpaKHOT KOMICI].

95.

The ruling of the arbitration panel should be
given within 30 days from that request. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.8 (1),
2010)

Pimenns apOitpakHoi KoMicii
Ma€ O0yTH BHHECEHe IMPOTATOM
30 AHIB 3 MOMEHTY Mojaul
[bOTO 3aIUTY.

96.

In case of disagreement as to the existence of a
measure complying with the ruling of the
arbitration panel or to the consistency of that
measure with the ruling of the arbitration
panel, such dispute shall be decided by the
same arbitration panel before compensation
can be sought or suspension of benefits can be
applied in accordance with Article 9.9. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.8 (3),
2010)

Y pasi po30DKHOCTEH 1100
HAsIBHOCTI MIpH, SIKa BIJATIOBIIa€
MOCTaHOB1 apOITPaXKHOT KOMICIT,
a00 BIAMOBITHOCTI IIi€l MipH
MIOCTaHOB1 apOITPakHOI KOMICIi,
TakKuil crip TOBHHEH OyTH
BHPIilIeHUI TIEIO xK
apOITpaXXHOIO  KOMICIEIO 10
TOTO, AK MOXKE OyTu
BUTpeOyBaHa KOMIIEHcalis a0do
NPU3YIUHEHHS MBI MOXeE
Ooytu 3aCTOCOBAHO y
BIIMOBIJTHOCTI 10 cTarTl 9.9.

97.

In considering what benefits to suspend, the
complaining Party should first seek to
suspend benefits in the same sector or sectors
as that affected by the measure or matter that
the arbitration panel has found to be
inconsistent with this Agreement. (FREE
TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA
STATES AND UKRAINE, ARTICLE 9.9 (2),
2010)

[Ipu po3rnanal nuTaHHS Opo Te,
SK1 TMUIBTY CII1J TPU3YIUHUTH,
CropoHa, sika monana ckapry,
NMOBHMHHA CIIOYATKY
cpo0yBaTH  NPU3YNHMHUTH
OUIBIM Y TOMY K CEKTOpl abo
CEKTOpax, AK1 NOpyUIeH1
3aX0J0M ab00 MUTaHHSIM, SKI
apOiTpakHa KOMICii BH3HaIa
HECYMICHUMHU 3 L€ YTO0A010.

98.

If a member of the original arbitration panel is
unavailable, the appointment of a replacement
panellist shall be conducted in accordance
with the selection procedure for the original
panellist. (FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE EFTA STATES AND
UKRAINE, ARTICLE 9.10, 2010)

SIK110 4JI€H EPBUHHOIO CKJIAaTy
KOMICIii 3 apOiTpaxy BiACYTHI,
TO TPU3HAUEHHS, HA 3aMiHY
BOTO WIEHAa KOoMicii, Mae€
NPOBOAMTHLCS BIIMOBIAHO 10
3BUYANHOI MPOIEAYpPH BiIOOPY
YyJeHa KOMICIi.

99.

Aircraft used by an air carrier of the United
Kingdom have to be registered in the United
Kingdom. (Political, Free Trade and Strategic
Partnership Agreement between the United

JliTaku, sIKi BAKOPUCTOBYIOTHCS
aBianepeBI3HUKOM

CnosyyeHoro Kopomnisctaa,
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Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and Ukraine, ANNEX XII-A to Chapter
6, 2020)

NMOBUHHI OyTH 3apeecTpoBaHi
y CnosrygeHomy KoposiBcTBi.

100.

The request for appearance must indicate
specifically  before which judicial or
administrative authority the official will have
to appear, on what matters and by virtue of
what title or qualification the official will be
questioned. (Political, Free Trade and
Strategic Partnership Agreement between the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and Ukraine, PROTOCOL
I, ARTICLE 11, 2020)

VY 3anuTti mpo SBKYy Ma€ OyTH
YITKO 3a3HAa4€HO, Tepel SKUM
CYJIOBUM YU aMiHICTPATUBHUM
OpraHoM  IocajgoBa  0coba
NMOBUHHA 3'ABUTHCH, 3 SIKUX
MATAaHb 1 Ha MIACTaBl AKOrO

3BaHHI qu KBamidikarii
[ocajioBa oco0a WG
JIOTIUTAaHA.
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JIOJATOK B

CrarHcTHKA B/KHBAHHA THPEKTHBHOI MOIAJILHOCTI

= shall

= should
B must

" have to
Hmay

Hto be to

Puc 1.
Shall 66 pas 57%
Should 20 pa3 17%
May 11 pa3 9%
Must 9 pas 8%
To be to 7 pa3 6%
Have to 3 pasu 3%
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SUMMARY

The relevance of the issue of reproducing the directive modality of English-
language international agreements in Ukrainian translations is due to the not too wide
study of the specified category of modality among domestic linguists. | decided to work
out in more detail, analyze and highlight the importance of the issue of using the directive
modality in the field of international legal documents and the peculiarities of its translation
into Ukrainian.

The aim of the work is to study the structural and functional features of the
translation of directive modality in international English-language agreements.

Objectives of the work:

- give a detailed description and classification of directive modality;

- show the important role of directive modality in the structure of English-language
international agreements;

- to investigate the functions of directive modality in the translation of international
treaties;

- to determine the peculiarities of reproduction of the directive modality in the
translation of international agreements into Ukrainian;

- to demonstrate in practice the reproduction of directive modality in the Ukrainian-
language version using lexical and grammatical translation transformations.

The structure of the work includes: introduction; section 1, section 2, section 3, as

well as conclusions and appendices to the work.

Modality is a multifaceted category that has at its disposal various ways of expression
and functioning in language. In many languages, it is represented by a system of verb
modes and lexical-grammatical means. One of the subtypes, according to the classification
proposed by O. I. Belyaeva, is directive modality. It combines means of different levels,

the semantic function of which is to encourage the listener or another person to perform
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an action or change the state. Orders, prohibitions, instructions, permissions, advice,
suggestions, invitations belong to the field of directive modality research. In addition, one
of the leading and important forms of using the directive modality are legal acts. In
addition, one of the leading and important forms of using the directive modality are legal
acts.

An international agreement is an official document that is complex in its content and
structure, which contains many different legal and linguistic elements, usually written in
English. One of such linguistic elements is directive modality, which is expressed both by
grammatical and lexical means. The directive modality is used in such international
documents as treaties, conventions, agreements, arrangements, exchanges of letters or
diplomatic notes.

One of the main means of forming obligations and conditions in international
agreements is formulation in the modal form - directive speech acts. Such acts in
international documents are expressed with the help of modal verbs "shall”, “should",
"must", "have to", "be (is/are to)", etc. Modal verbs convey different shades of modality,
ranging from an assumption bordering on certainty to an assumption in which the speaker
IS not sure.

The use of the directive modality is determined by the need to express legal
requirements, recommendations, insist on the obligation to fulfill agreements, as well as
demonstrate mutual respect and partnership relations.

On the basis of English-language sentences selected from official international legal
treaties, it was demonstrated what the modal structure looks like and which verbs are used
in such sentences. The classification of directive modality according to the nature of legal
sentences was also presented. According to the nature, 5 main types of directive modality
were distinguished, namely: permission, advice to perform, inducement (request),
command and prohibition. Depending on the nature of the sentence, different modal verbs
can be used, such as: shall (be), should (be), must, have to, may, to be to. Based on this

classification, the functions of the used modal verbs were presented. Knowledge of such
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details is crucial for correct and adequate translation of English-language legal sentences
into Ukrainian.

Differences in language systems and the rules for using language units create certain
problems in the translation process, as a result of which the translator is forced to use
translation techniques called translation transformations. Such transformations include the
following lexical transformations: transposition, replacement, addition and omission.
Grammatical transformations include: transliteration, a method of sense development,
equivalent translation, a method of addition a lexical element, and a method of omission
a lexical element.

It is impossible not to mention the translation methods used for translating non-
equivalent text units. In addition to the considered transcription and transliteration, this
problem is solved through the techniques of calque translation, descriptive or approximate
translation.

In the translation of legal documents, their context is quite important, therefore, the
translator should pay attention to this, as well as have a perfect knowledge of legal
terminology and observe the lexical, stylistic and grammatical rules of the language into
which the translation is carried out.

The complex nature of translation transformations makes translation a difficult but
incredibly interesting task. A large number of types of translation transformations is not a
dogma, but serves only as a basis for translators. The translation system itself has a
creative nature and can lead to the creation of individual translation methods for each

translator.



